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TREATIES AND CONVENTIONS. 

Postal convention between the Empire of Japan and the United States of Aug. 6, 1873. 
America. 

The undersigned, being thereunto duly authorized by their respective . Contracting par
governments, have agreed upon the following articles, establishing ties. 
and regulating the exchange of correspondence between the Empire 
of Japan and the United States of America: 

ARTICLE I. 

There shall be an exchange of correspondence between the United 
States of America and the Empire of Japan, by means of the direct Correspondence 
line of United States mail-packets pl;yiug between San Francisco and to be exchanged. 
Japan, as well as by such other means of direct mail steamship trans-
portation between the United States and Japan, as shall hereafter be 
established, with the approval of the respective Post Departments of 
the two countries, comprising letters, newspapers, printed matter of 
every kind, and patterns and samples of merchandise, originating in 
either country, and addressed to and dllliverable in the other country, 
as well as of correspondence of the same nature originating in or 
destined for foreign countries to which the United States and Japan 
may respectively serve as intermediaries. 

ARTICLE II. 

The post-office of San Francisco shall be the United States office of 
exchange, and Yokohama the office of exchange of the Empire of Japan, Offi 

068 
of ex-

for all mails exchanged between the United States and ,Japan. change. 
The two Post Departments, by agreement, may establish additional 

offices of exchange whenever it shall be found necessary. 

ARTICLE III. 

No accounts shall be kept between the Post Departments of the two 
countries upon the international correspondence, written or printed, ex-
changed between them, but each country shall retain to its own use the No accounts. 
postages which it collects at the rates fixed by this convention. 

The single rate of international letter-postage shall be fifteen cents in. 
the United States and fifteen sen in Japan on each letter weighing fifteen 
grammes (½ ounce) or less, and an additional rate of fifteen cents or 
fifteen sen for each additional weight of fifteen grammes (½ ounce) or p1s\~~= of lotter-
fraction jihereot~ which shall, in all cases, be prepaid one single rate by • 
means of postage-stamps of the country of origin at the office of mail-
ing in either country. Letters unpaid, or prepaid less than one full rate 
of postage shall not be forwarded, but insufficiently-paid letters, on 
which a single rate or more has been prepaid, shall be forwarded, charged u 

II 
Paid a 1t d 

with the deficient postage, to be collected and retained by the Post De- short-paid Jotters. 
partment of the country of destination. Letters fully prepaid, received 
in either country from the other, shall be delivered free of all charge 
whatsoever. 557 
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Postage to be It is, however, formally agreed that the single rate of interQation lct-
retlucetl. tcr-postage shall be reduced to twelve cents in the Uuited States and 

to twelve sen in Japan, at the expiration of twelve months from the date 
of carrying this convention into effect. 

Hat.os of news- The United States post-office shall levy and collect to its own use, on 
paper po8 tage. newspapers adrlressed to or received from Japan, a postage-charge of 

two emits, and on all otber articles of printed matter, patterns and 
samples of mercbandize addressed to or received from ,Japan, a postage
charge of two ceuts for each weight of two ounces or fraction of two 
ounces. 

'l'he post-office of Japan shall levy and collect to its owu use on news
papers and other articles of printed matter, patterns and samples of 
merchandize addressed to or received from the United States, the regu
lar rates of Japanese domestic postage chargeable thereon by the laws 
and regulations of the Empire of Japan. 

Printed mat~er, Newsp,tpers and all other kinds of printed matter, patterns and sam
etc., to be suhJect pies of merchandise shall be subject to the laws and regulations of each 
t.o htt~va, otc., of couutr,y res1>cctively', prescribing the conditions of tbeir publicatio~ and conn ,ry. . J . _1 , 

• cn·cu at10u, auu also with regard to their liability to be mted with let-

J<'illPH 011 i11H111li

t'ic11t l;f·paitl let
tun,. 

Excl1anges wit.h 
lJ11it"d States post
al ageucy atShang-

.hai. • 

ter-postage when containing written matter, or for any other cause 
speeiticd in said laws and regulations, as well as in regard to their lia
bilit,y to customs duty m1dcr the revenue laws of either country. 

AR'l.'ICLE IV. 

Every international letter insufficiently paid, received in the United 
States from Japan shall, in addition to the deficient postage, be subject 
to a fine of six cents, to be retained by tlie United States post-office; 
and every international letter insufficiently paid~ received in Japan from 
the United States, shall, in addition to the deficient postage, be subject 
to a fine of six sen, such fine to be retained by the Japanese post
ofilce. 

ARTICLE V. 

There shall he an exchange of corresponrlence between tlte .Tapanese 
post.offices of Yokohama, Hiogo and Nagasaki, all([ the Uuited ~tates 
postal agency at Shanghai, China, by mpirns of United States or Japa
nese mail-packets plying regularly on the route between the ports of 
Japau and Slianghai, comprisiug letters, newspapers, printed matter of 
every kind, patterns and samples of merchanuise, originating in Japan 
and addressed to Shanghai, or originating in Shanghai and addressed 
to Japan. The correspondence so forwarded in either direction between 
Japan and Shanghai shall give rise to no accounts between the two 
Post Departments, but each shall levy, co1lect, and retain to its own use 
the following postage-rates on the corre,;pondence which it forwards to 
the other, the same to be in full of all charges to destination. 

Rates on ex- On correspondence from Shanghai for Japan, there shall be levied 
ch'.mges at SI.tang- and collected at the United States Postal Agency at Shanghai, a post
hni. age of six cents per each single rate of half an ounce or under on letters, 

two cents each on newspapers and prices-current, and two c~ts per 
each weight of two ounces or fraction of two ounces on other articles of 
printed matter, patterns or samples of merchandise. 

Ra t; e 8 on ex- On correspondence from Japan for Shanghai, there shall be levied 
changes in Japan. and collected at the office of mailing in Japan, a postage of six sen per 

each single rate of fifteen ·grammes or under on letters, and the estab
lished rates of Japanese domestic postage on other articles of printed 
matter, patterns or samples of merchandise. 

Short-paid orun- Correspondence not fully prepaid to destination at the rates fixed by 
vaid exehange8. this art.icle will not be fotwarded. 
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.ARTICLE VI. 

559 

Each country grants to the other the privilege of transit of closed Tmueit in closed 
mails exchang<'<l in either direction between the latter and any country mails. 
to which the other may serve as an intermediary, by its usual means of 
mail transportation, whether on sea or land. 

The rates of postage to be paid by the Japanese Post Department to Rates for trnnHit 
the United States Post Department for the territorial,or territorial and through United 
sea transit, of all correspondence in closed mails, sent orrccci ved through States. 
the United States for or from countries or places beyond, shall be as 
follows: 

(1.) On closed mails, either for or from Mexico, British Columbia, 
Canada, and other British North American Provinces, when transmitted 
entirely by land-routes, six cents per thirty grammes for letter-mails, 
and thirty-two cents per kilogramme for all kinds of printed matter, pat-
terns and samples of merchandise. • 

(2.) On closed mails either for or from British Columbia, or other 
British North American Provinces, Mexico, Central and South .America, 
or the West India Islands, when transported to or from the United 
States by sea, twenty-five cents per thirty grammes for letter-mails, and 
forty cents per ,kilogramme for printed matter of all kiuds, patterns and 
samples. 

(3.) On closed mails either for or from Great Britain, Germany, and 
other countries of Europe, the same rates of territorial and sea postage 
as those established by the postal conventions between the United States 
and each of those countries respectiYel,v. • 

The rates of postage to be paid hy the Uuit('d States Post-Office to Rat.es for transit 
the Japanese Post-Office for the territorial, or territorial and sea transit through .Japan. 
of correspondence in closed mails sent through ,Japan for transmission 
to or from countries and places beyond, shall be agreed upon between the 
two Post Departments when the exercise of the privilog·e is required. 

'.L'he country which sends or receives closed mails through the other Accounts. 
shall render an account of the letters, newspapers, book-packets, and 
patterns contained in such closed mails. 

AR'.l'ICLE VII. 

The two Post Departments of the United States and Japan shall Open-mail e_x
establish, by agreement, and in conformity with the arrangements in ~~ll:1fes of foreign 
force at the time, the conditions upon which the two offices may recipro- ai • 

ca11y exchange, in open mails; the correRpondence originating in or 
destined for foreign countries to which they may respectively serve as 
intermediaries. . 

It is alwa;ys understood, however, that such correspondence shall only 
be charged with the rates applicable to direct international correspond
enee, augmented by the postage due to foreign countries, or by any other 
tax for exterior service. 

ARTIOLE VIII. 

The United States Post-Office shall account to the Japanese Post
Office for the sum of two cents upon every single paid letter from foreign 
countries sent through the United States in ordinary mails and prepaid 
to destination in Japan. 

ARTICLE IX. 

Account on open 
foreign mails lly 
United States. 

A.11 passengers' letters sent back to the United States by passing mail Letters 
steamers on the high seas, shall be paid in full, at ten cents per single at sea. 
rate, with United States postage-stamps; and all paRsengers' letters sont 

mailed 
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back to Japan by passing mail-steamers on the high seas, shall be paid 
in full at ten sen per single rate, with Japanese postage-stamps. 

ARTICLE X. 

Sea-postage on The sea-postage for the conveyance across the Pacific Ocean of cor-
Pacitic Ocean. respondence in open or closed mails, exchanged under the provisions of 

·this convention, shall be computed at six cents per ounce or six sen per 
thirty grammes (net weight) on letter-mails, and six cents per pound or 
six sen per four hundred and eighty grammes (net weight) on other cor
respondence. 

Letter-bills, 

Accounts. 

ARTICLE XI. 

Letter-bills shall accompany each mail from one country to the other, 
containing an account of the weight of each class of correspondence, 
both international and transit; and the accounts arising between the 
two offices on the different classes of transit correspondence shall be 
stated, adjusted, and settled quarterly, and the balance found due on 
such correspondence shall be promptly paid over by the debtor office to 
the creditor office in such manner as the creditor office may desire. 

ARTICLE XII. 
' 

. J<~iqumses of i~d- So long as the Government of the United States shall maintain, at its· 
<l,t ioiialsca•Hl"n·ice own expense the existing line of semi-monthly mail-steamers between 
hotweeu U111ted , . ' .. 
:it ates and Jupau. San Franmsco and Yokohama, 1t 1s mutually agreed that the Govern-

ment of Japan shttll defray the entire expenses of the sea transportation 
of all correspondence which shall be transmitted in either direction by 
any other line of mail-steamers plying between the sea-ports of the two 
countries. 

ARTICLE XIII. 

c 1 o sod- rn a i 1 When in any port of either country a closed mail is transferred from 
transfers without one vessel to another, without any expense to the office of the couutry 
charge. where the transfer is made, such transfer shall not be subject to any 

postal charge by one office against the other. 

ARTICLE XIV. 

Official pos ta.I Official communications, addressed by the United States Post-Office to 
co1Tespondence. the Japanese Post-Office, or by the Japanese Post-Office to the United 

States Post-Office, shall not give rise to any account between the two 
offiees. 

ARTICLE XV. 

Official diplo- The official correspondence between each government and its legation 
matic corrospouu- near the other shall be conveyed to its destination free of postage, and 
ence, with all the precaution which the two Governments may find necessary 

for its inviolability and security. 

ARTICLE XVI. 

Registered a.rti- The two Post Departments may, by mutual agreement, provide for the 
cles. transmission of registered articles in the mails exchanged between the 

two countries. • 
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The register-fee on each registered article shall be ten cents in the Register-fee. 
United States and fifteen sen in Japan, and the ordinary postage there
on, as well as the register-fee, must always be fully prepaid. 

Each office is at liberty to regulate this fee for the registered articles 
it despatches. 

ARTICLE XVII. 

The two Post Departments shall settle by agreement between them Details. 
all matters _of detail and arrangement required to carry this Convention 
into execution, and may modify the same in like manner, from time to 
time, as the exigencies of the service may require. 

ARTICLE XVIII. 

Every fully prepaid letter despatched from one country to the other Marking-stamps. 
shall be plainly stamped with the words ''pa.id all" in red ink, on the 
upper 1·ight-hand corner of the address, in addition to the date-stamp of 
the office at which it_ was posted; and on insufficiently paid letters the 
amount of the deficient postage shall be inscribed in black ink. 

ARTICLE XIX. 

Dead letters which cannot be delivered, from whatever cause, shall Dead Iotters. 
be mutually returned without charge, monthly, or as frequently as the 
regulations of the respective offices will permit. 

ARTICLE XX. 

In converting Japanese currency into United States currency, or Conversion of 
United States currency into Japanese currency, the United States dol}ar currency. 
shall be considered the equivalent of the Japanese yen, and the United 
States cent as the equivalent of the Japanese sen. 

ARTICLE XXI. 

Tlie United States post-office agrees that, upon a notice of six months Disc~ntinuance 
being given by the Japanese post-office, at any time after the ratifica- of t~mted ~tat~s 
tion of this Convention, the United States Postal Agency at Yokohama, )~~;n. agencies m 
and all other United States Postal Agencies that are now, or that may 
hereafter be established within the limits of Japan, shall be discon-
tinued. 

ARTICLE XXII. 

This Convention shall go into effect upon the day on which the Postal 
Agencies of the United States in Japan shall be discontinued. 

ARTICLE XXIII. 

Commencement. 

This Convention shall be terminable at any time, on a notice by either Termination. 
office of one year. It is to be ratified and the ratifications are to be 
exchanged as soon as possible. 

Done in duplicate original at the city of Washington, this 6th day of Signatures. 
August, in the year of our Lord one thousand eight hundred and sev
enty-three, or the sixth day of the eighth month of the sixth year of 
Meiji. . 

[SE.AL.] SAMRO TAKAKI, 
His Imperial Japanese Majesty's Oharge d'Affaires, ad interim, 

to tke United States of America. 
[BEAL.] .JOHN A. J. CRESWELL, 

PostmMter-General of the United States. 
XIX--36 
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Approval of the I hereby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof 
President. I have caused the seal of the United States to be affixed. ' 

[SEAL.] U. S. GRANT. 
By the President: 

HAMILTON FISII, 
Secretary of State. 

W ASIUNGTON, August 6th, 1873. 

[Tmnslation. J 

ApproTal 
Japan. 

of I hereby approve the atoregoing conveution, and in testimony thereof 

Ratifications ex
changed. 

I have caused the seal of the Empire to be affixed. 
[IMPERIAL SEAL.] 
By order of His Majesty: 

MUTSUHITO. 

TERASHIMA MUNENORI, 
His Imperial Japanei,e Majesty's Minister for Foreign .A.JJ'arirs. 

'l'he 7th of 2d month, 7th year Meiji. 

We, John A. J. Creswell, Postmaster-General of the United States, 
and Mr. Giro Yano, charge d'affaires, ad interim, of Japan to the United 
States, certify that on this date we have proceeded to perform the ex
change of ratificatious of the Postal Convention wllich was concluded 
between ti.le United States of America and the Empire of Japan, at 
Washington, on the 6th day of August, in the year of our Lord one 
thousand eight hundred and seventy-three, or the 6th day of the eighth 
month of the sixth year of Meiji. 

Done in duplicate and signed at Washington this 18th day of April, 
A. D. 1874, or the 18th day of the fourth month of the seventh year of 
Meiji. 

[SEAL.] 

[SEAL.] 

JNO. A. J. CRESWELL, 
Postmaster-General of the United States. 

GIRO YANO, 
Oharge d'Ajfaires, ad interim, of Japan . 

. Detailed regula- Detailed regulations Jor the Execution of the Poi,tal Convent-ion between 
twns. the United States arid the Empir~ of Japan, concluded on the 6th of 

August, 1873. 

Praliminary. 

Letter-bills bo
t ween exchange 
officus. 

For the purpose of carrying into operation the Postal Convention 
concluded on the 6th of August, 1873, between the United States of 
America and the Empire of Japan, an<l in pursuance of Article XVII 
of said convention, the following detailed regulatious have been agreed 
upon between the two Post-Office Departments: 

ARTICLE 1. 

Each mail exchanged between the· respective exchange offices shall 
be accompanied by a letter-bill following the Form A hereto annexed, 
anll the receipt of each mail shall be acknowledged by the receiving 
office by the next dispatch, in accordance with the form of Acknowl• 
edgments of receipt hereto annexed, marked B. 
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Each mail· exchanged between the United States postal agency at Let,ter-bills be
Shanghai and the Japanese post-offices of Yokohama Hiogo and Naga- tween Slmnghai 
saki, respectively, shall be accompanied by a letter~bill following the agency and Japan. 
Form C, hereto annexed; its receir,t 8hall be acknowledged by the next 
dispatch, in accordance with the Form D, hereto annexed. 

ARTICLE II. 

The correspondence dispatched from each exchange-office shall be Making up mail 
made up in separate packages corresponding with the entries on the 
letter.bill. Each of these packages shall be wrapped in strong paper, 
tied with twine, and shall bear a, label indicating the nature of the cor-
respondence in English characters. 

ARTICLE III. 

The registered letters dispatched shall be described in a registered- Registered let
letter list, following the model E, hereto annexed, and the total number ters. 
of registered letters sent shall be entered in the corresponding blank 
on the let,ter-bill. 

In case no registered articles are sent, the proper blank of the letter
bill shall be filled with the word '' Nihil" or "Nil." 

The package of registered letters sent in the mail shall be plainly in
scribed with the word "Registered." 

ARTICLE IV. 

All letters exchanged in the mail shall bear the stamp of the office of Marking-stamps. 
origin and the date of mailing, and also the stamp of the exchange office 
dispatching them. 

Insufficiently prepaid letters shall bear the stamp "Insufficiently pre
paid," and registered letters shall bear the stamp " Registere(l.1' 

ARTICLE V. 

In conformity with the requirements of Article Vll of the Oonventio11, Exchangesoffor
a table, F; is hereto annexed, showing the countries with which, and eign rnailH. 
specifying. the terms and conditions on which,,Japan may exehange 
correspondence in the open mail ~hrough the United States. 

AR'l'lOLE VI. 

The United States exchange office shall mark in black ink in the Po~t.age due on 
• · f h dd f' 'd l tt • • t ·t unpa1tlletters,how upper left corner o t e a ress o • unpai e ers nassmg _111 ran_s1 indicated. 

through the United States, the amount of P?sta;ge for exter10r s~rv1ce 
due the United States on such letters, an<l, m hke manner, but m red 
inlc, shall mark on letters passing iu transit through the United States 
prepaid to Japan, the amount due the Japanese office ou such letters. 

AU:l'ICLE VII. 

The accounts arising from the extranational correspondence shall be 
prepared quarterly by the United States Administration, shall be based 
upon the .Acknowredgments of receipt, and shall be promptly forwarded 
to the Japanese Office for examination. . 

The amount found due shall be paid by the debtor to the creditor 
office in the money of the country of the creditor office. 

Accounts. 
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ARTIOLE VIII, 

Missent, etc., cor- All correspondence wrongly addressed or missent shall be returned 
respondence. without delay by the receiving office to the exchange office which des

patched it. 

ARTICLE IX. 

Contents of let- The despatching exchange office shall state on the letter-bills to the 
ter-bills, intermediate exchange offices the exact number of single rates of letters, 

or weight, if required, and the total weight of the other correspondence 
which shall be despatched in closed mails. 

Done in duplicate and signed in Washington on the 15th day of July, 
1874. 

(SEAL.] J. W. MARSHALL, 
Postmaster-General. 

[SEAL.] GIRO YANO, 
His Imperial Japanese Majesty's Okarge iJJ.A.ffaires ad interim. 
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PosT-Ol!'FICE DEPARTMENT t 
OF TH& U!IITED STATES. S A. 

LETTER-BILL NO. 

f COR!i&SPONDENCE WITH 
} JAPAN. 

For the mail from San Francisco to Yokohama, acnt the -· --, by the steamer---. 

Statement by the des-
patching exchange office. 

Verification by the re-

TABLE !.-International correspO'lldence. 

1. Letters, (ordin~ and registered) ..................................... 
2. Other oorrespon enoe ................................................. 

TABLE IL-EztranationaZ correspondenc,. 

3. Prepaid letters, ordinal and registered, from countries beyond the 
United States addresse to Japan .................................... 

Amount due Japan at 2 cents a rate ................................... 
4. Unpaid letters from countries beyond the United States addressed 

to Japan •••••••••••.•••••••••••••••••• • ••. •····•·•·····•············· 
Amount due United States for extranational service ................... 

Total weight of t:he mail: 
Letters, -- grams. 
Newspapers, -- grams. 

No.of sin-
gle rates. 

No.of sin-
glerates. 

TABLE m.-Registered Letter,. 

oeiving exchange office. 

Total weight, No.of sin- Total woigh11, 
grams. gleratea. grams. 

. 
Amount. No.of sin- Amount. gleratea. 

. 

Total number of registered letters sent in this mail: 
International •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••..•• •······•···················•········· 
Extranational ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••.•• • .••. •· • • • • • • • • • • • • •· • • • •· • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

TABLE TV.-Olosed Mail8. 

Weight. 

From- To- Number of bags. 
Printed matter, Letters, grams. &c., grams. 

----, 
Po,tmaater at San .Franciaco. 
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POST-OFFICE DEPAI<TMENT ( 
OP 'lllE UNITED 1$'fATI~S. 5 B. { 

U0RRESP0NDENC!l 
WITH JAPAN. 

.ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT. 

For the mail sent from Yokohama to San Francisco on the ---, by the steamer -,,--, received the---. 

Statement by tho des-
patching exchange-office. 

Verification by the re-
ceiving exchange-office. 

Sini.le Total weight. Single Total weight. rates. rates. 

TAll!.E I.-International c<Yrrespondence. 

1. Letters, (ordinard, and registered) ..................................... 
:2. Other correspon ence ................................................. 

TABLE II.-Extranational c0rrespondenco. 

3. Prepaid letters from Japan ad!lressed to countries beyond the U.S ... 
Amount due United States for extranational service ................... 

Total weight of the mail : 
Letters, -- grams. 
Prints, &c., --. grams. 

-
Single 
rates. 

TABLIII ITL-&gistered 'Letters. 

Total number of registered lettere received in the mail: 

gr. gr. 

-- ---

Amount. Single Amount. rates. 

International ..................... : ..................•.......................................................... 
Extranational . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ............................................................... . 

$ Cts. 
Amount of fees due the U.S. on extranatlonal registered letters .................................................... . 

TABLB IV,-Olosed Mails. 

Weight. 

From- To- Nnmber of bags. 
Letters, grams. Printed matter, 

&c.,grama. 
"·-·---"-' -

·----- ,, --------, 
Po11tmaster at San Franciaco. 
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POST-0FFJCEDEPARTMENT}. 
OF THE UNITED STATES. 
POSTAL AGENCY AT SHANG· 
IIAI. 

0.-LETTER-BILL No. -. r CORRESPONDF_.NCE WITJll l JAPAN. 

For the mail from Shanghai for---, 8ent the---, by th~ ~team.er---. 

Tbe following are tbe eon tents of the m,lil: 

Letter_s ••••••• --· -- -• ----- --- { Y~:0~fn~i~f.!~ai~1~e;_· ::::: :: : : : : : ~:::: :::: :::::::: ::: : :: :::: :: : :: : • :::::: :::::: ::::: :: : :: 

Newspapers ••••••• • • • • -- - - • • I i~~~;f~l~i;JX,"f:."." ."::::: :: :: :: :::: :: : :: : ::: .".":: ::: :: : : :: : ::: • ::: ::: : :: : :::::: :::::: 

PoST·OFFICE DEPARTMENT} 
O.F TITll UN!TF.D STATES. 
l:'OSTALAGENCY ATSIIA.'\G· 
HAI. 

D.-ACKNOWLEDGMENT OF RECEIPT. 
{ 

CORRESPONDENCE WITH 
,JAPAN, 

The mail sent from ---- to Shanghai on the ---, by the---, wn,q rwdred on the ---, and eo11tai?16d 
thef0Uowi11g: 

POST-OFFICE DEP ARTME"T { 
<W TUE UNITED STATEH. 5 E. 

REGISTERED-LETTER LIST. 

{ CORRESPONDENCE WITH 
j JAl'AN, 

For the mail sent by the San Francisco office to the Yokohama office, the---, 187-. 

No. ,N atnre of the registered articles. Origin. To whom addressed. Destination. 

1 
,, 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 
13 . 
u 

•·· 15 

I 16 
17 

I 18 
19 ! .20 
1)1 I I 22 

Total number of the re~istereil articles to bo carried tt, Tahlo TU of the letter-'bill -,,--. 

Certified l,y-

Verified by-
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F. 

Table sho)»ing the countries to which, and the terms and condition11 on which, Japan 1nay foru,ard lettm·s, newspa,. 
pers, and prints of all kinda through the ordinary mails of the United States, 

Countrlee. 

Australia, except New South Wales, via San Francisco ......•. 
Austria, via, Uremen or Hamburg ............................. . 
.A.11atriu.1 via Cologne ......................................................... . 
Bahamas ...................................................... . 
Bclgiu1n . ..................... .: ........................................... . 
Belize, (British Honduras) .................................. .. 
Bermuda ____ ...... ______ ....... __ ..... ______ ................... . 
Bolivia ....................................................... . 
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Postal convention between the United States of America and the colonial Jan.15, 1874. 
government of New South Wales. 

The undersigned, being thereunto duly authorized by their respective . Contracting par
governments, have agreed upon the following articles establishin()' and ties. 
regulating the exchange of correspondence between the United States 
of America and the colony of New South Wales: 

ARTICLE 1. 

There shall be an exchange of correspondence between the United c orrespondcncc 
States of America and New South Wales by means of the direct line to be exchanged, 
of colonial mail-packets plying between San Francisco and said colony, how. 
as well as by such other means of direct mail-steamship transportation 
between the United States and New South Wales as shall hereafter be 
established, with the approval of the respective post departments of the 
two countries, comprising letters, newspapers, printed matter of every 
kind, and patterns and samples of merclmndise, originating in either 
country, and addressed to and deliverable in the other country, as well 
as correspondence in closed mails originating in New South Wales and 
destined for foreign countries by way of the United States. 

ARTICLE 2. 

The post-office of San Francisco shall be the United States office of Offices of ex. 
exchange, and Sydney the office of exchange of the colony of New South change. 
,Wales, for all mails transmitted under this arrangement, 
• 

ARTICLE 3. 

No accounts shall be kept between the Post Departments of the two No accounts to be 
countries upon the international correspondence, written or printed, ex- kept. 
changed between them, but each country shall retain to its own use the 
postages which it collects. 

The single rate of international letter-postage shall be twelve cents Rates of postage. 
in the United States, and sixpence in New South Wales, on each letter 
weighing half an ounce or less, and an additional rate of twelve cents 
(sixpence) for each single weight of half an ounce or fraction thereof, 
which shall, in all cases, be prepaid at least one singlo rate, by means 
of postage-stamps, at the office of the mailing in either country. Letters Unpaid 1 etters 
unpaid, or prepaid less than one full rate of postage shall not be for- not to be for
warded, but insufficiently paid letters on which a single rate or more wa rd cd. 
has been prepaid shall be forwarded, charged with the deficient postage, 
to be collected and retained by the Post Department of the country of 
destination. Letters fully prepaid, received in either country from the 
other, shall be delivered free of all charge whatsoernr. 

The United States Post Office shall le·vy and collect to its own use, on United states 
newspapers addressed to or received from New South Wales, a postage postage~n~u!wspa• 
charge of two cents; and on all other articles of printed matter, patterns r:;s&~~lll e mat-
and samples of merchandise addressed to or received from New South ' 
Wales, a postage charge of four cents per each weight of four ounces 
or fraction of four ounces. 

The post office of New Soutl!J. Wales shall levy and collect to its own NewSouthWales 
use, on newspapers and other articles of printed m&tter, patterns and P0st age~m u1wspr 
samples of merchandise add1;essed to or received from the United States, f:

1
~

1

81,rmte ma. 
the regular rates of domestic postage chargeable thereon by the laws 
aud regulations of the colony of New South Wales. 
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Regulations as to 
newspapers, &c. 

Newspapers and all other kinds of printed matter and patterns and 
samples of merchandise, are to be subject to the laws and regulations 
of each country respectively, in regard to their liability to be rated with 
letter-postage when containing written matter, or for any other cause 
specified in said laws and regulations, its well aA in regard to their lia
bility to customs duty under the revenue laws. 

ARTICLE 4. 

Transit for closed The United States office wgages to grant the transit through the Uni-
mails granted. ted States, as well as the conveJ·ance by United States mail packets, of 

the correspondence in closed mails which the New South Wales post
office may desire to transmit via the United States to British Columbia, 
the British North American Provinces, the West Indi<'ls, Mexico, Cen
tral and ::3outh America, and at the following rates of United States 
transit-postage, viz: 

Hates for torri- For the United States territorial transit of closed mails from New 
torial transit,. South vVales for J.Vlexico, British Columbia, Canada, or other British 

North American Provinces, when transmitted entirely by land routes, 
six cents per ounce for letter mails and sixteen cents per pound for all 

_ kinds of printed matter. 
Rates for tern- For the United States territorial and sea transit of closed mails from 

t?{ml aml sea tran- New South Wales for British Columbia or other British North Ameri-
81 

• can Provinces, Mexico, Central and South America, or the West India 
Islands, when trnnsmitted from the United States by sea, twenty-five 
cents per om1cc for letter mails and twenty cents per pound for all 
kinds of printed matter. 

A e eon 11 t of The New South Wales post office shall render an account to the • 
weight of letters, United States post office, upon letter-bills to accompany each mail, of 
&c., to l!ereuc1erell. the w·eight of tlw letters, and also of the printed and other matter con

tained in such closed mails forwarded to the United States for trans
mission to either of the al!ove-named countries and colonies; and the , 
accounts arising between the two offices on this class of correspondence 
shall be stated, adjusted, and 111ettled quarterly, and the amounts of the 
United States transit charges found due on such closed mails shall be 
promptly paid over by the New South Wales post office to the United 
States post office, in such manner as the Postmaster-General of tbe 
United States shall prescribe. 

ARTICLE 5. 

Prepaid foreign Prepaid letters from foreign countries received in and forwarded from 
lett,irn, the United States to New South Wales, shall be delivered in said col

ony free of all charges whatsoever, and letters received in New South 
Wales from the United States addressed to other colonies of Australia, 
will be forwarded to destination, subject to the same conditions as are 
applic~ble to correspondence originating in New South Wales and ad-
dressea to those countries. . 

ARTICLE 6. 

Letters, &e., to In the event of any of the Australian colonies not agreeing with New 
aud from certain South Wales and New Zealand to contribute to-the maintenance of any 
~olonies not to be line of mail packets plying between New South Wales and New Zealand 
torwa rd ed. and the United States of America, and subsidized by New &mtb Wales 

and New Zealand, the New South ·wales post otlice may :r.equirn the 
United States post office not to forward by such subsidized packets any 
mails, letters, newspapers, or other articles addressed to such colony, 
and the New South Wales post office may refuse to transmit to tkeir 
destination all mails, letters, newspapers, or other pri11trd matter a<l
dre8sed to such colouy, and received in New South \Vales from the 
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United States by such isubsidized packets, and may refuse to forward 
to their destination by such subsidized packets, all mails, letters news
papers, or other printed matter received in New South vVales frok such 
colony and addressed to the United States of America, or elsewhere. 

ARTICLE 7. 

571 

·Tbe two Post Departments may by mutual agreement provide for Registered arti
the transmission of registered articles in the mails exchanged between oles. 
the two countries. 

The register fee for each article shall be ten cents in the-United States Fee. 
and fourpence in New South Wales. 

ARTICLE 8. 

The two Post Departments shall settle by agreement between them, Details to bo set
all measures of detail and arrangement required to carry this conven- tlcd 1.JJ agrnernent,. 
tion into execution, and may modify the same in like manner from time 
to time, as the exigencies of the service may require. 

ARTICLE 9. 

Every fully prepaid letter dispatched from one country to the other Marks on letters. 
sba11 be plainly stamped with tbe words "Paid all," in red ink, on the 
right-hand upper corner of the address, in addition to the date stamp 
of the office at which it was posted; and on insufficiently paid letters 
the amount of the deficient postage shall be inscribed in black ink. 

ARTICLE 10. 

Dead letters, which cannot be delivered from whatever cause, shall Dea.11 letters. 
be mutually returned without charge, monthly, e1r as frequently as the 

• regulations of the respective offices will permit. 

ARTICLE 11. 

This convention shall come into operation on the first day of Febru- Comm~ncernent 
ary, 1874, and shall be terminable at any time, on a notice by either autl durntwn. 
office of six months. • 

Done in duplicate and signed in Washington the fifteenth day of 
January, in the year of our Lord one thousand eight hundred and sev-
enty-four. 

[SEAL.) 

[SEAL.] 

JNO. A. J. CRESWELL, 
Postmaster General of the Un'ited States. 

SAUL SAMUEL, . 
Postmaster General of New South Wales. 

I hereby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof Approval 
I have caused the seal of the United States to be affixed. 

[SEAL.] U. S. GRANT. 

By the President : 
HAMILTON Frnn, 

Secretary of State. 
WASHINGTON, January ·15, 1874. 
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Aug, 11, 1874. Convention between the United States of America and the Ottoman Em
pire. Extradition. Concluded August 11,187 4; Ratification advised by 
SenateJwnuary 20, 1875; Ratified by President January 22, 1875; Ratified 
by the Sultan September 22, 187 4; Ratifications exchanged at Constantino
ple April 22, 1875; Proclaimed May 26, 1875. 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 

A PROCLAMATION. 

Preamble. Whereas a CllllVention relative to the extradition of criminals, fugitives 
from justice, b~tween the United States of America and the Ottoman 
Empire was coucluded and signed by their respective Plenipotentiaries 
at Constantinople on the eleventh day of August,1874, the original of 
which convention, being in the English and French languages, is word for 
word as follows : 

Contracting par- The United States of America and 
ties. His Imperial Majesty the Sultan, 

having judged it expedient, with a 
view to the better administration 
of justice and to the prevention of 
crimes within their respective terri
tories andjurisdiction, that persons 
convicted of or charged with the 
crimes hereinafter specified, and 
being fugitives from justice, should, 
under certain circumstances, be re
ciprocally delivered up, have re
solved to conclude a convention for 
that purpose, and have appointed 
as their Plenipotentiaries: the Pres
ident of the United States, Geo: 
H. Boker, Minister Resident of the 
United States of America near the 
Snblime Porte; and His Imperial 
Majesty the Sultan, His Excellency 
A. Aarifi Pasha, his minister for 
Foreign Affairs; who, after recip
rocal communication of their full 
powers,found in good. and due form, 
have agreed upon the following 
articles, to wit: 

ART. I. 

Persons to be de- The Government of the United 
livered up. States and the Ottoman Govern

ment mutually agree to deliver up 
persons who, haviug been convicted 
of or charged with the crimes speci
fied in the following article, com
mitted within the jurisdiction of 
one of the contracting parties, shall 
seek an asylum or be found within 
the territories of the other: Pro-

Les Etats-Unis d'Amerique et 
Sa Majeste Imperiale le Suitan, 
ayant juge convenable, afin d'as
surer une meilleure administration 
de la justice et prevenir les delits 
dans leurs territoires et juridictions 
respectit:s, de se livrer reciproque
ment, dans certaines circonstances 
determinees, lcs personnes condam
nees ou accusees des crimes indi
ques ci-apres, qui se seraient sous
traites a la poui·suite de la justice, 
ont resolu de conclure une conven
tion d'extradition, et ont nomme a 
cet effet pour leurs Plenipotenti
aircs: le President des Etats-Unis 
d' Arnerique, George H. Boker, Mi
nistre Resident des Etats-Unis 
d' Amerique pres la Sublime Porte, 
ct Sa M:ajeste Imperiale le Sultan, 
Son Excellence Aarifi Pacba, son 
Ministre des Affaires Etrangeres; 
lesquels, apres s'etre reciproque
ment communique leurs pleins pou
voirs, qui ont ete troun~s en bonne 
et dfle forme, ont arrete et signe les 
articles sui van ts, savoir: 

ART. I. 

Le Gouvcrncmcnt des Etats- Unis 
ct le Gouverncmcnt Ottoman con
vicnncnt mutuellernent de se livrer 
les personnes qui, ayant ete con
damnees OU ayant ete accusees des 
crimes specifies dans Particle sui
vant, commis dans la juridiction de 
l'une des parties contractantes se 
rcfugicraientouseraient retrouvees 
dans le territoirc de l'autrc. Nea.n-
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vided, That this shall only be done 
upon such evidence of criminality 
as, according to the laws of the 
place where the fugitive or person 
so charged shall be found, would 
justify his or her apprehension and 
commitment for trial, if the crime 
had been there committed. 

ART. II. 

Persons shall be delivered up 
who shall have been convicted of, 
or be charged, according to the pro
vision~ of this convention, with any 
of the following crimes: 

1st. l\'[urder, comprehending the 
crimes designated by the terms of 
parricide, assassination, poisoning, 
and infanticide. 

2d. The attempt to commit mur
der. 

3d. The crimes of rape, arson, 
piracy and mutiny on board a ship, 
whenever the crew, or part thereof, 
by fraud or violence against the 
commander, have taken possession 
of the vessel. 

4th. The crime of burglary, de
fined to be the action of breaking 
and entering by night into the house 
of another with the intent to com
mit felony; and the crime of rob
bery, defined to be the action of 
feloniously and forcibly taking from 
the person of another goods or 
money, by violence or putting him 
in fear. 

5th. The crime of forgery, by 
which is understood the utterance 
of forged papers, the counterfeiting 
of public, sovereign, or government 
acts. 

6th. The fabrication or circula
tion of counterfeit money, either 
coin or paper, of public bonds, bank
notes, and obligittions and in gen
eral of all things, being titles and 
instruments of credit, the counter
feiting of seals, dies, stamps, and 
marks of state and public adminis
trations and the utterance thereof. 

7th. The embezzlement of public 
moneys committed within the juris
diction of either party, by public 
officers or depositors. 

8th. Embezzlement by any per
son or persons hired or salaried, to 
the detriment of their employers, 

moins, ceci ne sera fait que sous 
telles preu,es de criminalite qui, 
d'apres les lois du lieu ou soit le 
fugitif soit la personne accusee 
seront retrouves, justifieraient son 
arrestation et donneraient lieu a des 
poursuites penales, si le crime y 
avait ete commis. 

ART, II. 

L'extradition sera accordee pour 
les personnes condamnees ou accu
sees, conformement aux disposi
tions de la presente convention, 
d'un des crimes suivants: 

1°. Homicide volontaire, en com
prenant sous cette denomination les 
crimes qualifies de parricide, as
sassinat, empoisonnement et infan
ticide. 

2°. Tentative d'homicide. 

3°. Les crimes de rapt, incendie, 
piraterie et emeute a bord d'un 
navire, lorsque l'equipage ou partie 
de !'equipage, usant de fraude et de 
violence envers le capitaine, se 
serait empare du navire. 

4°. Le crime de burglary, consis
tant en l'acte de s'introduire pen
dant la nuit avec effraction dans 
une maison habitee, avec intention 
criminelle, et le crime de robbery, 
consistant'en l'acte de prendre, avec 
intention criminelle et par violence 
ou menace, des valeurs ou argent 
d'une autre personne. 

Proof of crime, 

Crimes for which 
extradition is to be 
made. 

Murder. 

Attempted mur-
der. 

Rape. 
Arson. 
Piracy. 
Mutiny. 

Burglary. 

Robbery. 

5°. Le crime de faux, sous lequel Forgery. 
on entend ]'emission d'ecrits falsi-
fies et la contrefagon d'actes sou-
verains, publics ou gouvernemen-
taux. 

6°. La fabrication et la mise en Counterfeiting. 
circulation de fausses monnaies, 
tant en metal qu'en papier, de 
rentes de l'etat, de billets de banque 
et d'obligations, et, en general, de 
quelque titre ou instrument de 
credit que ce soit, la contrefagon de 
sceaux, poingons, cachets et tim-
bres de l'etat et des administra-
tions publiq ues et !'emission des 
memes. 

7°. Detournement des fonds E Ill b_e zzlement 
publics commis dans la, juridiction by publw officers. 
de Fune des parties par des officiers 
ou depositaires publics. 

8°. Detournement commis par Em be zzlcment 
une ou plusieurs personnes em- by P

1
ersodns biretl. 

1 . -< d,,_t . t or sa ar1e • ployees bu sa anees, au e .r1men 
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when these crimes are subject to 
infamous punishment. 

ART. III. 

Political offences Tito provisions of this treaty shall 
not _iuclud:d, nor not apply to any crime or offence 
previous enrncs. of a political character, and the per

son or persons delivered up for the 
crimes enumerated in the preceding 
article shall in no case be tried for 
any ordinarycrime, committed pre
viously to that for which his or their 
surrender is asked. 

,vbcn 
tion may 
!'erred. 

ART. IV. 

cxtrmli- If the person whose surrender 
lJe de- may be claimed, pursuant to the 

stipulations of the present treaty, 
shall have been arrested for the 
commission of offenses in the coun
try where be bas sought an asy !um, 
or shall have been convicted there
of. his extradition may be deferred 
until b.e shall have been acquitted, 
or have served the term of imprison
ment to which he may have been 
sentenced. 

ART, V. 

Roquisitions, Requisitions for the surrender of 
bow mado. fugitives from justice shall be made 

by the respective diplomatic agents 
of the contracting parties, or in the 
event of the absence of these from 
the country, or its seat of govern
ment, they may be made by supe-

Whcn for fugi- rior consular o!-fi.cers. If the person 
tives eonvietcu of whose extrad1t10n may be asked 
crime. for shall have been convicted of a 

crime, a copy of the sentence of the 
court in which he may have been 
convicted, authenticated under its 
seal, and an attestation of the offi
cial character of the judge by the 
proper executive authority, and of 
the latter by the minister or consul 
of the United States or of the 
Sul.lime Porte, respectively, shall 

When for fugi- accompany the requisition. When, 
tives charged witll however, the fugitive shall have 
crime. been merely charged with crime, a 

duly authenticated copy of the war
Wn.rrant for UI'· rant for his arrest in the country 

rest. where the crime may have been 
committed, or of the depositions 
upon which such warraut may have 

des personnee par lesquelles elles 
sont employees, toutes les fois que 
ces crimes sont passibles de peines 
infamantes. 

ART. III. 

Les di:,-positions de cette conven
tion ne s'appliqueront aaucun crtme 
OU rlelit de caractere politique. 
L'individu ou les in<lividus qui se
ront extrades pour les crimes enu
rneres da,ns Particle precedent ne 
pourront en aucun cas etre juges 
pour aucun crime ordinaire ante
rieur a celui. pour lequel l'extradi-
tion est demandee. • 

ART. IV. 

Si l'indi"'idu reclame en confor
mi.te des stipulations de la presente 
convention a et:e arrete pour des 
delits commis <lam, le pays ou il 
R'est refugie, OU a ete condamne 
pour Jes memes, son extradition 
pourra etre differee jusqu'a ee qil'il 
ait ete acquitte OU qu'il ait subi 
le terrne de l'emprisonne.rnent au
quel il aurait ete condamne. 

.A.RT, V. 

Les demandes pour !'extradition 
de ceux qui se seraient 1,1oustraits 
aux poursuites de la justice seront 
faites par Jes agents <liplomatiques 
respectifs des parties contractantes, 
et, en leur absence, par les agents 
cousulaires superieurs. Si la per
sonne dont l'extraclition est deman
dee a ete condanmee pour quelque 
crime, une copie de la sentence de 
la cour qui l'a condamnee, legalisee 
par son propre cachet, et une attes
tation du caractere officiel du juge 
par l'entremise de l'autorite execu
tive competeute, et la legalisation 
de cette deruiere par le ministre ou 
consul des Eta ts- U niR ou de la 
Sublime Porte respectivement, de
vront accompagner cette demande. 
Si, t.;iutefois, le fugitif n'est qu'ac
cuse d'un crime, une copie, dflrnent 
legalisee, de Fordre <l'arret delivre 
dans le pays ou le crime aura ete 
com mis, et des depositiomi qui Pont 
motive, accompaguera la susdite 
demande. Le President des Etats
U nis et l'autorite executive compe-
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been issued, must accompany the 
requisition as aforesaid. The Presi
dent of the United States, or the 
proper executive authority in Tur
key may then is&uc a warrant for 
the apprehension of the fugitive, 
in order that he way be brought 
before the propPr judicial authority 
fur examination. If it should then 
be decide<l that, according to law 
and the evidence, the extradition is 
due pursuant to the treaty, the 
fugitive way be given up according 
to the forms prescribed in such 
cases. 

ART. VI. 

The expenses of the arrest, de
tention, and transportation of the 
persons claimed shall be paid by 
the government in whose name ti.le 
requisition has been made. 

ART. VII. 

Neither of the contracting par
ties shall be bound to deliver up itti 
own citizens under the stipulations 
of this treaty. 

ART. VIII. 

This convention shall continue in 
force during five (5) years from the 
day of exchange of ratification, but 
if neither party shall have given to 
the other six (6) months' previous 
notice of its intention to terminate 
the same, the convention shall re
main in force five years longer, and 
so on. 

The pre,,;ent convention shall be 
ratified, and the ratifications ex
changed at Constantinople, within 
twelve (12) months, and sooner if 
possible. 

In witness whereof, the respect
ive Plenipotentiaries have signed 
the present convention in duplicate, 
and have thereunto affixed their 
seals. 

Done at Constantinople the elev
enth day of August, one thomsand 
eight hundred. and sernnty-fonr. 

[SE.AL.] GEO: H. BOKER. 
[ SEAL. J A. A.A.RIFI. 

tente en Tnrquie cmettront le man
dat d'arrestation afin que le pre
venu puisse etre tradnit devant 
Fautoritejudiciaire competente pour 
etre juge. S'il est decide que, sui
vant la loi et les temoignages pro
duits, l'extradition doit a voir lieu 
en vertu de cette convention, le 
fugitif sera extrade selon les formes 
prescrites en pareil cas. 

AR'l'. VI. 

Les f:rais de l'arrestation, de la 
detention et du transport des indi
vidus reclames seront payes par le 
·gouvernement au nom dnquel la 
demande aura ete faite. 

ART. VII. 

Extmdition. 

Expenses. 

Les parties contractantes ne sont Own citizens uot 
pas tenues d'accor<ler !'extradition to be delivered up. 
de leurs sujets ou citoyens respec-
tifs en vertu de la presente conven-
tion. 

ART. VIII. 

Cette convention restera en vi- Conv(mtion to 
gueur pendant cinq ans,~), partir de continue, how 
la date de Fechange des ratifica- long. 
tions; mais quand aucune des par-
ties ne l'aura denoncee six mois 
avant son expiration, elle restera 
en vigueur pendant cinq annees 
encore, et ainsi de suite. 

La presente convention sera rati- Ratification, 
flee et les ratifications seront echan- where, when. 
gees a Constantinople dans une 
annee, OU plus tot si faire se pent. 

En foi de quoi les Plenipoten- Signatures. 
tiaires respectifs l'ont signee on 
double original et y ont appose 
leurs sceaux. 

Fait a Constantinople, le onze 
aout, mil huit cent soixante-qua
torze. 

[SOE.AU.] 
[SCEAU.] 

A. AARIFI. 
GEO. H. BOKER. 

And whereas the said convention has been duly ratified on both parts Ratification ex
and the respective ratifications were exchanged at Constantinople on chang<;d. 

the twenty-second day of April last: 
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Proclamation. Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President 
of the United States of America, have caused the said convention to be 
made public, to the end that the same, and every clause and article 
thereof, may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

In witness whereof I have hereunto set my hand,and caused the seal 
of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-sixth day of May, in the 
year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-five, 

[SEAL.] and of the Independence of the United States of America the 
ninety-ninth. 

By the President: 
HAMILTON FISH, 

Secretary of State. 

U.S. GRANT. 
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Treaty concerning the formati-on of a General Postal Union, signed at Berne, 
October 9, 187 4. 

Oct. 9, 1874. 

LNOTE.-This treaty, as signed, wail in the French language only. The English trans
lation has been added in Washington.] 

TRAITE concernant la creation 
d'une Union generale des Postes, 
conclu entre l'Allemagne, l'Au
triche-Hongrie, la Belgique, le 
Danemark, l'Egypte, l'Espagne, 
les Etats-Unis d'Amerique, la 
France, la Grande-Bretagne, la 
Grece, l'ltalie, Je Luxembourg, la 
Norvege, les Pays-Bas, le Portu
gal, la Ronmanie, la Russie, la Ser
bie, la Suede, la Suisse et la Tur
quie. 

Les soussignes, plenipotentiaires 
des Gouvernements des pays ci-des
sus enumeres, ont d'un commun 
accord, et sous reserve de ratifica
tion, arrete la Convention suivaute: 

ARTICLE I. 

Les pa;ys entre lesquels est con
clu le present traite formeront, sous 
la designation de Union generale 
des postes, un seul territoire postal 
pour l'echange reciproque des cor
respondances entre leurs bureaux 
de poste. 

ARTICLE II. 

Les dispositions de ce traite s'e
tendront aux lettres, aux cartPs
correspondance, aux li,res, aux 
journaux et autres imprimes, aux 
echantillons de marchandises et 
aux papiers d'affaires originaires 
del'un des paysdel'Union eta des
tination d'nn autre de ces pays. 
Elles s'appliqueront egalemeut a 
l1echange postal des objets ci-des
sus entre les pays <le l'Union et les 
pays etrangers a l'Union toutes les 
fois que cet echange emprunte 
le territoire de deux des parties 
contractantes au moins. 

xrx--37 

TREATY concerning the forma- Contractingpar
tion of a General Postal Union, ties. 
concluded between Germany, Aus-
tria-Hungary, Belgium, Denmark, 
Egypt, Spain, the United States of 
America, France, Great Britain, 
Greece, Italy, Luxemburg, Nor-
way, the Netherlands, Portugal, 
Roumania, Russia, Servia, Sweden, 
Switzerland, and Tnrkey. 

The undersigned, plenipotentia
ries of the Governments of the 
countries above enumerated, have 
by common consent, and subject to 
ratification, agreed upon the fol
lowing Convention: 

ARTICLE I. 

The countries between which the General 
present treaty is concluded shall Union. 
form, under the title of General 
Postal Union, a single postal ter-

Postal 

ritory for the reciprocal exchange 
of correspondence between their 
post-offices. 

ARTICLE II. 

The stipulations of this treaty 
shall extend to letters, post-cards, 
books, newspapers, and other print
ed papers, patterns of merchandise, 
and legal and commercial docu
ments originating in one of the 
countries of the Union and in
tended for another of those coun
tries. They shall also apply to 
the exchange by post of the articles 
above mentioned between the coun
tries of the Union and countries 
foreign to the Union whenever 
snch exchange takes place over 
the territory of two at least of the 
contracting parties. 

Treat,y stipula
tions to extend to 
what. 
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Letter-rate es
tablished. 

Maximum and 
minimum. 

Weight of single 
lotter. 

ARTICLE III. 

La taxe generale de l'Union est 
fixce a 25 centimes pour la Iettre 
simple afl'rnncllie. 

Toutefois, com me mesure de tran
sition, il est reserve a chaque pays, 
pour tenir compte de ses conve
nances monetaires ou autres, Ia 
faculte de percevoir uue taxe supe
rieure ou inferieure a ce chiffre, 
moyennant qu'elle ne depasse pas 
3'.J centimes et ne desceude pas au
dessous de 20 centimes. 

Sera consideree comme lettre 
simple toutc lettre dont le poids ne 
dcpasse pas 15 grammes. _La taxe 
des lettres clepassant ce poids sera 
d'un port simple par 15 grammes 
ou fraction de 15 grammes. 

Cbargos on nn- Le port des lettres non affran-
paid letters. chies sera le double de Ia taxe du 

pays de destination pour les Iettres 
affranchies. 

Post-card rntcs. L'affranchissement des cartes-
correspondance est obligatoire. 
Leur taxe est fixce a la moitie de 
celle des lettres affranchies, avec 
facnlte d'arrondir Jes fractions. 

Conveyance by Pour tout transport maritime de 
sea. plus de 300 rnilles marins dans le 

ressort de PU11ion, il pourra etre 
ajoute au port ordinaire une sur
taxe qui ne pourra pas depasser la 
moitie de la taxe generale de 
l'Union fixee pour la lettre affran-
chie. • 

ARTICLE IV. 

Merchandise, La taxe generale de l'ITnion pour 
&c., rates. lcs pa piers d'affaires, les echantil

Ions de marchandises, lesjournaux, 
Jes livres brochcs ou relies, Jes bro
churm,, les papiers de musique, Jes 
cartes de visite, les catalogues, Jes 
prospectus, annonces et avis di
vers, imprimes, graves, lithogra
phies ou autographies, ainsi que les 
photographies, est fixee a 7 cen
times pour chaque envoi simvle. 

Maximum and Toutefois, comme mesure de 
minimum. • • ·1 -< -< ' h tra11s1t1on, 1 est r'"serv"' a c ague 

pays, pour tenil' compte de ses con
venances mouetaires on autres, la 
faculte de percevoir nne taxe sn
pcrieure OU iuferieure a cc clliffre, 

ARTICLE III. 

The general Union rate of post
age is fixed at 25 centimes for a 
single prepaid letter. 

Nevertheless, as a measure of 
conversion, the option is reserved 
to each country, in order to suit 
its monetary or otller requirements, 
of levying a rate bigher or lower 
than this charge, provided that it 
does not exceed 32 centimes or go 
below 20 centimes. • 

Everv letter which does not ex
ceed 15 grammes in weight shall 
be considered a single Jetter. The 
charge upon letters exceeding that 
weight shall be a single rate for 
every 15 grammes or fraction of 15 
grammes.* 

'l'lle charge on unpaid letters 
shall be double the rate levied in 
the country of destination on pre
paid letters. 

The prepayment of post-cards is 
compulsory. The postage to be 
charged upon them is fixed at one
half of that on paid letters, with 
power to round off the fractions. 

.For all conveyance by sea of 
more than 300 nautical miles with
in the distr.iet of the Union, there 
may be added to the ordinary post
age an additional charge which 
sliall not exceed the balf of the 
general Union rate fixed for a paid 
letter. 

ARTICLE IV. 

The general Union rate for legal 
and commercial documents, pat
terns of merchandise, newspapers, 
stitched or bound books, pamphlets, 
music, visiting cards, catalogues, 
prospectuses, announcements and 
notices of various kinds, whether 
printed, engraved, litbographed, or 
autograpbe<l, as well as for .photo
graphs, is fixed at 7 centimes for 
each single packet. 

NmTertl.Jeless, as a measure of 
conversion, the option is reserved 
to each country, in order to suit 
its monetary or other requirements, 
of lev_ying a rate higher or lower 
than this charge, provided that it 

"'By Article 24 of the Detailed Regulations for carrying this Treaty into effect, any 
cunntry which has not adopted the decimal metrical system of weight may substitute 
half an ounce for 15 grammes. 
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moyennant qu'elle ne depasse pas 
11 centimes et ne descende pas au
dessous de 5 centimes. 

Sera considere com me envoi sim
ple tout envoi dont le poids ne 
depasse pas 50 grammes. La taxe 
des cnvois depassant ce poids sera 
d'un port simple par 50 grammes 
ou fraction de 50 grammes. 

Pour tout transport maritime de 
plus de 300 miles marins dans le 
ressort de l'Union, il pourra etre 
ajouteau port ordinaire uue surtaxe 
qui ne pourra pas depasser la moi
tie de la taxe generale de l'Union 
fixee pour les objets de cette cate
gorie. 

Le poids maximum des ohjets 
mentionnes ci-dessus est fixe a 250 
grammes pour les echantillons et a 
1000 grammes pour tons les autres. 

Est reserve le droi t du Gou verne
ment de chaque pays de l'Union 
de ne pas effectuer sur son terri
toire le transport et la distribution 
des objets designes dans le present 
article, a l'egard desquels il n'aurait 
pas ete satisfait aux lois, ordon
uances et decrets qui reglent les 
conditions de leur publication et 
de leur circulation. 

ARTICLE V. 

Les objets designes dans l'article 
2 pourront etre expedies sous re
commandation. 

Tout envoi recornmande doit etre 
a:ffranchi. 

Le port d'affranchissement des 
envois recommandes· est le meme 
que celui des envois non recom
mandes. 

La taxe a percevoir pour la re- . 
comrnandation et pour Jes avis de 
reception ne devra pas depasser 
celle adm ise dans le service in terne 
du pays d'origine. 

En cas de perte d'un envoi re
commande et sauf le cas de force 
majeure, il sera paye une in<lem
nite de 50 francs a l'expeuiteur ou, 
sur la demande de celui-ci, au des
tinataire, par l' Administration dans 
le territoire on dans le service mari
time de laquelle la perte a eu lieu, 

does not exceed 11 centimes or go 
below 5 centimes. 

Every packet which does not ex- Weigllt ofsing1o 
ceed 50 grammes in weight shall P:tcketofmerchau
be considered a single packet. The dise, &c. 
cltarge upon packets exceeding that 
weigllt shall be a single rate for 
every 50 grammes or fraction of 50 
grammes.* 

For all conveyance by sea of Conveyance by 
more than 300 nautical miles within sea. 
the district of the Union, there may 
be added to the ordinary postage 
an additional charge which. shall 
not exceed the half of the general 
Onion rate fixed for articles of this 
class. 

The maximum weight of the arti
cles .mentioned above is fixed at 250 
grammes for patterns of mercha,n
dise, and at 1000 gramll)es for all 
the others. 

There is reserved to the Govern
ment of each country of the Union 
the right to refuse to convey over 
its territory or to deliver articles 
specified in the present Article with 
regard to which the laws, orders, 
and decrees wltich regulate the con-
ditions of their publication and 
circulation have not been observed. 

ARTICLE V. 

Maximum weights 
of single packages 
of merchandise, 
&c. 

Reserva ti.on a s 
to articles speci
fied in this article. 

The articles specified in Article 2 What may b o 
may be registered. regie tered. 

Every registered packet must be 
prepaid. 

The postage payable on regis
tered articles is the same as that 
on articles not registered. 

The charge to be made for regis
tration and for return receipts must 
not exceed that made in the inte
rior service of the country of origin. 

Prepayment re
quired. 

PoHtage on regis
tered articles. 

Registration 
charges. 

In case of the loss of a registered Indemnity for 
article except in the case of vis Ios~ of registered 

• ' h h 11 b • d • d artieles. ma;or, t ere s a e pa1 an rn em-
nity of 50 francs to the sender, or, at 
his request, to the addressee, by the 
Administration of the country in the 
territory or in the maritime service 
of which the loss has occurred-

"By Article 24 of the Detailed Regulations for carrying this Tr?aty into effect,_ any 
country which has not adopted the decimal metrical system of weight may substiLuie 
two ounces for 50 grammes, and may raise to four ounces the weight to be allowed for 
a single newspaper. 
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Exception. 

Indemnity to be 
promptly paid. 

Limit of time for 
claiming iullernni
ty. 

c'est-a-dire ou la trace de l'objet a 
disparu, a rnoins qne, d'apres la 
legislation de sou pays, cette Ad
ministration ne soit pas responsable 
pour la perte d'envois recommandes 
a l'interieur. 

Le paiement de cette indemnite 
aura lieu dans le plus bref delai 
possible et, au plus tard, dans le 
delai d'un an, a partir du jour de 
la reclamation. 

'l'oute reclamation d'indenrniteest 
prescrite, si elle n'a pas ete formulee 
dam; le delai d'un an, a partir de la 
remise a la posto de ·l'envoi recom
mandc. 

ARTICLE VI. 

Postngo,howpre- L'affranchissement de tout envoi 
paid. quelconque ne peut etre opere 

qu'au moyen de timbres-poste ou 
d'enveloppes timlH·ees valables 
dans le pays d'origine. 

Unpaid, &c., pa- II ne sent pas donne cours aux 
pers 11otforwanlecl. journaux ct autres imprimes non 

Other articles. affranchis ou insuffisarnmcnt af. 
franchis. Les autres envois non· 
affranchis ou insuflisamment affran
chis seront taxes comme lettres 
non afl'rancliies, sauf deduction, s'il 
y a lieu, de la valeur des enveloppes 
timbrees on des ti.mbres-poste 01n
ployes. 

AR'.1.'ICLE VII. 

Re-transmission. Aucun port supplementaire ne 
sera pen;u pour la reexpedition 
d'envois postaux dans l'interienr 
de l'Union. 

Exception. Seulemeut, dans le cas ou un 
envoi c-:u service interne de l'nn des 
pays de l'Union entrerait, par suite 
<l'nne recxpedition, dans le service 
d'un autre pays de l'Union, l'Ad
ministratiou dn lien de destination 
ajoutera_ sa taxe interne. 

ARTICLE vur. 
Franking and re- Les correspondances officielles 

duceu post-age. relatives au service des postes sont 
exemptes du port. Sauf eette ex
ception, il n'est admis ni franchise, 
ui moderation de port. 

ARTICLE IX. 
Each office to re- 0haqne Administration gardcra 

tain its colleetious. en en tier les sommes qu'elle aura 
pergnes en yertu des articles 3, 4, 
5, u et 7 ci-dcssus. En conse-

that is to say, where the trace of the 
article has been lost,-unless, ac
cording to the legislation of such 
country, the Administration is not 
responsible for the loss eifregistered 
articles sent through its interior 
post. 

The payment of this indemnity 
shall be effected with the least pos
siLlc delay, and, at the latest, within 
a year from the date of applica
tion. 

All claim for an indemnity is ex
cluded if it be not made within one 
;year, counting from the date on 
which the registered article was 
posted. 

ARTICLE VI. 

Prepayment of postage on every 
description of article can be effected 
only by means of postage-stamps 
or stamped envelopes valid in the 
country of origin. 

Newspapers and other printed 
papers unpaid or insufficiently paid 
shall not be forwarded. • Other ar
ticles when unpaid or insufficiently 
paid shall be charged as unpaid 
letters, after deducting the value 
of the stamped envelopes or post
age-stamps (if any) employed. 

ARTICLE VII. 

No additional postage shall be 
charged for the re-transmission of 
postal articles within the iuterior 
of the Union. 

But in case an article which has 
ouly passed through the interior 
service of one of the countries of 
the Union should, by being re-di
rected, enter into the service of 
another country of the U11ion, the 
Administration of tbe country of 
destination shall add its interior 
rate. 

ARTICLE VIII. 
Official correspondence relative 

to the postal service is exempt from 
postage. \Vith this exception, no 
franking or reduction of postage is 
allowed. 

ARTICLE IX. 
Each Administration shall keep 

the whole of the sums which it col
lects by virtue of the foregoing Ar
ticles 3,4, 5,6, and 7. Consequently, 
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quence, il n'y aura pas lieu de CA 
chef a un decompte entre les di
verses Administrations de l'Union. 

Les lettres et les autres envois 
postaux ne pourront, dans le pays 
d'origine com me dans celui de des
tination, Hre frappes a la charge des 
expediteurs ou des destinataires, 
d'aucune taxe ni d'aucun droit pos
tal autres que ceux prevus par les 
. articles sus-mentionnes. 

ARTICLE X. 

Laliberte du transit est garantie 
dans le territoire entier de l'Union. 

En consequence, il y aura pleine 
et entiere liberte d'echange, les di
verses Administrations postales de 
l'Ufiion pouvant s'expedier recipro
quement, en transit par les pays 
intermediaires 1 taut des depeches 
closes que des correspondances a 
decouvert, suivant les besoins du 
trafic et les convenances du service 
postal. 

Les depecbes closes et Ies corre
spondances a decouvert doivent 
toujonrs etre dirigees par les voies 
les plus rapides dont les Adminis
trations postales disposent. 

Lorsque plusieurs routes presen
tent les memes conditions de cele
rite, l'Administration expeditrice 
a le cboix de la route a suivre. 

11 est obligatoire d'expedier en 
depeches closes toutes !es fois que 
le nombre des lettres et autres, en
vois postaux est de nature a entra
ver les operations du bureau reex
pediteur, d'apres les declarations 
de l' Administration interessee. 

L'Office expeditenr paiera a 1' Ad
ministration du territoire de transit 
une bonification de 2 francs par 
kilogramme pour les lettres ct de 
25 centimes par kilogramme pour 
les envois specifies a Fart. 4, poids 
net, soit que le transit ait lieu en 
depecbes closes, soit qu'il se fasse 
a decou vert. 

Oette bonification pent etre por
tee a 4 francs pour les lettres et a 
50 centimes pour Jes envois specifies 
a l'art. 4, lorsqu'il s'agit d'nn transit 
de plus de 750 k~lometres sur le ter
ritoire d'une meme Administration. 

11 est entendu toutcfois que par 
tout ou le transit est deja actuelle-

there will be no necessity on this 
head for any accounts between the 
several Administrations of the 
Union. 

Neither the senders nor the ad- N_ootherta:tesor 
dressees of letters and other postal duties collect1blo. 

p_acket_s shall be ca11ed upon to pay, 
either m .the country of origin or in 
that of destination, any tax or postal 
duty other than those contemplated 
by the .Articles above mentioned . 

ARTICLE X. 
The right of transit is guaranteed Right of transit 

throughout the entire territory of guaranteed. 
the Union. 

Cooseqnently, there shall be full Full liberty of 
and entire liberty of exchange, the exchange guaran
several Postal Administrations of tee<l. 
the Union being able to send recip-
rocally, in transit through interme-
diate countries, closed mails as well 
as correspondence in open mails, ac-
cording to the requirements of trade 
and the exigencies ot the postal 
service. 

Closed ·mails and correspondence Speed in trans
sent in open mails must always be mission required. 
forwarded by the most rapid routes 
at the command of the Postal Ad-
ministrations concerned. 

When several routes offer the Choice of routes. 
same advantages of speed, the des-
patching Administration shall have 
the right of choosing the route to be 
adopted. 

It is obligatory to makeup closed 'Yhon closed 
mails whenever the number of let- mailsshallbemade 
ters and other postal packets is of up. 
a, nature to binder tbe operations 
of the re-forwarding office, accord-
ing to the declaration of the Admin-
istration interested. 

The despatching Office shall pay . Payments t? ter
to the Administration of the terri- r1 to~·y prondrng 

'd' th t ·t th transit. tory prov1 mg e rans1 ,, e sum 
of 2 francs per kilogramme for let-
ters and 25centimesperkilogramme 
for the several articles specified in 
Article 4, net weight, whether the 
transit takes place in closed mails 
or in open mails. 

This paymeut may be increased Increase oftran
to 4 francs for letters and to 50 sit payments. 
centimes for the articles specified 
iu Article 4, when a transit is pro-
vided of more than 750 kilometers 
in length over the territory of one 
Administration. 

It is understood, however, that Exceptions. 
in any case in which the transit is 



582 '.L'REATY-GENERAL POSTAL UNION. O0T. 9, 1874. 

1nent gratuit on soumis a des taxes 
moins elevees, ces conditions seront 
maintennes. 

Paymer.ts for sea- Dans les cas ou le transit aurait 
trausit. lieu par mer sur un parcours de 

plus de 300 milles marins dans le 
ressort de l'O nion, l' Administra
tion par les soius de Iaquelle ce 
service maritime est organise aura 
droit a la bonification des f'rais de 
ce transport. 

. Cost of sea-tran- Les rnembres de l'Union s'enga
s1t to be redueell. gent a reduire ces frais dans la me

Rates for soa- sure du possible. La bonification 
ti-:msit. quc FOfilce qui pourvoit au trans

port maritime pourra, reclamer de 
ce cl1ef de l'Office expediteur ne 
devra pas depasser 6 francs 50 cen
times par kilogramme pour les let
tres, et 50 centimes par kilogramme 
pour les envois specifies a Particle 
4, (poids net). 

Not to be higher Dans aucun cas ces frais ne pour-
thau llOW paid. ront etre superieurs a ceux bonifies 

main tenant. En consequence, il ne 
sera • paye aucune bonification sur 
Jes routes postales maritirnes ou 11 
n'eu est pas pa,ye actuell'ement. 

~eight oftmnsit Pour etablir le po ids des corres
w:t1ls, how aseor- poudances transitant, soit en depe-
tame<l. h l ·t;,. di( t ·1 c es c oses, soi u, econ ver , 1 sera 

fait a des 6poques qui seront de
terminees d'un commun accord une 
statistique de ces envois pendant 
deux semaines. Jusqu'a revision 
le resultat de ce travail servira de 
base aux comptes des Administra
tions entre elles. 

When revision Chaqne Office pourra demander 
ruay I.HJ <lcmauded. la revision: 

1° En cas de modification impor
tante dans le cours des correspon
dances; 

2° A !'expiration d'une annee 
apres la date de la derniere consta
tation. 

Except.ions to Les dispositions du present arti-
transit rules. cle ne sont pas applicables a la 

In<liau urnil. Malle des Indes, ni aux transports 
a effoctuer a travers le territoire des 

Across the Uni- Etats-Unis d'Amerique par les che-
tetl st utes. rnins de fer entre New-York et San

Francisco. 0es services continue
ront a faire l'objet d'arrangements 
particuliers entre les Administra
tions interessees. 

ARTICLE XI. 

Relations with Les relations des pays de l'Union 
countries foreign d /. ,. · 
to the Uuion, how avec es pays drangers u, celle-c1 
governed. seront regies par les conventions 

already actually gratuitous or sub
ject to lower rates, those conditions 
shall be maintained. 

Whenever a transit sball take 
place by sea over a distance exceed
ing 300 nautical miles within the 
district of the Union, the Adminis
tration byor at the expenseofwhich 
this sea-service is performed shall 
have the right to a payment of the 
expenses attending this transport. 

The members of the Union en
gage to reduce tbose expenses as 
much as possible. The payment 
which the Office providing the sea
conveyance may claim on this ac
count from the despatching Office 
shall not exceed 6 francs 50 cen
times per kilogramme for letters, 
and 50 centimes per kilogramme 
for the articles specified in A:r-ticle 
4, (net weight.) 

In no case shall these expenses 
be higher than those now paid. 
Consequently, no payment shall be 
made upon the postal sea routes on 
which nothing is paid at the present 
tiµ1e. 

In order to ascertain the weight 
of the correspondence forwarded in 
transit, whether in closed mails or 
in open mails, there shall be taken, 
at periods which shall be deter
mined upon by common consent, the 
statistics of such correspondence 
during two weeks. Until revised, 
the result of that labor shall serve as 
the basis of the accounts of the Ad
ministrations between themselves. 

Each Office may demand a revis
ion,-

lst. In case of any important 
modification in the direction of the 
correspondence ; 

2d. At the expiration of a year 
after the date of the last· account. 

The provisions of the present Ar
ticle are not applicable to the Indian 
mail, nor to the mails conveyed 
across the territory of the United 
States of America bJ' the railways 
between New York and San Fran
cisco. Those services shall con
tinue to form the object of special 
arrangements between the Admin
istrations concerned. 

AR'l'ICLE XI. 

The relations of the countries of 
the Union with countries foreign 
to the Union shall be regulated by 
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particulieres qui existent actuelle
ment ou qui seront conclues entre 
eux. 

Les taxes a percevoir pour le 
transport au-dela des limites de 
l'Union seront determinees par ces 
conventions; elles Reront ajoutees, 
le cas echeant, a la taxe de l'U nion. 

En conformite des dispositions 
de Particle 9, la taxe de l'Union sera 
attribuee de la maniere suivante: 

1° L'Office expediteur de l'Union 
gardera en en tier la taxe de !'Union 
ponr Jes correspondances affran
chies a destination des pays etran
gers. 

2° L'Officedestinataircde !'Union 
gardera en en tier la taxe de !'Union 
pour les correspondances non af
francbies originaires des pays 
etrangers. 

3° L'Office de l'Union qui ecbange 
des dep~ches closes avec des pays 
etrangers gardera en entier la taxe 
de l'Union pour les correspondances 
affranchies originaires des pays 
etrangers et pour les correspon
dances non affranchies a destina
tion des pays etrangers. 

Dans les cas designes sous les 
N°• 1, 2 et 3, l'Office qui echange 
les depe.ches n'a droit a aucune 
bonification pour le transit. Dans 
tous les autres cas, les frais de 
transit seront pa.yes d'apres les dis
positions de l'art. 10. 

ARTICLE XII. 

Le service des lettres avec valeur 
declaree et cclui des mandats de 
poste feront l'objet d'arrangements 
ulterieurs entre les divers pays ou 
groupes de pays de l'Union. 

ARTICLE XIII. 

Les Administrations postales des 
divers pays qui composent !'Union 
sont competentes pour arreter d'un 
commun accord, dans un regle
ment, toutes les mesures d'ordre et 
de detail necessaires en vue de 
l'execution du present traite. II 
est entendu que les dispositions de 

the separate conventions which 
now exist or which may be con
cluded between them. 

The rates of postage chargeable RateR of _post:1ge 
for the conveyance beyond the Jim- beyon<l Umon. 
its of the Union shali be deter-
mined by those conventions; they 
shall be added, in such case, to the 
Union rate. 

ln conformity with the stipula- Apportionment 
tions of Article 9, the Union rate of Union rate. 
shall be apportioned in the follow-
ing manner: 

1st. The despatching Office of the To the despatch
Union shall keep the whole of the ing Office. 
Union rate for the prepaid corre-
spondence addressed to foreign 
countries. 

2d. The receiving Office of tbe To the receiving 
Union shall keep the whole of the Office. 
Union rate for the unpaid corre-
spondence originating in foreign 
countries. 

3d. The Office of the Union which On closed mails 
exchanges closed mails with for- w)th foreign conn
cign countries shall keep the whole trrns. 
of the Union rate for the paid cor-
respondence originating in foreign 
countries and for the unpaid cor-
respondence addressed to foreign 
countries. 

In the cases mentioned under the No payment for 
Nos. 1, 2, and 3, the Office which trausit in these 
exchanges the mails is not entitled cases. 
to any payment for transit. In all 
the other cases the transit rates 
shall be paid according to the stip-
ulations of Article 10. 

ARTICLE XII. 

The exchange of letters with Exchange of 
value declared and of Post Office money orders, &c. 
money orders shall form the sub-
ject of ulterior arrangements be-
tween tlle various countries or 
groups of countries composing the 
Union. 

ARTICLE XIII. 

The Postal Administrations of the Detailed regnla
various countries composing the t,ions, how to be 

. l b made. Umon arecomf)etent to l raw up, y 
common consent, in the form of de-
tailed regulations, all the measures How modified. 
of order and detail necessary with a 
view to the execution of the pres-
ent treaty. It is understood that 
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ce reglement pourront toujours etre 
modifiees d'nn commnn accord entre 
les Administrations de l'Dnion. 

Other regu'.ations Les differentes .Administrations 
nmy !Je made. peuvent prendre entre elles les ar

rangements necessaires au sujet 
des questions qui ne concernent pas 
!'ensemble de l'CTnion, comme le 
reglement des rapports a la fron
tiere, la fixation de rayons limitro
phes avec taxe reduite, leH condi
tions de l'cchange des mandats de 
poste et des lettres avec valeur 
declarce, etc., etc. 

AR'l'ICLE XIV. 

Limit of control Les stipulations du present traite 
of this treaty. ne portent ni alteration a la legis

lation postale interne de chaque 
pays, ni restriction an droit des 
parties contractantes de maintenir 
et de co11clure des traites, ainsi que 
de maintenir et d'etablir des unions 
plus restreintes en vue d'une ame
lioration progressive des relations 
postal es. 

ARTICLE XV. 

International Il sera organise, sous le nom de 
0filco to llo organ- Bureau international de l'Union 
1zed. 

generale des postes, un office cen-

Duties of office. 

tral qui fonctionnera sous la hante 
surveillance d'une Administration 
postale dcsignce par le Congres, et 
dont les frais seront supportes par 
toutes les Administrations des 
Etats contractants. 

Ce bureau sera charge de coor
donner, de publicr et de distribuer 
les renseignements de toute nature 
qui intcressent le service interna
tional des postes, d'emettre, a la 
deman<le des parties en cause, un 
avis sur les questions Jitigieuses, 
d'instruire les demandes de modi
fication au reglement d'execution, 
de notifier les changementsadoptes, 
de faciliter les operations de la 
comptabilite iuternationale, notam
ment dans !es relations prevues a 
Part .. 10 ci-dessus et, en general, de 
proceder aux ctudes et aux travaux 
dont il serait saisi dans l'iuteret 
<le l'Union postale. 

the stipulations of these detailed 
regulations may always be modified 
by the common consent of the .Ad
ministrations of the Union. 

The several .Administrations may 
make amongst themselves the neces
sary arrangements on the subject nf 
questions which do not concern the 
Union genera1ly; such as the regu
lations of exchange at the frontier, 
the determination of radii in adja
cent countries within which a lower 
rate of postage may be taken, the 
conditions of the exchange of Post 
Office money orders, and of letters 
with declared value, etc., etc. 

AR'l'ICLE XI v. 

The stipulations of the present 
treaty do not involve any altera
tion in the interior postal legisla
tion of any country, uor any restric
tion of the right of the contracting 
parties to maintaiu and to conclude 
treaties, as well as to maintain and 
establish more restricted unions 
with a view to a progressive im
provemen_t of postal relations. 

AR'l'ICLE XV. 

There shall be organized, under 
the name of the International Of:. 
flee of the General Postal Union, 
a central office, which shall be con
ducted under the surveillance of a 
Postal Administration to be cho
sen by the Congress, and the ex
penses of which shall be borne by 
all the Administrations of the con
tracting States. 

This office shall be charged with 
the duty of collecting, publishing, 
and distributing information of 
every kind which concerns the in
ternational postal service; of gi v
ing, at the request of the parties 
concerned, an opinion upon ques
tions in dispute; of making known 
proposals for modifying the de
tailed regulations; of giving notice 
of alterations adopted; of facilitat
ing operations relating to interna
tional accounts, especially in the 
cases referred to in Article 10 fore
going; and in general of consider
ing and working out all questions 
in the interest of the Postal Union. 
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ARTICLE XVI. 

En cas de dissentiment entre 
deux ou plusieurs membres de 
l'Union relativement a !'interpreta
tion du present traite, la question 
en litige devra etre reglee par 
jugement arbitral ; a cet effet, 
cbacune des Administrations en 
cause choisira un autre membre de 
l'Union qui ne soit pas interesse 
dans l'aff'aire. 

La decision des arbitres sem 
donnee a la majorite absolue des 
voix. 

En cas de partage des voix, les 
arbitres cboisiront, pour trancher 
le diff'erend, une .autre Administra
tion egalement desinteress6e dans 

• le litige. 

AR'.l'ICLE XVII. 
L'entree dans l'Union des pays 

d'outre-mer u'en faisant pas encore 
partie sera admise aux conditions 
suivantes: 

1° Ils deposeront leur declara
tion entre les mains de !'Adminis
tration chargee de la gestion du 
Bureau international de l'Union. 

2° Ils se soumettront aux stipu
lations du traite de l'Union, sauf 
entente nlterieure au snjet <les frais 
de transport maritime. 

3° Leur adhesion a l'Union doit 
etre precedee d'une entente entre 
les Administrations ayant <les con
ventions postales ou <les relations 
directes avec eux. 

4• Pour amener cette entente, 
l' Administration gerante convo
quera, le cas ecbeant, une reunion 
des Administrations interessees et 
<le l'Administration qui demand~ 
Faeces. 

5° L'entente etablie l' Adminis
tration gerante en aYisera tou,s les 
membres de l'Union generale des 
postes. 

6° Si dans un delai de six semaiues, 
a, partir de la date de cette com• 
munication, des objections ne sont 
pas presenteeH, !'adhesion seracon
sideree comrue accomplie et il en 
sera fait communication par !'Ad
ministration gerante a l' Adminis
tration adhercnte.-L'adhesion de
finitive sera constat6e par un acte 
diplomatique entrc le Gouverne
ment de l' Administration gerantc 

ARTICLE XVI. 

In case of disagreement bet,n•cn sett I ement of 
two or more members of the Union disagreements. 
as to the interpretation of the pres-
ent t.eaty, the question in dispute 
shall be decided by arbitration. To 
that end, each of the Administra-
tions concerned shall choose an-
other member of the Union not in-
terested in the affair. 

The decision of the arbitrators Arbitrators. 
shall be given by an absolute ma-
jority of votes. 

In case of an equality of votes Umpire. 
the arbitrators shall choose, with 
the view of settling the difference, 
another Administration equally dis
interested in the question in dispute. 

ARTICLE XVII. 
The entry into the Union of COUil- .Foreign C ~ u n

tries beyond sea not ;yet forming t1-ws,~ow adnntted 
part of it, shall be effected on the to Umon. 
following conditions:-

1st. They shall make their applica- Application. 
tion to the Administration clrnrged 
with the management of the Inter-
national Cffice of the Uuion. 

2d. They shall submit to tbestip- Agreement to 
ulations of the treaty of the Union, Union treaty. 
subject to an ulterior understand-
ing on the subject of the cost of sea 
conveyance. 

3d. Their adhesion to the Union Preecdentunder• 
must be preceded by an under- st and ing. 
standing between tlle Administra-
tions having postal conventions or 
direct relations with them. 

4th. In order to bring about tl1is How brought 
understanding, the managing Ad- about. 
ministration shall convene, if there 
be occasion, a meeting of the Ad-
ministrations interested, and of ti.le 
Administration desiring admission. 

5th. When the understanding Notice to be 
has been arrived at, the managing given. 
Administration shall give notice of 
the same to all the members of the 
General Postal Union. 

6th. If in a period of six weeks, Wl1cn considered 
f h accomplislled. counting from the date o t at 

communication, no objections are 
presented, the adhesion shall be 
considered as accomplished, and 
notice thereof shall he given by 
the managing Administration to 
the Administration joining the .. 
Union. The definitive adhesion How defimt1vely 
shall be completed by a diplomatic completed. 
act between the Government of 
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et le Gouvernement de l' Adminis- the managing Administration and 
tration admise dans l'ITnion. the Government of the Administra

tion admitte<l into the Union. 

Congress to be 
held. 

Votes. 

Representation. 

Next meeting. 

ARTICLE XVIII. 

Tous les trois ans au moins, nn 
Cougres de plenipotentiaires des 
pays participant au traite sera re
uni en vu de perfectionner le sys
teme de l'U nion, d'y introduire les 
ameliorations jugees neccssaires et 
de discuter Jes affaires communes. 

Chaque pays a une voix. 
Chaque pays pcut se faire repre

senter, soit par un ou par plusieurs . 
del6gues, soit par la uelegation 
d'un autre pays. 

'I'outefois, il est entendu qne le 
delcgue ou les delegucs d'un pays 
ue pourront etre charges que de la 
representation de deux pays, y com
pris celui qu'ils represeutent. 

La prochaine reunion aura lieu a 
Paris en 1877. 

Toutefois, l'epoque de cette re
union sera avancee, si la demande 
en est faite par le tiers au moins 
des membres de l'Union .. 

ARTICLE XIX. 

Commencepien t Le present traite entrera en vi
and du rat 10n of gueur le 1 er juillet 187 5. 
treaty. II est conclu pour trois ans a, 

Withdrawals. 

partir de cette date. Passe ce 
terme, il sera considere comme inde
finiment prolonge, rnais chaque par
tie contractante aura le droit de se 
retirer de l'Union, nioyennant un 
avertissemcnt donne une aunee a 
l'avance. 

ARTICLE XX. 

Inconsistenttrea- Sont abrogees, a, partir du jour• 
ties abrogated. de la rnise a, execution du present 

traite, toutes les dispositions des 
traites speciaux conclus entre les 
divers pays et Administrations, 
pour autant qu'elles ne seraient 
pas conciliables avec les termes du 
present traite et sans prejudice des 
dispositions de l'art. 14. 

Ratification to be Le present traite sera ratifie 
prompt. aussitot que faire se pourra et, au 

plus tard, trois rnois avant la date 
de sa mise a execution. Les actes 
de ratification seront echanges a, 
Berne. 

ARTICLE XVIII. 

Every three years at least, a 
Congress of plenipotentiaries of 
the countries participating in the 
treaty shall be held with a view of 
perfecting the system of the Union, 
of introducing into it improvements 
found necessary, and of discussing 
common affairs. 

Each country has one vote. 
Each country may be represented 

either by one or several delegates, 
or by the delegation of another 
country. • 

Nevertheless, it is understood 
that tile delegate or delegates of 
one country can be charged with 
the representation of two countries • 
only, including the one they repre
sent. 

The next meeting shall take 
place at Paris, in 1877. 

Nevertheless, this meeting may 
be held sooner, if a request to that 
effect be made by one-third at least 
of the members of the Union. 

ARTICLE XIX. 

'The present treaty shall come 
into force on the 1st of July, 1875. 

It is concluded for three years 
from that date. When that term 
shall have passed, it shall be con
sidered as indefinitely prolonged, 
but each contracting party shall 
have the right to withdraw from 
the Union on giving notice one year 
in a<lvance. 

ARTICLE XX. 

.After the date on which the 
present treaty comes into effect, 
all-the stipulations of the special 
treaties concluded between the va
rious countries and Administra
tions, in so far as they may be at 
variance with the terms of the 
present treaty, and without preju
dice to the stipulations of Article 
14, are abrogl).ted. 

The present treaty shall be rati
fied as soon as possible, and, at the 
latest, three months previous to 
the date on which it is to come 
into force. The acts of ratification 
shall be exchanged at Berne. 
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En foi de quoi les plenipotenti
aires des Gouvernements des pays 
ci-dessus enumeres l'ont signe a 
Berne, le 9 Octobre 1874. 

Pour les Eta ts-U nis d' Amerique: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

Pour l' Allemagne : 
STEPHAN, 
GUNTHER. 

Pour l' Autriche: 
LE BARON DE KOLilENSTEINER. 
PILHAL. 

Pour la Hongrie: 
M. GERVAY. 
P. HEIM. 

Pour la Belgique: 
FASSI.A.UX. 
VINCHENT. 
J. GIFF, 

.Pour le Danemark : 
FENGER. 

Pour l'Egypte : 
Muzzr BEY. 

Pour l'Espagne: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NA.VASQUES. 

Pour la France: (3 mai 1875,) 
B. D'Il.A.RCOUR'l'. 

Pour la Grande-Bretagne: 
WM. JAS. PAGE. 

Pour la Grece : 
A. MANSOL.A.S. 
A.H. BE'.l'ANT. 

Pour l'Italie: 
TANTESIO. 

Pour le Luxembourg: 
VoN R6EBE. 

Pour la N orvege: 
C. OPPEN. 

Pour les Pays-Bas: 
HOFS'.l'EDE. 
B.SWEERTSDELANDASWYBORGH. 

Pour le Portugal: 
EDUARDO LESSA. 

Pour la Roumanie: 
GEORGE F. LAHOVARI. 

Pour la Russie : 
BARON VELHO. 
GEORGES PoGGENPOHL. 

Pour la Serbie : 
ML.A.DEN Z. RADOJK0VITCH. 

Pour la Suede : 
W. Roos. 

Pour la Suisse : 
EUGENE BOREL. 
N.A.EFF. 
DR. J. HEER. 

Pour la Turquie: 
YA.NCO MACRIDI. 

In faith of which the plenipoten
tiaries of the Governments of the 
countries above enumerated have 
signed it at Berne, the 9th of Octo
ber, 1874. 

For the United States of America: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

For Germany: 
STEPHAN. 
GUNTHER. 

For Austria: 
LE BARON DE JCOLilENS'.l'EINER. 
PILIIAL. 

For Hungary: 
M. GERVAY. 
P. HEIM. 

For Belgium : 
F.A.SSIAUX. 
VINCHENT. 
J. GIFE, 

For Denmark: 
FENGER. 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NA.VASQUES. 

For France: (May 3, l875,) 
B. D'HARCOURT. 

For Great Britain : 
WM. J.A.S. P .AGE. 

For Greece: 
A. MANSOLAS. 
A. H. BET.A.NT. 

For ltaly: 
TANTESIO. 

For Luxemburg: 
VoN RoEBE. 

For Norway.: 
o. OPPEN. 

For tbe Netherlands: 
IlOFS'.l'EDE. 
B. SWEERTSDELANDASWYBORGII. 

For Portugal: 
EDUARDO LESSA. 

For Rournania: 
GEORGE F. LAJIOVARI. 

For Russia: 
BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOHL. 

For Servia: 
M°LADEN Z. RADOJKOVIT0ll. 

For Sweden: 
W. Roos. 

For Switzerland: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER. 

For Turkey: 
YA.NCO MACHIDL 
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Ratification. 

Approval. 

Final protocol. 

In case Freuch 
Governrncut does 
not agree-effect. 

Signatures. 

TREATY~GENERAL POSTAL UNION. OCT. 9, 1874. 

Having examined and considered the provisions of the Treaty con
ceruing the formation of a General Postal Union signed at Berne, Switz
erland, 011 the 9th of October, A. D. 1874, a certitied copy of which is 
hereunto annexed, the same is by me, in virtue of the powers vested i11 
the Postmaster-General by law, hereby ratified and approved, by and 
with the ad\'ice and cousent of the President of the United States. 

In witness whereof I have caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to be hereto affixed with my signature this 
eighth day of March, 1875. 

(SEAL.] l\1ARSHALL JEWELL, 
Postmaster- General. 

I hereby approve the above-mentioned Treaty, and in testimony 
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed hereto. 

(SEA.L.] U. S. GRANT. 

By the President: 
HAMILTON FISH, 

Secretary of State. 
W ASIIINGT0N, March 8, 1875. 

Protocolc Final Relatif au Traite. 

Les sonssigncs plenipotentiaires 
des Gouvernements des pays qui 
ont signe anjourd'hui le traite con
cernant la creation d'une • Union 
generale des Postes, sont convenus 
de cc qui suit: 

Dans le cas ou le Gouvernement 
frangais, qui s'est reserve le proto
cole ouvert et qui figure en conse
quence au nomhre des parties con
tractantes au traHe sans y avoir 
encore donne son adhesion, ne se 
deciderait pas a le signer, ce traite 
n'en sera pas moins definitif et ob
ligatoire pour toutes les autres par
ties contractantes dont Jes repre
sentants l'ont signe aujonr<l'hui. 

En foi de quoi Jes plenipotenti
aires ci <lessons ont drcss6 le pre
sent protocole final qui aura la 
mcme force et la meme valour que 
si lcs dispositions qu'il contient 
etaient inscrees dans le traite lui
meme, et iJs l'ont Signe en Ull 

exemplaire qui restera depose aux 
archives du Gouvernement de la 
Confederation tcuisse et dont une 
copie sera rcmise a chaque partie. • 

Berne, Octobre o, 187 4. 

Pour l'A.llemagne: 
STEPHAN. 
GUN'rHER. 

Pour l'Autricbe: 
LE BARON DE KOLBENSTEINER. 
PILHAL. 

Pour la Hongrie : 
1\1. GERYAY. 
P. HEIM. 

Final Protovol Relative to the Treaty. 

The undersigned plenipotentia
ries of the Governments of the 
countries which have to-day signed 
the treaty concerning the forma
tion of' a General Postal Union,have 
agreed as follows : 

In case the French Government, 
which bas reserved to itself the 
open protocol, and which appears 
in consequence in the number of 
the contracting parties to the treaty 
without having yet given to it its 
adherence, should decide not to sign 
it, this treat.v shall be no le8s defin
itive and obligatory for all the other 
contracting parties whose repre
sentatives have signed it to-day. 

In faith of which the undersigned 
plenipotentiaries have prepared the 
present final protocol, which shall 
have the same force and value as if 
tbe provisions it contains were in
serted in the treaty itself, and they 
have signed one. copy of it, which 
shall remain in the archives of the 
GovernmentoftheSwissConfodera
tion, and a copy of which shall be 
given to each party. 

Berne, October 9, 1874. 

For Germany: 
STEPHAN. 
G-0-NTHER, 

For Austria: 
LE BARON DE KOLBENSTEINER. 
PILHAL. 

For Hungary : 
l\i. GERVAY. 
P. HEIM. 
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Pour la Belgique: 
FASSIAUX. 
VINCHEN'.l'. 
J. GIFE. 

Pour le Danemark: 
FENGER. 

Pour l'Egypte : 
1\1.uzzr BEY. 

Pour l'Espagne: 
ANGEL 1\1.A.NSI. 
EMILIO 0. DE NAVASQUES. 

Pour les Etats-Unis d'Am6rique: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

Pour la Grandc-Bretagne: 
W.J.P.A.G-E. 

Pour la Grece: 
A. MANSOLAS. 
A. H. BET.A.NT. 

Pour l'Italie: 
TANTESIO. 

Pour le Luxembourg : 
V. DEROEBE. 

Pour Ia N orvege : 
0. OPPEN. 

Pour Jes Pays-Bas: 
HOFSTEDE. 
B. SWEERTS DE LAND.AS WY

BORGH. 
Pour le Portugal: 

EDUARDO LESSA. 
Pour la Roumanie: · 

GEORGE F. LAHOVARI. 
Pour la Russie : 

BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOIIL. 

Pour la Serbie : 
• ML.A.DEN Z. RAD0JKOVITCH. 

Pour hi Suede : 
W. Roos. 

Pour la Suisse: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER. 

Pour la Turquie: 
YANC0 l\f.A.CIUDI. 

For Belgium : 
FASSI.A.UX. 
VINCHENT. 
J. GIFE. 

For Denmark : 
FENGER. 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NAVASQUES. 

For the United States of America: 
J0SEPII II. BLACKFAN. 

.For Great Britain, 
W. J. PAGE. 

For Greece: 
A. l\'I.A.NSOLAS, 
A.H. BE'l'.A.N'l'. 

For Italy: 
TANTESIO, 

For Lux em burg : 
V.DE RoEim. 

For Norway: 
0. OPPEN. 

For the Netherlands: 
BOFSTEDE. 
B. SWEERTS DE LAND.AS WY

IlORGH. 
For Portugal: 

EDUARDO LESSA. 
For Rounmnia : 

GEORGE l◄'. LAHOVARI. 
For Russia: 

BARON VELHO. 
GEORGES POGGENPOHL. 

For Servia: 
ML.A.DEN Z. RADOJKOVITCH. 

For Sweden: 
W. Roos. 

For Switzerland: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. J. HEER: 

For Turkey: 
Y ANCO 1\1.A.CH.IDI. 

Haying examiued and considered the final protocol relative to the 
Treaty concerning the formation of a General Postal Union, signed at 
Berne, October 9, 1874, the same is by me, in virtue of the powers 
vested in the Postmaster-General by law, llercby ratified and approved, 
hyand with the advice and consent oftlle President of the Uniced States. 

In witness whereof I llave caused the seal of the Post-Office Depart
ment of the United States to l>e hereto affixed with my signature this 
21st day of May, 1875. 

[SEAL.] MAH.SHALL JEWELL, 
Postmaster- General. 

I herebv approve the above-mentioned protocol, and in testimony 
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed. 

fSEAL.] U. S. GRANT. 
By the President: 

HAMILTON FISH, 
Secretary of State. 

WASHINGTON, }fay 21, 1875. 

58$) 

Ratification, 

Approval. 
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Proces-verbal. 
Exchange ofrati

iications. 

Le delai pour l'echange des rati
fications ayant ete proroge d'un 
commun accord, les soussignes, 
plenipotentiaires des Gouverne
ments des pays qui ont conclu a 
Berne, le 9 Octobre 1874, le Traite 
concernant la creation d'une Union 
generale des Postes, se sont reuuis 
aujourd'bui a Berne pour proceder 
a l'echange des ratifications de ce 
Traite. 

Conditional ad- Le plenipotentiaire du Gouverne-
hesion of France. ment frarn;ais, Monsieur le comte 

d'Harcourt, a declare que la France 
donne son adhesion an Traite, sauf 
approbation de l'Assemblee natio
nale et movennant les conditions et 
reserves suivantes: 

As to commence- 1° Cette convention pourra n'en
meut. trer en vigueur en ce qui concerne 

la France qu'a partir du l°' Janvier 
1876; 

As to pay for 2° la bonification a payer pour 
te1ritorial transit. le trausit territorial sera reglee 

d'apres le parcours reel; 

As to moclifica- 3° il ne pourra 8tre apporte au-
tious of tariff. cune modification en ce qui touche 

les tarifs inscrits dans le 'l'raite du 
!) Octobre 1874, si ce n'est a l'una
nimite des voix des pays de l'Union 
representcs au Congres. 

Modifications En virtu des pouvoirs speciaux 
agreed to. qui leur ont ete donnes a cet effet et 

qu'ils se sont communiques, Jes 
plenipotentiaires soussignes ont 
declare, au nom de leurs Gouverne
ments respectifs, consentir !es con
ditions et reserves N°• 1 ct 3 ci-des
sus. 

M o d i f i c a t,ion 
amended and 
agreed to. 

La reserve sous N° 2 a egalement 
ete consentie, avec la redaction 
suivante, proposee par le Gouverne
ment russe et a laquelle Monsieur 
le comte d'Harcourt, au nom du 
Gouvernement fran~ais, a declare 
se rallier: 

Amended modifi- "2° La bonification a paser pour 
cation as to territo- le transit territorial sera reg lee 
rial transit. d'apres le parcours reel, mais aux 

memes taxes que cell es etablies par 
le Trait6 constitutif de l'CTnion 
generale des Postes." 

Treaty completed. A pres ces preliminaires, le Traite 
signe a Berne le 9 Octobre 1874 a 
etc complete par !'apposition de la 
signature du delegue de la France, 
et un exemplaire original revetu 
des signatures de toutes parties en 
a etc remis, seance tenante, au 

The delay in the exchange of the 
ratifications baviug been prolonged 
by common consent, the under
signed, plenipotentiaries of the 
Governments of the countries 
whicll concluded at Berne, the 9th 
October, 1874, the '11reaty concern
ing the formation of a general Pos
tal Union, met at Berne this day 
in order to exchange the ratifica
tions of the said Treaty. 

The plenipotentiary of the French 
Government, Count d'Harcourt, an
nounced that France gives its ad
hesion to the Treaty, subject to tlie 
approval of the National Assembly, 
upon the following conditions and 
with the following reserva;tions : 

1st. This convention may enter 
into effect, so far as France is con
cerned, as late as tlrn 1st of Janu
ary, 1876; 

2d. The compensation to be paid 
for territorial transit shall be ad
justed according to the actual route 
traversed; 

3d. There shall be no modification 
made iu relation to the tariffs estab
lished in the Treaty of the 9th Oc
tolJer, 1874, except by the unani
mous vote of the countries of the 
Union represented at the Congress. 

By virtue of the special powers 
given them for the purpose and 
which they have communicated, 
the undersigned plenipotentiaries 
have announced, in the name of 
their respecti\·e Governments, 
their assent to the conditions and 
reservations Nos. 1 and 3 above. 

The reservation under No. 2 was 
also agreed to, with the foliowing 
wording, proposed by the Govern
ment of Russia and accepted in 
the name of the French Govern
ment by Count d'Barcourt: 

'' 2<1. The compensation to be 
paid for territorial transit shall be 
adjusted according to the actual 
route traversed, hut at the same 
rates as those established by the 
Treaty constituting the general 
Postal Union." 

After these preliminaries, the 
Treaty signed at Berne, October O, 
1874, was completed by the affixing 
of the signature of the delegate of 
France, and an original copy bear
iug tlie siguatures of all the parties 
was presented pending the session, 
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plenipotcntiaire de cbacun des 22 
pays qui composent l'Union. 

Puis il a ete procede a l'examen 
des actes de ratification. Les 
instruments des actes de ratifica
tion de tous les pa;ys dont les 
delegues ontsigue le Traite, a Berne 
le 9 Octobre 1874, savoir de l'Alle
magne, de l'Autriche-Hongrie, de 
la Belgique, du Danemark, de 
l'Egypte, de l'Espagne: des Etats
TI nis d'Amerique, de la Gra.nde
Bretagne, dt • 1a Grece, de l'ltalie, 
du Luxembourg, des Pays-Bas, du 
Portugal, de la Roumanie, de la 
Russie, de la Serbie, de la Suede et 
de la Nordige, de la Suisse et de 
la Turquie, ont ete trouves en 
bonne et due forme, et, conforme
ment it ce qui a ete couvenu entre 
tons les bauts Gouvernements con
tractants, ils demeureront deposes 
dans les archives de la Confedera
tion suisse. 

En ce qui concerne l'acte de rati
fi_cation de la France, qui ne pourra 
8tre depose qu'apres que le Traite 
aura re<;u l'approbation de l' As
semblee nationale, il a ete convenu, 
d'un commun acconl, que cet acte 
sera re<tu par le Oonseil federal 
suisse, qui donnera avis de cette 
remise aux autres parties contrac
tantes. 

En foi de quoi, les soussignes ont 
dresse le present proces-verbal, 
qu'ils ont revetu de leurs signatures. 

Fait a Berne, le 3 Mai, 1875, en 
21 expeditions, dont une restera 
deposee dans les archives de la 
Confederation suisse, pour accom
pagner les instruments des actes 
de mtification. 

Pour les Etats-U nis d' Amerique: 
HORACE RUBLEE. 

Pour l' Allemagne : 
GENERAL DE ROEDER. 

Pour l'Autriche et la Hongrie: 
O1'TENFELS. 

Pour la Belgique : 
HUilERT D0LEZ, 

Pour le Danernark : 
GALIFFE. 

Pour l'Egypte: 
MuzzrBEY. 

Pour l'Espagne : 
LE VICOMPTE DE MANZANERA., 

Pour la France : 
B. D'HAROOURT. 

to the plenipotentiary of each of 
the 22 countries which form the 
Union. 

The acts of ratification were then Acts of ratifica
examined. The instruments of the tion examincu. 
acts of ratification of all the coun-
tries, the delegates from which 
signed the 'l'reaty at Berne, tbe 9th 
October, 1874, viz: Germany, Aus-
tria-Hungary, Belgium, Dl·umark, 
Egypt, Spain, the United States of 
America, Great Britain, Greece, 
Italy, Luxemburg, the Netherlands, 
Portugal, Roumania, Russia, Ser-
via, Sweden and Norway, Switzer-
land, and Turkey, were found in Found correct. 
good and due form, and in conform-
ity to the agreement between all 
the high contracting Governments, 
they, will remain deposited in tlle \Vhcredcpositcd. 
archfres of the Swiss Confederation. 

In relation to the act of rati:6ca- French act of 
tion of France, wllich can ouly be ratification. 
deposited after the. Treaty bas re-
ceived the approval of the Nation-
al Assembly, it was agreed by com-
mon consent, that this act should 
be received by the Swiss Federal 
Council, which shall give notice of ~~tice of it~ re-

• its remission to the other contract- m1ss1011 to !Jeg1ven. 
ing parties. 

In testimony of which the under- Signatures. 
signed have prepared the present 
proces-verbal, and have appended 
their signatures thereto. 

Done at Berne, the 3d May, 1875, 
in 21 copies, one of which shall re
main placed in the archives of the 
Swiss Confederation, to accompany 
the instruments of the acts of rati
fication. 

Fortbe UnitedStatesofAmerica: 
HOR.A.OE RUBLEE. 

For Germany : 
GENERAL DE ROEDER. 

For Austria and Hungary: 
OTTENFELS. 

Bor Belgium: 
HUBERT D0LEZ. 

For Denmark: 
GALIFFE, 

For Egypt: 
Muzzr BEY. 

For Spain: 
LE VIC0J.VlP'l.'E DE lVfANZANERA. 

For France: 
B. D'H.A.ROOUR'I.'. 
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Pour la GrandeBretagne: 
ALAN MACLEAN. 

For Great Britain: 
ALAN MACLEAN. 

Pour la Grece: For Greece: 
A.H. BE'l'ANT. A.H. BETANT. 

Pour l'Italie: For Ital_}': 
MELEGARI, MELEGARI. 

Pour le Luxembourg: 
V. DE HOEBE. 

For Luxemburg: 
V. DE ROEBE. 

Pour les l'ays-Bas: 
J. G. SUTER-VERMEULEN. 

For the Netherlands: 
J. G. SUTER-VERMEULEN. 

For Portugal : Pour le Portugal : 
LE COMTE DAS ALCA90VAS 

LUIZ. 
D. LE COMTE DAS ALCAQOVAS D 

LUIZ. 
Pour la Roumanie: For Roumania: 

CTE. VRANAS. CTE. VRANA.S. 
Pour la Russie : • .Fo.r Russia : 

M. GOR'l'CUACOW. 
Pour la Serbie: 

R ZUKITCH, 
Pour la Suede et la Norvege: 

A. l\L DE SCHAECIL 
Pour la Suisse: 

SCHERER. 
EUGENE BOREL. 

Pour la Turquie: 
YA.NCO MACRIDI. 

l\L GORTCHACOW. 
-I~or Servia: 

R. ZumTCH. 
.For Swedt>n and Norway: 

A. M. DE ScrrAEmL 
For Switzerland: 

SCHERER. 
EUGENE BOREL. 

For Turkey: 
Y ANCO MACRIDI. 

JJeta,iled regulations for the Execution of the Treaty eoncerning the fonna
tion of a General Postal Union, concluded at Berne, October O, 1874. 

[NOTE.-These detailed regulations, as signed, were in the French language only, 
The English translation has been added in Washington.] 

Detailed rcgnla- REGLEMENT DE DETAIL E'.r 
tions. D'ORDRE pour l'execution du 

trnite concernantlacreation d'une 
Union generale des Postes, con
clu a Berne, le O Octobre 187 4. 

Preliminary, Les soussignes, vu l'article 13 
du traite concernant la creation 
<l'une Union generale des Postes, 
du 9 Octobre 1874, ont, au nom 
de leurs Administrations respec
tives, arrete d'un commun accord 
]es mesures snivantes, pour assurer 
!'execution du dit traite: 

I. 

DETAILED REGULATIONS for the 
execution of the Treaty concern
ing the formation of a General 
Postal Union, concluded at 
Berne, the 9th of October, 1874. 

The undersigned, with reference 
to Article 13ofthe Treaty of the 9th 
October, 1874, concerning the for
mation of a Geueral Postal Union, 
have, in the name of theirrespecti ve 
Administratious, by common con
sent, agreed npon the following 
measures for ensuring the execution 
of the said treaty: 

I. 

Taxes des correspondanccs dans Rates of Postage within the Union 
l'Union. 

Rates of postage Les Administrations faisant par-
within the Union. tie de l'Union se communiqueront 

reciproquement les taxes qu'elles 
auront, adoptees <JD conforrnite des 
articles 3, 4 et 5 du traite pour 
les lettres affranchies et non af-

The Administrations composing 
the Union shall communicate recip
rocally the rates of postage which 
they shall have adopted in con
formity with Articles 3, 4, and 5 of 
tl10 treaty, for paid and unpaid 
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franchies et pour les autres objets letters, and for the other paid arti• 
affrancbis originaires et a, destina- cles originating in and addressed 
tion de !'Union, ainsi que Jes prix to the Union, as well as the transit 
de transport applicables aux ser- rates applicrible to the land and 
vices territoriaux et maritimes de sea senices within the Union, by 
l'interienr de l'Union, en vertu des virtue of §§ 6, 7, 9, and 10 of Arti
§ § 6, 7, 9 et 10 de l'art.10 du traite. cle 10 of the treaty. Notice shall 
Toute modrncation apportee ulte- be given, without delay, of every 
rieurement dans la fixation de ces modification adopted hereafter in 
taxes ou prix devra etre notifiee the amount of those rates. 

5D3 

sans retard. 

II. II. 

Ecltange en depeches closes. Exchange in Closed Mails. 

L'cchange des correspondances 
en depecbes closes entre les Ad
ministrations de l'Union sera regle 
d'un commun accord et selon les 
necessites du service entre les Ad
ministrations en cause. S'il s'agit 
d'un echange a, faire par l'entremise 
d'un ou de plusieurs pays tiers, 
les Administrations de ces pays 
devront en etre pre venues en temps 
opportun. 

ill. 

Application des timbres. 

1) Lescorrespondancesaechanger 
reciproquement seront frappees, a, 
la pnrtie superienre de la suscrip
tion, tl'nn timbre indiquant le lieu 
d'origine et la d~ite du depot a, la 
poste. 

2) Les correspondances non· af
franchies on insuffisamment affran
chies seront en outre frappees du 
timbre "T" (Taxe a pa;yer) dont 
l'application incombera a !'office du 
pays d'origine. 

3) Les objets recommandes por
teront l'empreinte du timbre special 
aclopte pour les euvois de l'espece 
par le pays d'origine. 

4) Les diverses Administrations 
se communiqueront, par l'entremise 
du Bureau international, une em
preinte de ce dernier timbre. 

5) Tout objet de correspondance 
ne portant pas le . timllre '' T" sera 
considere comme afi'ranchi jusqu:a 
destination et traite en consequence, 
Rauf errenr evidente. 

XI~--3$ 

The exchange of correspondence Exchange in 
in closed mails between the Admin- closed mails. 
istrations of the Union shall be reg-
ulated by common consent and ac-
cording to thenecessitiesof the serv. 
ice between the Administrations 
concerned. If an exchange of 
mails should take place through 
the medium of one or of several 
other countries, due notice shall 
be given to the Administrations of 
those countries. 

III. 

Application of the Stamps. 

1. The correspondence to be re- Marking Kt:m1pR. 

ciprocally exchanged shall be im-
pressed, on the upper part of the 
address, with a stamp indicating 
the place of 9rigin and the date of 
posting. 

2. Unpaid or insufficiently paid 011 1111paid. &c., 
correspondence shall, in addition, rnatt,·r. 
be impressed with the stamp "T" 
(tax to be paid), the application of 
which shall devolve upon the office 
of the country of origin. . 

3. Registered articles shall bear _ 01t registerea ar• 
the impression of the special stamp tides. 
used for articles of a like nature in 
the country where they originate. _ 

4. The several Administrations I~npressio n" of 
. d h th l h registered st-amp shall torwar to eac o er, t iroug to be exchanged. 

the medium of the International 
Office, an impression of the stamp 
last mentioned. 

5. Everv article of correspondence Corrl'~pondeuce, 
• ,1 " b tl "T" when uot marked, whwh uoes not ear 1e stamp how treated. 

shall be considered as paid to desti-
nation and treated acco.rdingI.r, un-
less there be an obviomi error. 
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IV. 

Indication du nombre de ports. 

Number of rates, 1) Lorsq u'une lettre ou tout autre 
how indicated. objet de correspondance sera passi

ble, en raison de son poids, de plus 
d'un port simple, l'Office expediteur 
indiquera a Pangle gauche superieur 
de la suscription, en chiffres ordi
naires, le nombre de ports pergns 
ou a percevoir. 

Except when 2) Oette mesure ne sera. pas de 
fully paid. rigueur pour les correspondances 

dument affranchies a destination 
d'un pays de l'Union. 

v. 
.A jfranckissernent insujfisant. 

Insufficient P!e- 1) Lorsqu'un objet sera insuffi. 
payment, how m- t fl' h" d dicated. sammen a ranc 1 au moyen e 

timbres-poste, l'Office expediteur 
devra indiquer en chi:ffres noirs, 
apposes a c6te des timbres-poste, la 
valeur totale de ceux-ci. Oette 
valeur sera exprimee en francs et 
centimes, • 

When valueless 2) Dans le cas ou il aurait ete 
stamps are used. fait usage de timbres-poste non va-

'lables dans le pays d'origine, il n'en 
sera tenu aucun compte. Oette 
circonstance sera indiquee par le 
chiffre zero "0" place a c6te des 
tim bres-poste. 

Deficient post- 3) L'Oflice du lieu de destination 
age, how charged. frappera Jes objets insuffisamment 

affranchis du complement de la taxe 
due, a concurrence du prix d'une 
lettre non aft"ranchie du meme 

. Iu case of fmc- poids. Au besoin on forcera les 
tions. fractiorn, jusqu'a l'unite monetaire 

de perception cmployeedans le pays 
de destination. 

VI. 

Feitilles d'avis. 

Letter bills. 1) Les feuilles d'avis pour les 
echanges directs entre ueux Ad
ministrations seront conformes au 
modele joint au present reglement, 
sub lit. A. 

What not to con- 2) 11 ne sera fait aucune mention 
tain. dans la feuille d'avis des correspon

dances de toute nature, affranchies, 
non a:ffranchies ou insuffisamrnent 
affranchies, originaires d'un paj·s 
de FUnion et a destination d'un 
autre de ces pays, non plus que des 

IV. 

Indication of the Number of Rates. 

1. When a letter or other ::irticleof 
correspondence shall be liable, by 
reason of its weight, to more than a 
single rate of postage, the despatch
ing office sha11 indicate in the upper 
left.hand corner of the address, in 
ordinary figures, the number of 
rates paid, or to be paid. 

2. '.l'bis regulation shall not be 
obligatory in the case of_ corre
spondence fully prepaid addressed 
to a country of the Union. 

v . 
Insufficient Prepayment. 

1. When an article shall be in
sufficiently prepaid by means of 
postage stamps, the despatching 
office shall indicate in black fig
ures, placed by the side of the 
postage stamps, their tot~l value._ 
That value shall be expressed in 
francs and centimes. 

2. In case postage stamps may 
be used which are not of any value 
in the country of origin, no account 
shall be talren of them. This fact 
shall be indicated by the figure zero 
" 0 " placed by the side of the 
postage stamps. 

3. The office of the country of 
destination shall charge the insuf
ficiently paid articles with the 
amount of the deficient postage, 
calculated at the rate of an unpaid 
letter .of the same weight. In case 
of need, fractions may be raised to 
the monetary unit of charge in 
use in the country of destination. 

VI. 

Letter Bills. 

1. The letter bills for the direct 
exchanges between two Administra
tions shall be in conformity with the 
specimen under letter A. appended 
to the present regulations. • 

2. No mention shall be made in 
the Jetter bill of the correspondence 
of any kind, whether paid, unpaid, 
or insufficiently paid, originating 
in one country of the Union and 
addressed to another of those coun
tries, nor of the paid correspond, 
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correspondances affranchies de 
l'etranger a destination de l'Union 
ou non a.ffrancllies de l'Union ~ des
tination de l'etranger. 

3) Pour les antres correspon
dances, on mentionnera: 

1° Au tableau N° I le montant 
total des taxes etrangeres sur les 
correspondances non affranchics ct 
le montant des debours sur les cor
respondances reexpediees dont ii 
devra 8tre tenu compte a l'Oflice 
en voyeur. 

2° Au tableau N° II le montant 
total des taxes et, le cas echeant, 
des droits de recommandatiou 
et.rangers, sur les correspondances 
affranchies, qui seront a bonifier a 
J'Office destinataire ou de sortie de 
l'Union. 

4) Les taxes OU debours a in
scrire au tableau N° I seront indi
ques sur chaque objet au cra:yon 
bleu, a l'angle gauche inferieur de 
l'adresse. 

5) Les taxes et droits a porter 
en compte au tableau N° II seront 
inscrits au crayon rouge sur chaque 
objet, a !'angle gauche inferieur de 
l'adresse. 

6) Au tableau N° III on inscrira, 
avec les details que ce tableau com
porte, les dep8ches closes en tran
sit qui accompagnent Jes envois 
directs. 

7) Les objets recommandes se
ront inscrits au tableau N° IV de 
la feuille d'avis avec les details sui
vants: le nom du bureau d'origine 1 
le nom du destinataire et le lieu de 
destination on seulement le nom 
du bureau d'origine et le nuJnero 
d'inscription de l'objet a cc bureau, 
le montant du port et des droits de 
recommaudation etrangers a boni
fier, le cas echeant, a l'Office desti
nataire ou de sortie de l'Union. 

8) Lorsque le nombre d'objcts 
recommandes a expedier babituel
lement d'un bureau d'ecbange a un 
autre le comportera, il pourra 8tre 
introduit une liste speciale et de
tacbee pour remplacer le tableau 
N• J'\f de la feuille d'avis. 

9) Les taxes, bonifications et 
debours seront exprimes en francs 
et centimes. 

10) Si, pour faciliter les opera
tions de comptc, il etaitjuge neces
saire dams certaiues relations de 
cr~er des rubriques nouvelles aux 

ence from foreign countries ad
dressed to the Union, or of tbe un
paid correspondence from the Union 
addressed to foreign countries. 

3. As regards other correspond
ence, there shall be entered,-

] st. Under table No. I., the total Entries u n <le r 
amount of the foreign postages due table I. 
on the unpaid correspondence, aud 
the amount of the claims on the 
correspondence retransmitted, for 
which credit will haYe to be given 
to the despatching Office. 

2nd. UndertableNo. II., the total Entries nnaor 
amount of the postages, and, when table IL 
necessary, the foreign fees for reg-
istration, upon the paid correspond-
ence, which will have to be cred-
ited to the Office of destination, or 
to the furthest Office of the Union. 

4. The postages or claims to•te How illllicate<l in 
entered in table No. I. shall be indi- talJle I. 
cated upou each article, in bl·ue pen-
cil, at the lower left-h:rnd corner of 
the address. • 

5. The postage and fees to be How indicated iu 
brought to account under table No. table II. 
II. shall be indicated on each article, 
in red pencil, at the lower left-band 
corner of the address. 

6. In table No. III. shall be en- Entries in table 
tered, with such details as this table III. 
requires, the closed mails in transit 
which accompany tbe direct mails. 

7. The registered correspondence Entries in table 
shall he entered in table No. IV. of IV. 
the letter bill, with the following 
details: the name of the office of 
origin, the name of the addressee 
and the place of destination, or 
simply the name of the office of 
origin and the number given to the 
article at that office; the amount of 
the postage and the foreign regis-
tration fees to be credited, when 
necessary, to the Office of destina-
tion or tlle furthest Office of the 
Union. 

8. When the number of regis- Special lis_t of 
tered articles usually sent from one n·gistered _artwles, 
office of exchange to another shall wllen reqmrcll. 

require it, a special and separate 
list shall be used to take the place 
of table No. IV. of the letter bill. 

9. The amount of postages, cred- Postages, ho· w 
its and debits shall be expressed expressed. 

' d • in francs an centimes. 
10. If, in order to facilitate oper- J\Iodificatio11s un

ations of account, it should be der tables I ant! lI. 
deemed necessary i:t;J certain cases 
to make new headings nuder tables 
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RcgiRtercd co r
respo1H!ence, how 
enclo~ed. 

Where plaeed. 

tableaux N°• I et II de la f'euille 
d'avis, la mesure pourra etre intro
duite apres une entente entre les 
Administrations interessees. Le 
eas echeaut, Jes modeles de comp
tes seront mis en rapport avec la 
contexture des feuilles d'avis. 

VII. 

Expedition dlobjets recommandes. 

1) Les ohjets recommandes se
ront reunis en un paquet distinct, 
qui devra etre convenablement en
' cloppe et cachete de maniere a en 
preserver le contenu. 

2) Ce paqnet,, entoure de la ieuille 
d'avis, sera place au centre de la 
depechc. 

VIII. 

Confection des depeches. 

Making up mnilK. 1) 'route depeche echangee entre 
des bureaux de l'Dnion, apres avoir 
{Jte ficelee interieurement, devraetre 
enveloppee de papier fort en quan
tite sn:ffisante pour eviter toute de
terioration du contenu, puis ficelee 
exterieurement et cachete,e a la cire 
ou au moyen d'un cachet en papier 
gommc avec Fempreinte <lu cachet 
du bureau. Elle sera munie d'une 
suscription imprimee portant en 
petits caracteres le nom du bureau 
expediteur et en caracteres plus 
forts le nom du bureau destinataire: 
"de . . . ." "pour . . . ." 

Whcu to be en- 2) Si le volume de la depeche le 
olosccl in bags. cornporte, elle devra etre renfermee 

dans un sac couvenablemeut ferme 
et cachete. 

Bags to be re- 3) Les sacs devront etre renvoyes 
turned. au bureau expediteur par le pro

·chain courrier. 

IX. 

Verification des depeches. 

~erification. of 1) Le bureau d'echange qui re-
m:111s, com~armg cevra une depeche constatera en 
with letter bill. . 1. . ] . . t· premier ieu s1 es rnscnp ions snr 

la feuille d'avis (debours, bonifica
tions, depeches closes en transit, 
objets recommandes) sont cxactes. 

Nos. I. and II. of the letter bill, the 
necessary steps may be ta.ken after 
an understanding between the Ad
ministrations concerned. In such 
case, the forms of accounts shall he 
made to correspond with the w·ord
ing of the letter bills. 

VII. 

Despatch of registered Correspond
ence. 

1. The registered correspondence 
shall be enclosed in a separate 
packet, which must be suitably 
made ur> arnl sealed so as to pre
serve its contents. 
• 2. 'l'his packet, with the il'tter 

bill round it, shall be placed in the 
centre of the mail. 

VIII. 

.111.aking up of the .Mails. 

1. Every mail exchanged be
tween offices of the Union, a.fter 
having been first tied with string, 
must be enclosed in strong paper 
of sufficient quantity to prevent 
damage to the contents, then tied . 
again with string on the outside, 
and sealed with wax or fastened by 
means of a gummed paper label 
bearing an impression of the seal 
of the office. The mail must be 
furnished with a printed ad<lrc>ss 
bearing in f'mrnll characters tho 
name of the despatching office, and 
in large characters the 11amc of the 
office of destination: "From .... " 
"For .... " 

2. If the size of the mail should 
admit, it must be enclosed in a 
bag properly closed and sealed. 

3. 'l'he bags must be returned to 
the despatching office by the next 
mail. 

IX. 

Verification of the Mail.-t. 

1. The exchanging office which 
shall receive a mail shall, in the 
first place, ascertain whether the 
entries in the letter bill (debits, 
credits, closed mails in transit, reg
istered articles) are correct. 
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2) S'il reconnait des erreurs ou 
des omi~sions, iJ opere immediate: 
ment le~ rectifications necessaires 
sur Jes teuilles ou listes, en ayant 
soin de lliffer les indications erro
nees d'uu trait de plume, de maoiere 
a pouvoir recorrnaitre Jes inscrip
tions primitives. 

3) Ces rectifications devront s'o
perer par le concours de deux 
agents. A moins d'nne erreur evi
deute, elles prevaudront sur la 
declaration originale. 

4) Un bulletin de verification, 
conforme au modele ci-annexe, sub 
lit. B, sera drPsse par le bureau 
destinataire et envoye sans delai, 
sous recommandation cl'office, au 
burPHU expediteur. 

5) Celui-ci, apres examen, le ren
\'erra avec ses observations, s'il y 
a lieu. 

U) En cas de manque d'une de
peclle, d'un objet recommande OU 

<le la teuille d'avis, le fait sera con
state itnmediatement dans la forme 
voulue par deux agenttS du bureau 
<l'echange destinataire, et portea la 
connaissance du bureau <l'~change 
expedit,eur, au moyen du bulletin 
de verification ; et, si le cas le com
porte, celni-ci devra en outre etre 
::wise par telegramme. 

7) Dans le cas ou le bureau des
tinataire n'aurait pas fait parvenir 
par le premier courrier au bureau 
expediteur un bulletin de verifica
tion constatant des erreurs ou des 
irregularites qnelconques, l'absence 
de ce document vaudra comme ac
cuse <le reception de la depeche et 
de sou conteuu jusqu'a preuve du 
contra ire. 

X. 

2. If it discovers errors or omis- C o r re ction of 
sions, it shall immediately make err,,rs. 
the necessary corrections on the 
letter bills or lists, taking care to 
strike out the erroneous entries 
with a pen, iu such a manner as to 
let the original entries be seen. 

3. These corrections shall be How corr,·cte<l. 
made by two officers. Except in 
the case of an obvious error, they 
shall be accepted in preference to 
the original statement. 

4. A note of verification, in con- Note of ni-,ti,·a
formity with the specimen under t.iou to 1,., s,·e.1. 
letter B. hereto annexed, shall be 
prepared by the receiving office, and 
sent without delay, officially regis-
tered, to the despatching office. 

5. The latter, after examination, To he rm,nrned. 

shall return it with auy observa-
tions to which it may give rise. 

6. In case of the failure of a No t. ifieitt.ion of 
mail, of a registered article, or of a failnrn of nwil,&e. 

letter bill, the circumstance shall 
be immediately recorded iu the 
manner agreed upon by two offi-
cers of the receiving office, and 
reported to the despatching ofilce 
by means of the note of verifica-
tion; and, if needful, the latter 
shall also be advised thereof by 
telegram. 

7. In case the receiving office Non-roce i pt of 
shall not have forwarded by the u'!tifieation, effect 
first mail to the despatching- office of. 

a note of verification, reporting 
errors or irregularitie8 of any kind, 
the absence of that document shall 
be regarded as evidence of the due 
receipt of the mail and of its con-
tents, until proof to the contrary. 

X. 

Objets recomrn'andes. Conditions de Registered Artieles.-Oonditions as 
forme et de fermeture. to Form and Manner of JJ'a,stening. 

Aucune condition de fonne ou de 
fermeture u'est exigee pour les ob
jets recommandes. Chaqne Office 
aura la faculte d'appliquer a ces 
en mis Jes regles etablies dans son 
service interieur. 

XI. 

No stipulation is insisted upon Registt>re<l arti
as to the form or manner of fasten: cles, form, fa 9t eu-

l E h 
ing. 

ing of registere( articles. 1 ac 
Office shall have the right to apply 
to such description of correspond
ence the regulations in force in its 
interior service. 

XI. 

Journaux et irnprimes. 
deforme. 

Conditions Newspapers and Printed Papers.
Cond-itions a.,; to Form. 

I) Pour jouir de la moderation 
de port qui leur est attribuee var 

1. In order to enjoy the reduced Newspapers,&e., 
postagt· extendeli to them by Ar- form. 
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Not to hi,arrnarlrn, 
&c., except,. 

rroofs of print
iug and music. 

Circulars, &c. 

llookR. 

Markell passages. 

St,ock and sharo 
lists. 

Other additions, 

When to bear 
letter postage. 

TREATY-GENERAL POSTAL UNION. OcT. 9, 1874. 

Particle 4 du traite, les livres, les ticle 4 of the treaty, books, news
journaux, les imprimes et les autres . papers, printed papers and other 
objets assimiles devront etre places similar articles must be placed 
sous bande on dans une enveloppe under band, or in an envelope, 
ouverte, on bien simplement plies open, or simply folded so as to ad
de maniere a pouvoir 8tre facile- mit of their being easily examined; 
ment verifies, et, sanf les excep- and, except in the following particu
tions suivantes, ils ne pourront lars, they must contain no manu
contenir aucune ecritnre, chiffre on script writing, figure, or mark what-
signe qnelconque fait a la main. ever. 

2) Les epreuves d'imprimerie ou 2. Proofs of printing or of music 
de compositions musicales pourront may bear corrections, made with a 
porter des corrections a la plume pen, relating exclusively to the text 
se rapportant exclusivement an or to the execution of the work. It 
texte ou a la confection de l'ouvrage. shall be allowable to annex the 
II sern pennis d'y annexer les manu- manuscripts to them. 
scrits. 

3) Lescirculaires, avis, etc., pour
ront 8tre revetus de la signature 
de l'envoyeuravec sa qualitc et por
ter !'indication du lieu d'origine et 
de la date d'envoi. 

4) Les livres seront admis avec 
une dedicace ou un hommage de 
l'anteur, inscrits a la main. 

5) 11 sera permis de marqner d'un 
simple trait Jes passages du texte 
sur lesquels on desire appeler l'at
tention. 

6) Les cotes et prix coi:irants de 
bourses on de marches imprimes, 
lithographies OU autograpbies pour
rout etre admis avec des prix ajou
tes a la main on au moyen d'une 
impression quelconque. 

7) II ne sera admis aucune autre 
addition faite a la main, pas plus 
que celles produites au moyen de 
caracteres typographiques, lorsque 
celles-ci auraient pour efl'et d'en
lever a l'imprime son caractere de 
generalite. 

8) Les objets susmentionnes qui 
ne reuniraient pas Jes conditions 
requises ci-dessus seront consideres 
comme lettres non affranchies et 
taxes en consequence, a !'exception 
seulement des journaux et des im
primes, tels qne les circulaires, les 
avis, etc., auxquels il ne sera pas 
donne cours, le cas ecbeant. 

XII. 

3. Circulars, notices, etc., may 
bear the sigHature of the sender, 
with his trade or profession, and 
may also indicate the place of ori
gin and the date. 

4. Books sh~ll be admitted with 
a manuscript dedication or a com
plimentary inscription from the 
author. 

5. It shall be permitted to mark 
with a simple stroke the passages 
in the text to which it is desired 
to call attention. 

6. Printed, lithographed, or auto
graphed stock and share lists, 
prices current, and market reports 
shall be admitted with the prices 
added in writing or by means of 
any impression whatever. 

7. There shall not be admitted 
any other manuscript additions, nor 
even those produced by means of 
typographical characters, if the lat
ter tend to take from the packet its 
general character. 

8. Such of the above-mentioned 
articles as shall not fulfil the fore
going conditions shall be consid
ered as unpaid letters and charged 
accordingly, with the sole excep
tion of newspapers and printed 
papers, such as circulars, notices, 
etc., which shall not be forwarded 
in snch cases. 

XII. 

Eohanflillons. Conditions de forme. Patterns of Merchandise.-Oondi
tions of Form. 

Samples of mer- 1) Les echantillons de marchan- • 1. Patterns of merchandise shall 
chaucliso ; form. dises ne seront adrnis a beneficier. only be admitted to the· benefit of 

de la moderation de port qui lenr the reduced postage which is ex-
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('St attribuee par !'article 4 du traite 
que sous les conditions suivantes:. 

2) Ils devront ~tre places dans 
des S{tcs, des bo'ites ou des en
veloppes mobiles, de maniere a per
mettre une facile verification. 

3) Ils ne pourront avoir ancune 
valeur marchande, ni porter aucune 
ecriture a la main que le nom OU 
la raison sociale de l'envoyeur, 
l'adresse du destinataire, une mar
que de fabrique ou de marchand, 
des numeros d'ordre et des prix. 

4) Il est interdit de reunir ces 
objets a une lettre ou a un envoi 
d'une autre nature, sauf le cas ou 
ils foraient partie integrante d'un 
ouvrage special. 

5) Les echantillons qui ne rem
pliraient pas Jes conditions requises 
seront taxes comme lettres, sauf 
ceux qui auraient une valeur. Ces 
derniers ne seront pas expedies, 
non plus que ceux dont le trans
port offrirait des inconvenients ou 
du danger. 

XIII. 

Papiers d'affaires. 

1) Seront consideres comme pa
piers d'affaires et ad mis comme tels 
a la moderation de port consacree 
par l'article 4 du traite, les actes 
de tout genre dresses _par les 
officiers ministeriels, les lettres de 

•• voiture, les differents documents de 
service des compagnies d'assu
rance, Jes copies ou extraits d'actes 
sous seing pri ve ecrits sur pa pier 
timbre ou non timbre, les partitions 
ou feuilles de musique manuscrites 
et generalement toutes les pieces et 
tous les documents ecrits a la main 
qui n'on t pas le caractere d'une cor
respondance a.ctuelle et personnelle. 

2) Les papiers d'affaires devront 
etre expedies sous une bande 
mobile et conditionnes de maniere 
a pouvoir ~tre facilement verifies. 

3) Les envois qui ne rempliraient 
pas les conditions enoncees ci
dessus seront consideres comme 
lettres non affranchies et taxes en 
consequence. 

tended to them by Article 4 of the 
treaty under the following condi
tions: 

2. They must be placed in bags, How enclosed. 
or in boxes, or envelopes remova-
ble so as to admit of an easy ex-
amination. 

3. They must not have any sala- How· m a y be 
ble value, nor bear any manuscript marked. 
writing other than the name or the 
trade or profession of the sender, the 
adclress of the person for whom the 
packet is intended, a manufac-
turer's or trade mark, numbers and 
prices. 

4_. It is forbidden to annex these Notto be annexed 
articles to a letter, or to a packet to letters, &c. 
of any other kind, unless they form 
an integral part of a particular 
work. 

5. Patterns which are not in ac- when to b o 
cordance with the requisite condi- charged as letters. 
tions shall be charged as letters, 
except those which are valuable. 
The latter shall not be forwarded, 
nor those the conveyance of which 
would be attended with risk or 
danger. 

XIII. 

Legal and Commercial Documents. 

1. The following articles shall be Legal and eom
considered as legal and commercial mercial documents 
documents, and admitted as such defined. 
to the reduced postage conferred 
by .Article 4 pf the treaty: acts or 
deeds of all kinds drawn up by 
public functionaries, invoices, the 
various doeuments on the service 
of insurance companies, copies or 
extracts of deeds under· private 
seal written upon stamped or un-
stamped paper, scores or sheets of 
manuscript music, and in general 
all manuscript .papers and docu-
ments which have not the character 
of an actual and personal corres-
pondence. 

2. Commercial and legal docu- How made up. 
ments must be sent under a mov-
able band, and made up so as to 
admit of their being easily exam-
ined. 

3. Packets which do not fulfil the When.considered 
conditions above enumerated shall as unpaid letters. 
be considered as unpaid letters and 
charged accordingly. 
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XIV. 
Oorrespondarwe avec les pays etran

gers. 
_Con:es~onden ce 1) Les Offices de l'CTnion qui ont 

w~th tormgn conn- des relations regulieres etablies 
tries. d • ~ d h d avec es pays R1tu~s en e ors e 

l'Uuion admettront tousles autres 
Office8 of Union Offices a profiter de ces relations 

to have rec1procal 
aclYantage 8 of: pour l'echange de leurs correspon-

dances, contre paiement des taxes 
dues pour le transport en dehors 
des limites de l'Union. 

St_a_tements of 2) lls anront, en consequence, ::1 
coml_it.iom, t, 0 b O fournir aux Offices interesses un 
turmshed. t "l fi d>-J • . t au eau con orme au mo ~ e Jorn 

au present reglernent, sub lit. O, et 
qui indiquem Jes conditions de 
prix auxquelles pourront etre 
echangees les correspondances a 
expedier on a recevoir par lcs dites 
voies. 

Notice of al1,era- 3) Les changements introduits 
t,ions. dans ces conditions devront etre 

notifies en temps opportun. 

Mis,lirected cor
respondence. 

UndeliverP<l cor
respondence. 

To he returned. 

How <'llclose<l a11<1 
111arkP<l. 

Claims ou. 

xv. 
Oorrespondances mal dirigees. 

Les objets de toute nature mal 
(liriges seront, sans aucun delai, 
reexpedies par la voie la plus 
directe vers leur destination, contre 
remboursement ou bonification, s'il 
y a lieu, d<'s taxes pour lesquelles 
ils aura.ient ete portes en compte. 

XVI. 
Reb1tts. 

1) Les correspondances qui se
ront tom bees en rebut pour quelque 
cause que ce soit devront etre ren
voyees aussitot apres leur mise en 
rebut par l'intermediaire des bu
reaux d'echange respectifs. 

2) Les rebuts renvoyes seront 
enliasses separement et pourvus 
d'une etiquette. portant le mot 
'' rebuts." 

3) Oeux des dits objets qui 
auront ete affranchis seront livres 
sans aucun compte. 

4) Les lettres non afli-anchies ou 
insuffisamment aft'rancbies seront 
egalement livrees sans compte, 
pour autant qu'elles sont origi' 
naires d'nn pays de l'Union_ 

5) Celles des <lites correspon
dances qui se trouveraient grevees 
de debours seront portees nu credit 
de !'Office qui en fait le renvoi 
(tableau N° I de la feuille d'avis). 

XIV. 
Correspondence with Foreign Coun

tries. 
1. The Offices of the Union which 

buve regular relations established 
with countries situated beyond the 
Union shall admit all the other Of
fices to take advantage of those re
lations for the exchange of their 
correspondence, on payment of the 
charges due for: the conveyance be
yond the limits of the Union. 

2. They shall, consequently, fur
nish the Offices interested, with a 
table similar to the specimen under 
letter 0. appended to the present 
regulations, which shall indicate the 
couditions as to payment under 
which may be exchanged the cor
respondence to be sent or received 
by the said routes. 

3. Due notice shall be given of 
any alterations introduced into 
those conditions. 

xv. 
Misd-irected Correspondence. 

Missent articles of all kinds shall 
be re-forwarded without delay to 
their destination by the most di
rect route, subject, where the case 
occurs, to a charge or claim of the 
amounts for which they may have 
been originally brought to account. 

XVI. 
Undelivered Oorre.~pondence. 

1. The correspondence which 
shall not be delivered, from what
ever cause, shall be returned im
mediately through the respective 
offices of exchange. 

2. Undelivered correspondence 
shall be tied up separately, and in
scribed with a label bearing the 
words "Undelivered correspond
ence." 

3_ 'l'hose articles which shall 
have been paid shall be returned 
without any claim. 

4. Unpaiu ol.' insufficiently paid 
letters shall, in like manner, be re
turned without claim, in so far as 
they may have originated in a 
country of the Union. 

5. Those which may ha,·e been 
charged with foreign rates shall be 
entered to the credit of the Office 
which returns them. ('1\tble No. I. 
of the letter bill.) 



TREATY-GENERAL POSTAL UNION. OcT. 9, 1874. GOl • 
XVII. 

C-Ornptalnlite. 

1) Obaque Administration fera 
etablir mensuellement, pour chaque 
depeelw regue, un etat conforrne au 
modele annexe au present regle-
111t>ut, sub lit. D, comprenant les 
correspondances inscrites aux feuil
lt>S d'avis de ses correspondants. 

2) Oes etats seront ensuite re
capit.ules dans un compte conforme 
au modele lit. E. 

3) Le compte accompagne des 
etats et des feuilles d'avis (dont 
on detachera le table,rn N° IV) 
sera soumis a la verification de 
l'Office correspondant, dans le cou
raut du mois qui suit celui auquel 
il se rapporte. 

4) !...~s comptes mensuels, apres 
avoir ete verifies et acceptes de 
part et d'autre, seront resumes en 
Ull compte general trimestriel par 
les soius de l' Administration de 
celui des deux pays qui s11,ra place 
le premier dans l'ordre alphabeti
que, sauf autre arrangement a pren
dre a cet egar<l par les Adminis
trations interessees. 

5) Ces divers comptes seront 
etablis en francs et centimes. 

6) Le solde resultant du compte 
general ~era paye au pays credi
teur en francs effectifs au moyen 
ue traites tirees sur des places a 
<lesigner d'avance et d'un commun 
accord. • • 

XVIII. 

Periodes de statistiq1ie. 

1) La statistique generale a eta
blir en vert·u de Far,icle 10, § 12, du 
traite pour regler le paiement des 
droits de transit sera dressee en 
premier lieu, pendant sept jours 
consecutifs chaque fois, a partir du 
1er Aout 1875 et du pr Decembre 
de la meme annee. Elle servira 
de base pour Jes paiements a faire, 
jusqu'au 30 Juin 18i6. 

2) Pour les statistiques a etablir 
ulterieuremeut, elles se feront a 
partir du l '" J uiu et du 1 er De
cemhre. 

XVII. 

Accounts. 

1. Each Administration shall pre• 
paremonthly,foreach mailrecei rnd, 
a statement similar to the specimen 
under letter D appended to the pres
ent regulations, comprising the cor
respondence urought to account on 
the letter bills received. 

2. Those statements shall after
wards b& incorporated in an ac
count similar to the specimen un
der letter E. 

3. The account, accompanied by 
the statements and the letter bills 
(from which table No. IV. shall be 
detached), shall be submitted to the 
examination of the corresponding 
Office during the month following 
that to which it relates. 

4. The monthly accounts, after 
having been mutually examined 
and accepted, shall be included in 
a quarterly general account to be 
prepared by the Administration of 
that one of the two countries which 
shall be placed first in alphabetical 
order, in tbe absence of a11y othn 
arrangement on this point which 
may be adopted by the Adminis
trations interested. 

5. These several accounts shall be 
drawn up in francs and centimes. 

6. The balance resulting from 
the general account shall be paid 
to the country to which it is due in 
francs in cash, uy means of bills 
drawn upon places to be deter
mined beforehand by mutual con
sent. 

XVIII. 

Pm·iods for Statistic.~. 

Accounts. 

Mon tbly, form D. 

C o 11 so l idated, 
form E. 

When submitted. 

Quarterly g e n
eral, by whom to 
ho made. 

U11it of. 

Payment nf l,al
ancP-. 

1. The general statistical account . P_eriods for sta-
to be taken by virtue of Article 10 tu,tics. . 

. < . ' As to first trans1 t 
§ 12, ot the treaty for the purpose of rates. 
regulating the payment of the tran-
sit rates, shall be prepared, in the 
first instance, during· seven con-
secutive days on each occasion, 
from the 1st of August, 1875, and 
from the lstof December in the same 
year. It shall serve as a basis, for 
the payments to be made, up to 
the 30th of June, 1876. 

2. The subsequent statistical ac- As to subsequent 
counts shall betaken for the periods transit rates. 
commencing on the 1st of .J nue and 
1st of December respectively. 
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3) I1 sera procede a ces opera
tions de statistique conformement 
aux dispositions des articles XIX 
a XXIII suivants. 

XIX. 

Statistique d1t transit a decouvert. 

Statisticsoftran- 1) L'Office servant d'intermedi-
sit in open mails. aire pour la transmission des cor

Table form F to respondances en transit a decouvert, 
lw prop~rcd. ' re~ues directement d'un autre Of

fice, dressera d'avance, pour chaque 
relation, un tableau d'apres le for
mulaire lit. F, dans lequel il indi
quera, en distinguant au besoin les 
diverses voies d'acheminement, fos 
prix de transit, au poids, a payer a 
tous len pays intermediaires a par
tir de la frontiere de sortie de 
!'Office expediteur jusqu'a la fron
tiere d'entree de l'Oflice destina
taire. An besoin, il se renseignera 
en temps utile, anpres des Offices 
des pays a traverser, sur Jes voie·s 
que devront suivre les correspon
dances et sur les prix a leur appli
quer. 

Copy to be fnr
niHhed. 

Table, form G, to 
be prepared. 

2) Apres avoir dresse ce formu
laire, le dit Office en remettra un 
double a l'Office expediteur inte
resse, pour servir de base a un de
compte special a etablir entre eux 
du chef de ce transit. 

3) Le bureau d'echange expedi
teur renseignera 

0

dans un tableau 
d'apres le formulaire lit. G, qu'il 
joindra a son envoi, le poids global, 
en deux categories, des correspon
dances qu'il livrera en transit au 
bureau d'echauge correspondant, et 
celui-ci, apres verification, prendra 
livraison de ces correspondances 
pour les acheminer vers leurs des
tinations en les confondant avec 
les siennes propres pour le paie
ment des droits de transit ulteri
eurs; 

Special account 4) Le decompte particnlier dont 
10 he prepared and •1 · • d d .< 
, 111,,uitte<l. 1 est question c~-. ess1;1-s sera resso 

par l'Office qm re901t les corres
pondances en transit, et soumis a 
la verification de l'Oflice expedi
teur. 

3. These statistical operati(Ylls 
shall be carried out in conformity 
with the stipulations of Articles 
XIX to XXIII following. 

XIX. 

Statistics of Transit in Open Mails. 

1. The Office serving as the me• 
dium for the transmission of corre
spondence in transit in open mails 
received directly from another 
Office, shall prepare beforehand for 
each separat,e service a table, ac
cording to the form letter F, in 
which it shall indicate, distinguish
ing, if needful, the different routes 
of transmission, the transit rates 
to be paid, by weight, to all the 
intermediate countries from the 
frontier of exit of the despatching 
Office to the frontier of en try of the 
Office of destination. If needful, 
it shall communicate in due time, 
with the Offices of the countries 
to be traversed, as to the routes 
which the correspondence shall 
take, and as to t,he rates to be 
paid upon it. 

2 . .After having prepared this 
table, the said Office shall forward 
a copy of it to the despatching 
Office interested, in order to serve 
as the basis of a special account to 
be established between them with 
reference to this transit. 

3. The despatching office of ex
change shall communicate in a 
table according to the specimen 
form letter G., which it shall join to 
its despatch; the total weight, in two 
categories, of the correspondence 
which it shall deliver in transit to 
the corresponding office of ex
change; and the latter, after veri
fication, shall undertake the fur
ther transmission oftbe correspond
ence. to its destination, mixing it 
with its own, in respect to the pay• 
ment of the further transit rates. 

4. The special account above re
ferred to shall be prepared by the 
Office which receives the corre
spondence in transit, and shall be 
submitted to the examination of 
the despatching Office. 
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xx. 
Statistique du transit en depiches 

closes. 

1) Les correspondances expe
diees en depeches closes a traverg 
le territoire d'un ou de plusieurs 
autres Offices devront faire l'objet 
d'un releve, formulaire lit. B. Le 
bureau d'echange expediteur in
scrira a la feuille d'avis pour le 
bureau d'echange destinataire de la 
depeche, le poids net des lettres et 
celui des imprimes, etc., sans dis
tinction de l'origine de ces corres
pondances. Oes indications se
ront verifiee~ par le bureau destina
taire, lequel aura a etablir, a la fin 
de la periode de statistique, le re
leve mentionne ci-dessus, en au
tant d'expeditions qu'il y aura d'Of
fices interesses, y compris celui du 
lieu de depart. 

2) Ces releves seront soumis a 
la verification du bureau cxpedi
teur et, apres avoir ete acceptes 
par Jui, il en sera envoye un exem
plaire a chacun des Offices inter
mediaires. 

XXI. 

Gornptes <lu transit. 

Le tableau lit. G et le relev~ lit. 
B seront resumes dans un compte 
particulier, par lequel on etablira 
le prix annuel de transit revenant 
a chaque Office, en multipliant par 

.26 les totaux reunis des deux peri
odes. Le soin d'etablir ce compte 
incombera a l'Office cr6diteur, sanf 
autre arrangement a interveuir d'un 
commun accord. 

XXII. 

Transit <les cartes-correspondance. 

Les cartes-correspondance seront 
assimilees aux lettres en ce qui 
concerne le paiement des droits de 
transit. Ces objets devront en con
sequence 8tre compris dans la pesee 
des lettres. 

xx. 
Statistics of Transit in Closed Mails. 

1. The correspondence forwarded Statisticsoftrnn
in closed mails across the territory sit in closeil rnnils. 
of one or more other Offices shall 
form the object of a statement sim-
ilar to specimen letter H. The des- Statement,, form 

H, to he prepared. 
patching office of exchange shall en-
ter in the letter bill for the receiving 
office of exchange the net weight 
of the letters, and of the printed 
papers, etc., without distinction of 
the origin of the correspondence. 
'l'hese entries shall be verified by . Copies to be fnr
the receiving office, which shall mshed. 
prepare, at the end of the period 
for taking the statistics, the state-
ment above mentioned, in as many 
copies as there are Offices interest-
ed, including that of the place of 
final despatch. 

2. These statements shall be sub- Verification. 
• mitted to the verification of the 
despatching office, and, after ha,
ing been accepted by it, a copy of 
the same shall be sent to each of 
the intermediate Offices. 

XXI. 

Transit Acco1ints. 

The table letter G. and the state- Transit accounts. 
ment letter B. shall be incorporated 
in a special account, by which sball. Special :tcconnt, 
be determined ·the annual amount basis of. 
of transit payable to each Office, in 
multiplying by 26 the combined 
totals of the two periods. The duty To be prep,1rcd 
of preparing tbis account shall fall by whom 
upon the Office having to receive 
payment, subject to any other ar-
rangement to be adopted by com-
mon consent. 

XXII. 

Transit of Post-Gar<ls. 

Post-cards sliall be assimilated to Transit of po~t
letters in so far as concerns the cards. 
paymentofthetransitrates. Th~se Assimibted t<, 
articles must consequently be m- letters. 
eluded in the weighing of letters. 
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Exemptions from 
transit rates. 

Articles speci 11 "'I. 

XXIII. 

Exemption des droits de transit. 

Sont exempts de la bonification 
des frais de t,ransit territoriaux et 
marit.imes Jes correspondances re
expediees et mal dirigees, les re
lmts, Jes mandats de poste, Jes 
pieces de coruptabilite et autres 
documents relatifs au service 
postal. 

XXIII. 

.Exernptionfrom Tran.~it Rates. 

The followmg- articles are exempt 
from pa_yment of the costs of terri
torial transit and sea-conveyance:
Redirected and missent correspond
ence, undelivered correspondence, 
post-office money orders, documents 
of accounts, and other documents 
relating to the postal service. 

XXTV. XXIV. 

Poids des jou.rnaux et des iniprimes. Weight of Newspapers and Printed 
Papers. 

Weight of now8- II est ad mis par mesure d'excep-
papers, &c. tiou que les Etats qui, a cause de 

Rx cop tio11 :11 leur regime iuterieur, ne pourraient 
m ca flu re a H to adopter le type de poicts decimal 
weight,; till(! rat,,•H, rnetrique, auront la faculte d'y sub-

stituer Ponce, avoirdupois (28.3465 
grammes) en assimilant une demi
once :1 15 grammes et deux onces 
a 50 grammes, et d'elever, au be
i-miu, la limite du port simple des 
journanx a qnatre onces, mais sous 
la condition expresse que dans ce 
demi er cc1,s le port des jouruaux ne 
soit pas infel'ieur a 10 centimes et 
qu'il soit per~m un port entier par 
numero de jourual, alors meme que 
plusieurs journaux se trouveraient 
groupes duns Ull meme envoi. 

XXV. 

Monnaies, bijoux. 

Mom,y; j,·w,ilry. On n'admettra au transport par 
la poste aucune lettre ou autre en-

D ,· ,.1 . 
1 

voi qui contiendrait soit de l'or on 
thltlu e art1c cs d l' , t . . s . ·t d b' 

not to he admit;t,,.\ . e ar gen , mo~na.) e, so~ es ?· 
in mails. JOUX OU des eftets precieux, SOlt 

tout objet quelconque passible de 

Post-cards an (l 
Jetten; uot admitted 
to couv,·_1,ance. 

Post-cardR. 

droits de douane. 

XXVI. 

Cartes-correspo:idance et lettres non 
adrnises au transport. 

11 ne sera pas donne cours aux 
cartes-correspondance qui ne serai
ent pas completement affrancbies. 
Ohaquc Administration aura, en 
outre, la faculte de ne pas expedier 
ou de ne pas admettre dans son 

As an exceptioual • measure, it is 
agreed that the States which, in 
consequence of their internal regu
lations, are unable to adopt the 
decimal metrical system of weight, 
shall have the right to substitute 
for it the ounce avoirdupois (28.3465 
grammes), by assimilating a half
ounce to 15 grammes, and two 
ounces to 50 grammes, and to raise, 
if needful, the limit of the single 
rate of postage of newspapers to 
four ounces, but under the express 
condition that, in tlrn latter case, 
the postage on newspapers be not 
less than 10 centimes, and that an 
entire rate of postage be charged 
for each copy of a newspaper, even 
though several newspapers be in
cluded in the same packet. 

XXV. 

Money; Jewelry. 

There shall not be admitted for 
conveyance by the post, any letter 
or other packet which may contain 
either gold or silver money, jewels 
or precious articles, or any other 
article whatever liable to customs 
duties. 

XXVL 

Post-cards and Letters not admitted 
to ,.;onveyance. 

Post-cards which are not fully 
prepaid shall not be forwarded. 
Eaeh .Administration shall have, 
moreoYer. the right not to forward 
or not to admit in its service post
cards beariug any description of 
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service Jes cartes-correspondance 
portant des inscriptions qui serai
ent interdites par les dispositions 
legales on reglementaires en vi" 
gueur clans le pays. II en sera de 
meme pour Jes lettres et les antres 
objets de correspondance qui por
teraientexterieurement des inscrip
tions de l'espece. 

XXVII. 

Bureau international. 

I) L'Administration superieure 
des Postes de la Confederation 
Suisse est designee pour organiser 
le Bureau international institue 
pa_r Part. 15 du traite. Ce bureau 
commencera a fonctionner aussit&t 
a pres l'echange des ratifications du 
traite. 

2) Les frais communs du Bureau 
international ne doivent pas depas
ser, par annee, la somme de 75,000 
francs, non compris Jes frais speci
anx auxquels donneront lieu les re
unions periodiques du Congres 
postal. Cette somme pourra etre 
augmentee ulterieurement, du con
sentement de toutes Jes Adminis
trations contractantes. 

3) IJ Administration designee par 
§ 1 ci-dessus surveillera les de
penses du Bureau international, 
fera les avances necessaires et 
etablira le compte annuel, qui sera 
coinmunique a toutes les autres 
Administrations. 

4) Pour la repartition des frais, 
les pays contractants et ceux qui 
seraient admis ulterieurement a 
adherer a l'Union postale, seront 
divises en six classes contribuant 
chacune dans la proportion d'un 
certain nombre d'unites, savoir: 

ire classe 25 unites 
2" " 20 " 
3e " 15 " 
4" " 10 " 
5e " 5 " 
6° " 3 ,, 

5) Ces coefficients seront multi
plies par le nombre des pays de 
cbaque classe et la somme des pro
dnits ainsi obtenus fournira le nom
bre d'unites par lequel le depense 
totale doit etre divisee. Le quo
tient donnera le montant de l'unite 
de depense. 

writing which may be forbidden by 
the laws or regulations in force in 
the country. The same shall be the Lettern. 
case for letters and other articles 
which may bear externally any 
writing of the character referred to. 

XXVIL 

International Office. 

International of
fice, w 110 to organ• 
j7,e it,. 

1. The Administration of the 
Posts of the Swiss Confederation 
is selected to organize the Interna
tional Office established by Art.15 
of the treat.y. That office shall Whe11 to eo111-
commence its functions immedi- menco its func
ately after thfl exchange of the rat- tions. 
ifications of the treaty. 

2. The ordinary expense of the Limit. of expo1,. 
International Office must not ex- ses. 
ceed the sum of 75,000 francs annu
ally, exclusive of the special ex
penses to which the periodical 
meetings of the Postal Congress 
may give rise. This sum may be 
increased ultimately, with the con
sent of all the contracting Admin
istrations. 

3. The Administration named in 
§ 1. above shall superintend the ex
penses of the International Office, 
shall make the necessary advances, 
and shall prepare the annual ac-
count, which shall be communicated 
to all the other Administrations. 

Supervision a1HI 
account of expen
ses. 

4. For the division of the ex- Divisio11 of ox
pcnses, the contracting countries penses. 
and those which may be hereafter 
admitted to join the Postal Union 
shall be divided into six classes, 
each contributing in the propor-
tion of a certain number of units, 
viz:-

lst class 25 units. 
2nd " 20 " 
3rd " 15 " 
4th " 10 " 
5th '' 5 '' 
6th " 3 " 

5. These co-efficients shall be ~l?tho,-t <?f ascer-
multiplied by the number of coun-. :

1

1~~:i;~.g umt of ex
tries of each class, and the total of 
the products thus obtained shall 
furnish the number of units by 
which the whole expense shall be 
divided. 'I'lie quotient will give 
the amount of the unit of expense. 



606 TREATY-GENERAL POSTAL UNION. OCT. 9, 1874. 

Classificat iou 
countries. 

of 6) Les pays contractants sont 
classes ainsi qu'il suit, en vue de 
la repartition des frais : 

Jre classe: Allemagne, Autriche
Hongrie, Etats-Unis 
d' Amerique, .France, 
Gra.nde-B retagne, 
Halie, Russie, Tur
quie; 

26 
" Espagne; 

3e " Belgique, Egypte, Pa-
ys-Bas, H,oumanie, 
Suede; 

4° " Danemark, Norvege, 
Portugal, Suisse; 

5e " Grece, Serbie ; 
6° '' Luxembourg. 

Mc,linm for uoti- 7) Le Bureau international ser-
tlca1 ions. vira d'intermediaire aux notifica-

tions regulieres et generales qui 
Documents rcla- iuteressent !es relations interna

ti \"\) to iutcrior ser- tionales. 11 recevra egalement de 
Yice. chaqne Administration les docu

ments publies sur le service inte
rieur. • 

St.atistical details 8) Chaque Administration fera 
to be fnruishetl. parYenir dans le 1°r somestre de 

chaqne annee au Bureau interna
tional une serie complete des ren
seignements statistiq ues se rap
portant IL l'annee precedente sous 
formedetableauxdressesd'apres les 
indications du Bureau international, 
qui distribuera a cet effet des for-

General statisti- mules toutes preparees. 11 reunira 
c:11 report. ces renseignements en une statis

tique generale qui sera distribuee 
a tontes les Administrations. 

Iutcruatioual 9) Le Bureau international re-
journal. digera, a l'aide des documents qui 

sont mis a sa disposition, un jour
nal special en langues allemande, 
anglaise et frangaise. 

llowtlistributed. 10) Les numeros de ce journal, 
de meme que tons les documents 
publies par le Bureau international, 
seront distribues aux Administra
tions de l'Union, dans la propor
tion du nombre des unites contri-

A<ltlitional cop- butives mentionnees au § 4. Les 
ies. exemplaires et documents supple

mentaires qui seraient reclames 
seront payes a part d'apres leur 
prix de revient. Les demandes de 
cette nature devront etre formu-

, . lees en temps opportun . 
. Sl,_allfurm~lispe- 11) LeBureauinternationaldevra 

cial mformat1on. t . t t t , l d" se emr, en ou emps, a a 1spo-
sition des membres de l'U nion, pour 
leur fournir, sur les questions rela-

6. The contracting countries are 
classified as follows, in view of the 
division of the expenses:- • 

lstclass: Germany,Austria-Hun
gary, United States 
of America, France, 
Great Britain, Italy, 
Russia, Turkey; 

2nd " Spain ; 
3rd " Belgium, Egypt, Neth

Prlands, H,oumania, 
Sweden: 

4-tb " Denmark, 
Portugal, 
land; 

Norway, 
Switzer-

5t b " Greece, Servia; 
6th " Luxemburg. 
7. The International Office shall 

serve as the medium for the regu
lar and general notifications which 
concern international relations. It 
shall likewise receive from each 
Administration published . docu
ments relative to its interior service. 

8. Each Administrntion shall fur
nish the International Office, in the 
1st half of each year, with a complete 
series of statistical details relating 
to the previous year, in the form of 
tables prepared according to direc
tions from the International Office, 
which shall distribute with that 
view forms properly prepared. It 
shall incorporate these details; in a 
general statistical report, which 
shall be distributed to all the Ad
ministrations. 

9. The International Office shall· 
publish, by the aid of the docu
ments which are placed at its dispo
sal, a special journal in the German, 
English, and French languages. 

10. The numbers of this journal, 
as well as all the documents pub
lished by the International Office, 
shall be distributed to the Admin
istrations of the Union in the pro
portion of the number of contrib
uting units mentioned in § 4. Any 
additional copies and documents 

. which may be applied for shall be 
paid for separately at prime cost. 
Applications of this nature should 
be made in due time. 

11. The International Office shall 
hold itself always at the service of 
the members of the Union for the 
purpose of furnishing them with 
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tives au service international des 
postes, les renseignements speciaux 
dont ils pourraient avoir besoin. 

12) Lorsqu'il aura soumis aux 
Administrations la solution d'une 
question qui reclame l'assentiment 
de tous les membres de l'Union, 
ceux qui n'auront point fait parve
nir leur reponse dans le delai de 
quatre mois seront consideres 
comme consentants. 

13) L'Adrµinistration du pa;ys ou 
doit sieger le prochain Congres pos
tal preparera avec le concours du 
Bureau international les travaux 
du Oongres. 

14) Le directeur du Bureau inter
national assistera aux seances du 
Congres et prendra part aux discus
sions, sans voix deliberative. 

15) II fera, sur sa gestion, un 
rapport annuel qui sera commu
nique a. tous les m.embres de 
l'Union. 

16) Lalangue officielledu Bureau 
international sera la langue fran
\laise. 

XXVIII. 
Langue. 

1) Les feuilles d'avis, lescomptes 
et autres formulaires a l'usage des 
Administrations de l'Union seront, 
en regle generale, rediges en languc 
frarn;aise, a moins que les Adminis
trations interessees n'en disposent 
autrement par une entente directe. 

2) En ce qui concerne la cor
respondance de service, l'etat de 
choses actuel sera maintcnu, sauf 
autre arrangement a intervenir 
ulterieurement et d'un commun ac
cord entre les Administra.tions in-
teressees. • 

XXIX. 

Ressort de l' Union. 
Seront consideres comme appar

tenant a l'Union generale des pos
tes: 

1 ° L'Islande et les iles Faroe, 
commefaisant partie du Danemark. 

2° LesilesBaleares, les iles Cana
ries, les possessions espagnoles de 
la c6te septentrionale d' Afrique et 
Jes etablissements de poste de 
FI<Jspagne sur la eote occidentale 
du .Maroc, cornme faisant partie de 
l'Rspagne. 

any _special inform'.1'tion they may 
require upon questions relating to 
the international postal service. 

12. When it shall have submitted . Decision of quos
tothe solution of the severalAdmin- twns. 
istrations a question which requires 
the assent of all the members of the 
Union, those which shall not have 
sent in their reply within a period 
of four months shall be considered 
as giving their consent. 

13. The Administration of the Business of next 
countrv in which the next Postal Congress. 
Congress is to be held, shall pre-
pare, with the assistance of the In-
ternational Office, the business to 
be submitted to the Congress. 

14. The director of the Interna- Director to bo 
t~o~al Office shall be present at the ~;~::.nt at c O 11 

• 

s1ttmgs of the Congress and shall 
take part in the discussions, but 
without the power of voting. 

15. There shall be issued, under Aunnal report of 
his superintendence, an annual re- director. 
port, which shall be communicated 
to all the members of the Union. 

16. Tbe official language of the Official laugua~c. 
International Office shall be the 
French language.-

XXV III. 
Language. 

1. The letter bills, accounts, and Language. 
other forms used by the Administra- . 
tions of the Union shall aR a o-ener•tl Of b 111 s " "d 

. ' ' '"' ' accounts. rule, be drawn up m the l!'rench 
language, unless the Administra-
tions interested arrange otherwise 
by direct agreement. . 

2. As regards official correspond- Of official corrn
ence, the present state of things spou deuce. 
shall be maintained, unless any 
other arrangement should subse-
quently be agreed upon by common 
consent between the Administra-
tions interested. 

XXIX. 

Di,stricfof the Union. 
'rhe following shall be considered 

as belonging to the General Postal 
Union:-

lst. Iceland and the Faroe Is
lands, as forming part of Denmark. 
• 2d. The Balearic Isles, the Canary 
Islands, the Spanish possessions 
on the Northern Coast of Africa, 
and the postal establishments of 
Spaiu upon the Western Coast of 
Morocco, as forming part·of Spain. 

District of union. 
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3° L'Algerie, comme faisant par
tie de la France, 

4° Ililede Malte, comme relevant 
de l'Administration des Postesde la 
Grande-Bretagne. · 

5° .Madere et les Agores, comme 
faisant partie du Portugal. 

6° LeGrande-DucbedeFinlande, 
comme faisant partie integrante de 
!'Empire de Rossie. 

XXX. 

Duree du Reglement. 

Le present reglement sera execn
toire a partir du jour de la mise en 
vigueur du traite du 9 Octobre 1874. 
Il aura la m8me duree que ce traite, 
a moins qu'il ne soit modifie d'un 
commun accord entre les parties 
interessees. 

Berne, le 9 Octobre 187 4. 

Pour les Etats-U nis d' Amerique: 
JOSEPH H. BLACKFAN. 

Pour l' Allemagne: 
STEPHAN, 
GUNTHER, 

Pour I' Au tricbe: 
LE BA.RON DE KOLBENSTEINER, 
PlLU.AL. 

Pour la Hongrie : 
M. GERV.A.Y, 
P. HEIM, 

Pour la Belgique: 
I◄'ASSIAUX, 
VINOIIEN'.l', 
J. GIFE. 

Pour le Danemark: 
l◄'ENGER. 

Pour l'Egypte: 
MUZZI BEY, 

Pour l'Espagne : 
ANGEL MANSI. 
EMILIO C. DE NA.VASQUES. 

Pour la France: (3.mai 1875,) 
B. D'HARC0URT, 

Pour la Grande-Bretagne: 
WM, JAS. PAGE. 

Pour la Grece : 
A. M.A.NSOLAS. 
A. H. BET.ANT. 

Pour l'ltalie: 
TANTESIO. 

Pour le Luxembourg: 
VON ROEBE. 

Pour la Norvege: 
0. 0PPEN, 

3d. Algeria, as forming part of 
France. 

4h. The Island of Malta, as sub• 
ordinate to the Postal Administra
tion of Great Britain. 

5th. Madeira and the Azores, as 
forming part of Portugal. 

6th. The Grand Duchy of Fin
la,nd, as forming an integral part 
of the Empire of Russia. 

XXX. 

Duration ojthe Regulat-ions. 

The present Regulations shall be 
put into execution on the da,y on 
which the treaty of the 9th of Octo
ber 1874 comes into force. They 
shall ba.vethe same duration as that 
treaty, unless they should be mod
ified by common consent between 
the parties interested. 

Berne, 9th October, 1874. 

For the United States of America: 
JOSEPH H. BLACKFAN, 

For Germany.: 
STEPHAN, 
GUNTHER. 

For Austria : 
LE BARON DE KOLBENSTEINER, 
PILHAL, 

For Hungary : 
M. GERVAY. 
P, HEIM, 

:u'or Belgium : 
• l!'ASSIAUX, 

VINCHENT. 
J. GIFE. 

For Denmark: 
FENGER. 

For Egypt: 
Muzz1 BEY, 

For.Spain: 
ANGEL MANSI. 
EMILIO 0. DE NA VASQUES. 

For Prance: (May 3, 1875,) 
B. D'HAROOURT. 

l!'or Great Britain : 
WM, JAS, PAGE, 
I◄'or Greece: 

A. MANSOLAS. 
A. H. BET.A.NT. 

For Italy: 
TANTESIO. 

For Luxemburg: 
VoN RoEBE. 

For Norway: 
0. OPPBN, 
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. Pour les Pays-Bas: 
H OFH'l'EDI<J. 
ll. SWEERTS DE LANDAS ,VY

BORGH. 

Pour le Portng't1I: 
EDUARDO LESSA. 

Pour la Rourmmie: 
GEORGE F. LAHOVAln. 

Pour la Russie: 
BARON VELIIO. 
GEORGES PoGGENP0IIL. 

Pour la Serbie : 
MLADEN Z. l{ADOJKOVITCII. 

Pour la Suede : 
W. Roos. 

l'our la Suisse: 
EUGENE BOREL. 
NAEFF. 
DR. ,J. IlEER, 

Pour la Turquie: 
YANCO MACRIDI, 

x1.s:--:.m 

For the Netherlands : 
l:IOFSTEDK 
B. Swmm'l'tl DE LANDAS WY

noRGIL 

l•'or Portugal : 
EDUAH,DO LESSA. 

For Ronmauia: 
G1w1iGE 1". LAII0VAIU. 

For Rnssia: 
llAlWN VELllO. 
GEORGES I'0GGENPOIIL. 

Ifor Servia: 
ML.ADEN Z. RADOJKOVITCH. 

For Sweden: 
\V. Roos. 

For Switzerland: 
EUGENE BOREL. 
N·AEFF. 
DR. J. IlEER. 

For Turkey: 
YANCO MACRIDI. 

GOD 
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.tl.d111i11istmtio11 des l'osl<'$ 
ll--

t'l'imbro du l.,un~nu 
UX!Hi<liwm.) 

0 

l)frnouus 

A• 

FEUILLE D' A VIS. 

Gorrcapondance avco l'O.(fico 
d-

D6p0cho du lml'enn ,r,,clta.ni;o -- d -- pou!' lo bureau d'eclrnngo -- d -. -
Jlopal't un -- 187- ii-- h. -- m. du --
AniY6o lo -- ttl7- ii --h.--m.du--

II. A vom J)J,: L'OFl'Il'l( l)'(mJANGll J)ESTJNA'l'All!E. 

Os. Jlr. Os,• 

(PorL Ct.ranger, t~ixo dt,s correspon<lnuocs 
rom,petliocs) ............................................ . 

lloNn·icATJONS 5 a. Objots ordinairea ........................ . 

(Taxoa oto.) lb. Objots rocommandt\s ................... . 

I 
(Timbl'o du \Juroan (Timbre du bureau 

oxp6tlittm1·.) IV. ENVOIS UECOMMANDES. doatinataire.) 

0 0 
···-------

Num6roR dn rogiHtro dt>s buroaux A bonifior ii, l'Ollice d'6,,hango destinataire. 
:Nos Timbre t.l1uri~i110 ObaervaLiona. d'onlrc. tl'oriµ;iuo. OU 

nomA tfoR tlPKtiuatairos et lioux Port 6tra11gol'. Dl'oit do 
du tl~i,tiuat.ion. recommandat-ion. 

1 ~ :I 4 5 G -~--~ 

lT. Cs. l!'r .. Os. 
I 1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 . 
9 

10 
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III. Dfwf;c1rns CLOSES. 

-------------------------
~ --I 

Bureau d'origiue. Bureau de destination. N" om bro tks d6pCches 
closes. Observations. 

2 3 
1-------------1--------~-- -------------1----------------1 

No• 
d'ordre. 

1 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

etc. 

Timbre 
tl'urig'i.ue. 

2 

NumCros du r6~i:,tre des bureaux 
tlorigino 

OU 
11oms do~ tlestiuatain':-3 l't 1i1'1IX ,le 
tkstiuation. 

3 

Tt)tal g(mOral, ,\ l'cportcr au Ta,Ukau N<> II, lit. b .. 

L'employe du bureau d'echango exp<\rliteur: 

A liouiJiel' it l'Oillco d'6diange d('::,tinatairo. 

Port ctr;111ger. 

Os. 

Droit de 
r(lcomm:u1(lation. 

5 

Fr. Os. 

--------,-- - ----- --

L'cmplo:16 du bureau d'cchaniso destinafaire: 

OUservn.tions. 
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Postal Administmtfoii 
of--. 

(Stamp of despatch
ing otllco.) 

0 

A.. 

LETTER-BILL. 

CorreBpondonce with the OffiC6 
of--. 

Mail from the exchange office of -- for the exchange offico of--. 
Departure of --, 187-, at -- o'clock. 
Arrival of --, 187-, at -- o'clock. 

I. C1rnnrr 01;' 'l'Im Dl~SPA'l'CitlNO }~XCllA!WE Qlfl<'lCE. II. CREDl1' OF '!'flE IIECE!VING EXCHANGE OF~'ICE. 

CI.A!M>l 
{f'ol'eip;n po~taµ:e.-charge on rc-fOrwn.rclo<l cor-

l'ospomlenm,) ............................. . 
{ 

a. Ordinary corrospond-
C1umrrs euco ................................. . 

(charges, &.c.) b. Registered corresponu-
onco __ - ....... -- .... - .......... -- - . • ~ -- • -

(Stnmp of 
ing o1 

clo~1intch-
lien.) IV. REGISTERED DISPATCHES, {Stamp of receiving 

office.) 

0 

Nos. of 
ordor. 

2 

3 

5 

7 

8 

9 

10 

--· 

,Stamp of 
Ol'l~lll, 

2 
.. 

I 
I 

Registmtion 111\lllUOl'S of 
officc8 of origiu 

or 
nnmefi of tho addressees 
pl.tees of ,fostinatlon. 

3 

• 

I 

0 

tho To pay to the receiving exchange Office. 

Obeorvatione. 
and 

l!'oreign postage. Registration fee. 

4 5 6 

Fr. Os. Fr. Os. 

I 
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III. CLOSF.D MAILS, 

Office of origin. Office of destination. Number of the closed 
malls. Observ::itions. 

4 

'--------------------------- -------:--·---

Nos. of 
order. 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

eto. 

Stamp of 
origin. 

Rep:istratiou numbers of tl10 offices 
of origin 

or 
names of tbB addressees and places 
or destination. 

To pay to tl,e receiving Office of exchange. 

]kgiHtration fee. 

Fr. Os. Pr. Cs. 

,-------,·-- ----·-- ---

Totals .......................................... . ···•··1················1······1 

v·-·-·-----~1 

I 

Generol total to carry to Tahlo No. n, b ......•••. ---·----------- ··········----··-- ! 

Clerk of tho d<>spat.ching exchan~e office: Clerk of the rccei dnr~ exchanµ:e otfiC(': 

(HR 

Obscrya.tions. 
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Administratio-n du Post& 
d-- n. Cctrrespo11dan-0e arec l'Office 

d--

BULLETIN DE Vf,RIFICATION 

po11r la rertification et la co11statation df,<J erreurs et irrl_q1tlaritu de ,to1tle ,iat11re reco111111e,<J da11s la dlpfr11e d11 
lmrrnu, d'ecka11ge d ---po-11r le bureatt d'ecl1a11gc d ---

ExpMition du -- 187-, 1i - h. - m. du --

- --------------------------De<;--la_r_a-ti_o_n_d_1_1 ~: V-e-ri_fl_c-at_i_on--d-n-,,1------ --· 

Nnmeros des ta- hur,,an ,l'e-, 1,nrean d'e.
1 

CanA<'Mdf'larN·ti-
bleaux de la fen· Dbsignation di'& c,-rreepondancM. change expo,li- ; cban~e de,iti• ficnt ion. 
ill" d'avis. teur. , ualaire. I 

t 2 3 

Jl:Rllll:UB8 DR COMPTll. Fr. F'r. 0,. 

AUTRE8 ERREUB8 OU IRREGUURITE8. 

(lfanqne de la dllpl,cbe, numqne d'obj"te recomnurndea on de la feuille d'avis, depGcbe "Poliee, lacer6", "" maunis 6tat, 
ete .. etc.) 

A--, le -- 187-
u• ernplay,s dtt lrureau d'ichangt de.stinataire: 

Vu et acceptll 
A--, le -- 187-

Le chrf du bureau d'echa'll{!e r:rprdi/,t,r: 

Postal Ad111illislratio11 
of--. B. Corre.~pondence tl'ilh tho 

Office of--. 

llULLETIN OF VERIFICATION 

for tlte corncli011 and statn1mlf of l11e errors mid ir1·eg11laritu·s of all kinds fo1111d ill the mail from th~ exchange 
office 0/---/01· the txcha11ge oifi~ o/---

Despatch of lhe --, 187-, at - o'clock. 

Number11 of the Verific.~tion by I Statement of the I 
Caus.-s of the oor- I tables of tho De8l':liption of the corn·spon1IN1c(,. 1 dt.•.1-,tuttchiu~ux- the l't"CPiving 

letter-bill. exchange of-
rec~ou. I I chaugo otlico. 

I flee. 

1 2 ! 3 • 
I I ERltORS OF ACCOITNT. J'r. a,. Fr. o,. 
' I I i . I ! 

i I 
I 

OTllElt EltUOKS Oft lllUl!OUl,AUITIES. 

(Mi88ing mail, missing regisf,(lred article~ or l~tt<"r-hill. rohll('{l, torn or injnrf'd mail, &c. &o.) 

-- the--. 187-. 
<Rwu of ,.~,ufoi119 euhange o,1/ll: 

'Examinf'd and R<'COpte,t. 
-- th~--, 187-. 

Chi,j of de.spa,tching tzt:ha11{1~ ojftce: 

I 
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Administration des Postes 
d--

o. 
TABLEAU 

indiquant les conditions auxqnPlles pourront c[.re cchangces, :\ decouvert,, entre ]ps 
Administrations de l'Union postale et l' Administration d ---, les lettres et les 
autres objets de corresponclmwe originaires ou a clest,ination des pays ctrangers anx
quels cette derniere Administrnf,ion sert d'intermccliairc. 



TABLEAU 

intiiq•wnt lcs condilion8 auxquPllrs pourront ilre echangees a clt1coui:n·t e11frr, 7,,s Administration8 1le l' Union po8fa1e i,t l' ArlminMrafion d -----, lfs ltttre8 et le8 au/res olljf'IS 
de correspondance originairllll ou a des1i11alio11 des pays etrangr-rs au:cquels cette dcrniere Admini.,t,·atio11 sert <l'i11tn-111ediaire. 

Xot 
Paya de destination 

on 
tl'origine. 

II 

..... 
"w 

;... ~ 

~~ 
;j 
C•◄ ·--= .-<::' ~ 

""" - " :3,;; 
3 

-.!..; 
.=::: - "' ., f 
""ii 
f:g 
:;: = 
Sf 
~""' 

--1 
4 

I 

Lettres or,linaires. 

., . ., a T,ettres alfrnn- Lettre• non af-E·;i d1irs pour franrhies de s., 

..... ]'(itran;,:.oJ'. 1'6trangl'r. 
tr.i ----=-.,., ., ::, . BoxJFTCAT]OXS Dl':nnt;R8 

"::r:::~ (Port 6tmn, (I:'ort et ran, ·s--::~ 
ger.) ger.) .... 

5 6 7 

Fr. I a •. - Fr. I Os. 

Lettr('\s rf'commnndl-e!4. 
- ~Jonrnn.ux 011 nutreR I 

impl'imC!i. 

., . 
t~ 
s" f./: 
otO: 
c:-"., 
~.§.! 
·;,o;Q.i 
.... 

8 

ROSIFICATIOS8, 

Droit «le 
r~com
mrtnda-

tlon. 

Port. 

Ii) • • ' 

"a a·:;i ~i 
9 ... ~i 
t:. 5' = :5. ., C: 
~ ... ::; 
1;;~ 
~ 

0 !:..C 

~~ 
Uw ~:: 
~~ 
.:!c::, 

9 10_1_1_1 - 12 

Fr. /~~I Fr. : Ca.! 

I I 

I 

I 

I 

Erhnntillons de 
rnar(:hatidiHes. 

q 
E·
s ! 
f; 
~(, C'4 

~! 
j!-1 .... 

13 

..,..,. 
zt 
0 .. 
1=:: 
<f 
'-'w 

~::; 
tr.;.. 
0" 
~~ 

14 

-1 Fr. / Ca. 

Ohsen,ation•. 

15 

0 ---~ 

..., 
~ 
t:::I 
> .:, 
~ 
I 
C'.l 
~ 
~ 
~ 
~ 
► ..... 
'--6 
'{j, 
,-:3 
~ 
ts 

0 z -0 
~ 

C 
~ 
..,.co 
loo" 
<» 
-::i 
if'" 
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Postal Administration 
of--. 

0. 

TABLE 

showing· the conditions under which there may he exchanged in open mails, between 
the .Administrations of the Postal lJ11ion and the .Administration of---, letters 
and other correspondence originating in or addressed to the foreign countries to 
which the latter Administration serves as intermediary. 



TARLE ~ -Sho11'i11g the co11difio11s mul<-r irliich iltere may be exchanged in open mails, bet·1fccn the A.dminisil'atio11s of the l'oBlal Union and the .:lclmi11i8tralion of---, letters and other 00 
correBpo11de11ce originating i11 or addressed to the foreign couutriea to 1t·hich the latter Administration seri·e~ as intermediary, ,-

1 

Country of ,lestination 
Noa. I or 

of origin, 

2 

t 
"" 
'o..a = =., 
~a 

8 
3 

.. 
§ 
a 
:.-, 

ls. 
f: 
"" ... 
Q .. ·a 
;:l 
4 

Ordinary letters. 

~ 
! . 
St =~ ~-; 
;::";: 

=·a ~ .. 
~ 

5 

Prepaid letters 
for foreign 
countries. 

"C'npald letters 
from foreign 

countries·. 

CREDITS, I CLAlllS, 
(foreign postage.) (foreign postage.) 

6 7 

Fr. I c,. Fr. Cs. 

~ 

!~ s:: 
"" ti:; 
='tc> ::.s .c .. 
,ic. 
;::: 

8 

R,,gistercd letters. 

CREDITS. 

.! 
I 
J 
9 

Fr. 

' i 
10 

c,. 

Xewspap~rs or other [ Samples ?f nwrehan-
pnnts. <l1se. 

'S 

Ii 
5~ 
ell 
eci3. 

-=~ 
~-S 
"''" "Q) d 

~ 
11 

Fr. 

,; 
l:J; 

·3 ?: ., 
=i .. ,. 
~ !:,l) 
O·;; 

~ 
12 

C!s. 

"S 
:~ 
Ej 
5" fl 
"'"' .5!-;i. 

-=-~ .;.t~ 
"' ~ 
13 

Fr, 

~ 
·5 ~& 
~= :::: ea 
O·,J .. s 

14 

Os. 

Obser'l'ations. 

15 

1--3 
~ 
t=j 

> 
1--3 

~ 
0 
t::l 
~ 
t::l 
~ 
i:i,. 
t'1 
1-,j 
0 u; 

~ 
~ 

~ 
"'"' 0 
~ 

0 
0 
:3 
~e-:> ,... 
00 
-1 

~ 
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Llt/ministmiion rlcs I'osfl•s 

it-- D. 

Dates. 

ETAT MENSUEL 

dn contenu de,,;; dkPl'chPsd,,,, burf;O,'lt d --ponr le lnn·ean cl -
Depart !le -- h. -- m. <ln --

l.lois d -- 187-

NU:\If.:nos l)F.F, A l{TJCl.F.8 })RS co~n·TES. 

I. 
Av o i r !le romro 

d'Cl~hango cxpCdi
tenr. 

TT. 
AYoir <lo rumcc tl'frhango (1(1stinat.rrirc. 

11-. Oh,i~ts onlinairPs. b. ()l)jet.s tC'COTn
Tll!t1ulfia. 

2 
>-----1-----------1---------1 

2 

3 

4 

5 

7 

8 

JO 

11 

12 

13 

11 

15 

16 

17 

rn 

• 20 

22 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

Totaux. 

F.-. o.,. Fr. Os. 

Co1T<'spo11da11ce a1•cc l'Ofl11Hl 
d---· 

Ol,8ervatiom~. 

5 
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Postal Admi11i.1ttalio11 
of--. D. 

Corrc'.1JOnde11cc wiih the Office 
of--. 

Dates. 

H 

0 

10 

11 

rn 

l~ 

11 

J;i 

](i 

17 

• 18 

rn 

20 

21 

24 

25 

26 

27 

28 

:10 

MONTHLY STATE)lEN'l' 

of the contents qfthe mailsfro,n the ojjice o.f--,for the ojjice qf-
Ilqrnrtm•p of -- nt -- o'clock of tho --

1itonth of--, 187-. 

NU.MHEH:-- OF 'lllE ITE)IS OP TIJE A(T 1JE~Ti-.. 

][, 

I. Cr<'tlit of t}w J'OC(•iving oxchango omc0. Observations. 
Cn•(lit of tho dc'S-

11a tching exchnngl' 
Ollil'll. 

Pr. 

a.. Or1H11!lr,Y eorro- b. ]1<'giRterf•rl corrn• 
ApmHlonce. Rpoutlrncc. 

5 

J,'r, Os. Pr. 

31] ____ _ 

'l'otala .. 1 
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.administration des Posies 

d--

Designation des 
devcchos. 

Ori~ine. 

2 

Destina
tion. 

3 

E. 

CO::.fPTE 

des etrit.~ mc1wael:,; de:; feuflle,'5 d'avis des bu,reaux -
ponr lcs burea1tx --

Mois d --- 187-

l\"UMEH08 DES ARTICLI:.S DES COMPTl£S, 

1. 
A.,oir fle 

!'Office ,1"6-
change ex. 
pediteur. 

Fr. Cs. 

II. 
A rnir dn l'Office 

d'echango dcstinataire. 

a. Objets or- b. Ol1iets re-
d1naircs. com mantles. 

5 6_ 

Pr. Cs. Fr. Os., 

Totaux. --- --- ----1-- ---- --

Postal Admini8tration 
of---. 

E. 

ACCOUNT 

Correspondance avec l'Oj}lce 
d--· 

.. 

Observations. 

Corre,pondence with _the 
Office of--. 

of the monthly statements of the letter-bills.from, the ojfices of-
for the offices of--

Doscript.ion of t hn 
mails. 

Origin. 

2 

DesliJJa
tiun. 

3 

:llfonth of--, 187-. 

NUMBERS Oli' 'JIIR ITF.nrs OF ACCOUNT. 

I. 
Credit of 

II. 
Credit of the recPiving ex 

change Office. 
the despatch- 1 _____ _ 

ing- OX· 

change Of
fico. 

Pr. Cs. 

a. Ordinarv 
cone:,ponJ

enee. 
5 

Fr. Cs. 

b. Re1;istere<l' 
cor~::~l~~ntl-I 

6 

Pr. Os. 

I 
I 

I Totals_. --- -- ---1- --- ---1 

Observations. 

7 
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O.Oice eJ:pJilitcu r 1~. OJ/ice dc~tinataire rJc.qu!diteur 

'flUNSlT A ])J~COUVEln'. 

'l'ABLEAU 

i1idiqua:nt les prfo; de transit imur les con·cspo·nda'nccs trarts11i-ii·es ct dt3cmwcrt 
1,ctr l'OJJice d<'s l'oNft>,J,' d --
,, l'O.//ice des l'vstcs d --

Pa)/'\ tlo de:-1!i11:1tiu11 mt do 
surtio. 

<lo Iott res. 

3 

110 jo111·t1aux 
etc. 

pour h, p:ircours 
p:1r 

5 

Olmorrntiuus. 

6 
--------------- ------1--------~1------- ----1--------------1 

Pr. Vs. 

JJi:,'1.,alehi ng OJ/ice Rccei-viug re-fvrwa1'(/i11g Office 

OPEN TRAN81T. 

'l'ABLE 

showing the rates of transit for the corrcspo1ulcnCl' trrin.·-nniUed in open -uiails 
l>y tke l'ostal Office of--
to the l'ostal 0./lice of-----

T1·au:-:it, rato JU\!' lulogrnm-

Couutr·y of dc~U11at ion or 
(,r dt·parturc. on uow14pn.p1•r:-., for tlu"' conv<·yauc,; 

011 Idlers. etc. through 

2 

Pr. 

Oh:;enatioua. 
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Office expediteur G. Office destinataire reexpediteur 

TRANSIT A DECOUVERT. 

DEI'ECUE 

(ju bureau d'echange d -
pour le bureau d'echange d --
expcdiee le -- 187- a -- h. - ,n. du -· 

Prix <.le tr~msit J)ar kilo
grannnc. 

D6clarntiou <lu burea.u 
d1Cclia11g-e oxpCditcur. 

V61·ification <lu Unrean 
<l'echai1go de.stiuataire. 

l'ays tie destination ou de sortie. 
dejonrnaux: 

2 

Despatching O.Oice 
---. 

... 
" "" ... 
0 .... Country of dcstinaUou 0 

~ 
departuro. 

~ 

1 2 

do lcttrcs. etc. Lcttrcs. 

3 4 5 
·-------- -------- -

Fr. 0,;, (ha 1mmes. 

Jonl'uaux 
etc. 

6 

Gra1nmes. 

Lettres. 

7 

Gramnws. 

Journanx 
etc. 

8 

Grauimes. 

lieceii;ing re-jorwarlling OJJice 

OPEN TRANSIT. 

MAIL 

from the exchange office of-
for the exchange ojjiee of --
sent the--, 187-, at -- o,cloc/c. of the--. 

nato of tr::tnsit, !)Or kilo- Statement of the despatch-
ing exclrnugo office. gram-

or of -
letters. on nowspa- Letters. N ewspaperR, 

on pers, etc. otc. 

3 4 5 6 

F,·. Os. Grams. Gramc. 

Verification from tho re-
coiving exch:mgo ofi1co. 

N owRpapers1 Letters. etc. 

7 8 

Gi-ams. Grams. 
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Dates. 

11. 

TRANSIT CLOS. 

JJ('p{'ches du. Bu,renu d'Cchange -
pour le Bureau d·£;chantJe -
e.rpt;di1\'N en transit tJar --

dn hun•au d'Cch;mgl' --
11unr le hurt an 

a·~eha,ngo --

Pohls n11t. 

LdLrcs. tTournaux etc. 

2 

aram,1nes. Orctmmes. 

lltL'tClll<: 

du l,nrf•nu ll'Ccha.n~l' -
pour lo huroirn 

d'Cchange --

Poids net. 

J uurnaux cto. 

<lrammes. Grarnmes. 

Office ilestinalaire 

1,f:t•fa:1m 

du bm·e!ltl d\~eh:rngn -
pour le lntrcau 

d'l\cl.urnge --

l1oitls net.. 

Lcttn,o. Journaux etc. 

7 

Gram.mes. Gra111mies. 

Totanx .. ----- --1---------l-----

--ln--1~7-

------1------1-------

.Le Clufdn JJur~wti d't'-changtl deslina,ta,ire: 

Vu ('t, ac1'.()pf{1: 
--ln--1~7-

Lc Gh<'J da JJarcu,i d'echanye e:rpcditeiir: 

Despatching O,Oice II, 

CLOSED TRANSIT. 

l)a.tes. 

MAIL 

Mails from tlw exchange office of--
for the exchange oj/ice of --
sent in trans·it tkrough ---

from the exch:tn)!e oflico of -
to tho c::rnhaugo oflieu of--. 

from tho <').'.diango ofilcn of -
for the excha11go oflk,o of---. 

Net weight. ~ct woight. 

Letters. Nowspa1wn-J, etc. Xow:,11:iper.s, etc. 

2 5 

Grams. Grams. Grams. Grams. 

-----:----------------. -1 

-- the --- IM7-
Ull'ief of rcceivin,1 eJ:chan:7e office: 

Examin~,l and accepted: 
-- tho--, 187--

Chie/ of despatching exclwnge office: 

Receiving Office 

MAlL 

from t lie ('xchanp:o office of -
for tllo exchange oflice of--. 

Net weight. 

N cwspapcrs, eto. 

7 

Grams. 
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Con~ention betw_~en the United States of -f!.merica and His Majesty the King Jau. 30, 1875. 
of the Hawanan Islands. Commercial Reeiprocit1j. Concluded Ja,nu-
ary 30, 1875; Ratification advised by Senate March is 187 5; Ratified by Post, p. 66G. 
President1vlay31, 1875; Ratified by King of Hawaiian Islands April 
17, 1875; Ratifications exchanged at Washington June 3, 1875 • Pro-
claimed June 3, 1875. ' 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA . 

.A PROOLAMATION. 

Whereas a Convention between the United States of .America and His Preamble. 
Majesty the King of the Hawaiian Islands, on the subject of Oommercial 
Reciprocity, was concluded and signed by their respective Plenipoten
tiaries, at the city ot' Washington, on the thirtieth day of January, one 
thousand eight hundred and seventy-five, which convention, as amended 
by the contracting parties, is word for "ord as follows: 

The United States of America and His Majesty the King of the Ha- Contracting par
waiian Islands, equally animated by the desire to strengthen and per- ties. 
petuate the friendly relations which have heretofore uniformly existed 
between them, and to consolidate their commercial intercourse, have re-
solved to enter into a Convention for Commercial Reciprocity. For this 
purpose, the President of the United States has conferred full powers on 
Hamilton Fish, Secretary of State, and His Mnjest_y the King of the 
Hawaiian Islands bas conferred like powers on Honorable Elisha H. 
Allen, Chief Justice of the Supreme Court, Obaucellor of the Kingdom, 
Member of the Privy Council of State, His Majesty's Envoy Extraordi-
nary and Minister Plenipotentiar.v to the United States of America, and 
Honorable Henry A. P. Carter, Member of the Privy Council of State, . 
His Majesty's Special Commissioner to the United States of .America. 

And the said Plenipotentiaries, after having exchanged their full 
powers, which were found to be in due form, have agreed to the follow
ing articles. 

.AR1'ICLE I. 

For and in consideration of the rights and privileges granted by His Hawaiian pro
l\fajesty the King of the Ha w-niian Islands in the next succeeding article :m:d it~:e ~t du1~
of this convention and as an equivalent therefor, the United States of • 
America hereby agree to admit all the articles named in the following 
schedule, the same being the growth and manufacture or produce of 
the Hawaiian Islands, into all the ports of the United States free of 
duty. 

SCHEDULE. 

.Arrow-root· castor oil; bananas; nuts, Yegetables, dried and undried, 
vreserved and unpreserved ; hides and skins undressed; rice ; puln; 
seeds, plants, shrubs or trees; muscovado, brown, and all other unre
fined sugar, meaning hereby the grades of sugar heretofore commonly 
importe>d from the Hawaiian Islands and now known in the markets of 
San Francisco and Portland as'' Sandwich Island sugar;" syrups of 
sugar-cane, mclado, and molasses; ta.llow. 

XIX--40 

Schedule . 
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AR'fICLE II. 

American pro- Por rmd in eo1rnidf\rntion of the rights and privikges granted by the 
ducts to be ad- United States of America in the preceding article of this convention, 
mittcd free of duty. 

all(l as an equivalent therefor, His .Mnjesty, the King of the Ilawaiian 

Schedule. 

Islands lwreby agnws to admit all the articles named in the following 
schedn](e, the same being the growth, manufacture or produce of the 
United States of America, into all the ports of the Hawaiian Islands, 
free of dut;y. 

SCHEDULE. 

Agricultural implements; animals; beef, bacon, pork, ham aud all 
frt'sh, smoked or preserved meats ; bO'ots and shoes; grain, flour, meal 
and bran, bread and breadstuffs, of all kinds; bricks, lime and cement; 
butter, cheese, lard, tallow, bullion; coal; cordage, naval stores in
cluding tar, pitch, resin, turpentine raw and rectified; copper and com
position sheathiug; nails and bolts; cotton and manufactures of cotton 
bleached, and unbleached, and whether or not colored, staioed, painted 
or printed; eggs; fish and oysters, and all other creatures living in the 
water, aud tbe products thereof; fruits, nuts, and V('getables, green, 
dried or undried, preserved or m1presen·ed; hardware; hides, fun;, skins 
and pelts, dressed or undressed; hoop iron, and rivets, nails, spikes and 
bolts, tacks, brads or sprig8; ice; irorr and steel aud manufactures 
thereof; leather; lumber and timber of all kinds, round, hewed, sawed, 
and u11mannl'acLure<l in whole or in part; doors, sashes and blinds; 
machinery ot all kinds, engines aud parts thereof; oats and hay; papt>r, 
stationery and books, and all manufactures of paper or of paper and 
wood ; petroleum and all oils for lubricating or illuminating purposes; 
plants, shrubs, trees and seeds; rice; sngar, refined or unrefined; salt; 
soap; shooks, staves and headings; wool and manufactures of wool, 
other than ready made clothing; wagons and carts for tho purposes of 
agriculture or of drayage; wood and manufactures of wood, or of wood 
and metal except fumiture either upholstered or carved and carriages; 
textile ma11ufactures, made of a combination of wool, cotton, silk Qr 
linen, or of an,y two or more of them other than when ready made cloth
ing; harness and all manufactures of leather; starch; and tobacco, 
whether in leaf or manufactured. 

AR'.l.'ICLII Ill. 

Evidence as to The evi<lencc that articles proposed to be admitted into the ports of 
growt,h, nrnnufact- the United States of America, or the ports of the Hawaiian Islands, free 
urn,. &c, how cs- of duty, under the first and s<,cond articles of this convention, are the 
t:ihhshed. 1' t d f th U ·t c1· S f' A • growt 1, manu acture or pro uco o c m e ~ tates o . menca or 

of the Hawaiian Islands respectivcl.v shall be established nuder such 
rules and regulations and conditions for the protection of the revenue 
as the two Govemrnents may from time to time respectively prescribe. 

Alt'l'ICLE l V. 

No export duty No export duty or charges shall be imposed in the Hawaiian Islands 
t,;'~r~f~te~~ed on or in the United States, upon any of the articles proposed to be admit

ted into the ports of the United States or the ports of the Hawaiian 
Islands free of duty, under the first and second articles of this conven
tion. It is agreed, on the part of His Hawaiian Majesty, tlrnt, so loug 

No lease, &c. of as this treaty shall remain in force, he will not leai;e or otherwise dispose 
Hawaiian po 1:_ts, of or create auy lien upon any port, harbor, or other territory in his do
:incl noothernahon minions or grant any special privilege or ri 0 ·hts of use therein to any 
to hav,~ same pnv- ' _ "' _ '· • 
ile"es as u 11 i ted other po~ver, slate or government, n~r _maim an:y ~reaty by wl11c~1 f~ny 
sr,:tcs. other uatwn shall obtain the same prw1leg<::s, relatI\'C to the a1l1rnss10u 

of any articles free of duty, hmeby secured to the United States. 
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AR'l'ICLE V. 

1rbe present convention shall take effect aR soon aR it shall have been When to take 
approved and proclaimed. by His Majesty the King of the Hawaiian effect.. 
Islands, and shall have been ratified and duly proclaimed on the part of Post, P· 6(i8. 
the Govcrn~nent of the United States, but not until a law to carry it 
into operatwn shall have been passed by the Congress of the United 
States of America. Such assent baviug been given and the ratifica-
tions of the convention having been exchanged as provided in article 
VI, the convention shall remain in force for seven years, from the date ~o".I' long to re
at which it may come into operat.ion; and further, until the expiration rnam m force. 
of twelve montlrn after either of the high contracting parties shall give 
notice to the other of its wish to terminate the same; each of the high 
contracting parties being at liberty to give such notice to the other at 
the end of the said term of seven years, or at any time thereafter. 

ARTICLE VI. 

The present convention shall be duly ratified, and the ratifications . Ex?hange ofrat.. 
exchanged at Washiugton city, within eighteen months from the date ificat 1ons. 
hereof, or earlier if possible. 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries of the high contract- Signature. 
ing parties have signed this present convention, and have affixed thereto 
their respective seals. 

Done in duplicate, at Washington, the thirtieth day of January, iu 
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-five. 

[SEAL.] HAMILTON FISH. 
lSEAL.] ELISHA H. ALLEN. 
lsEAL.j HENRY A. P. CARTER. 

And whereas the said convention, as amended, has been duly ratified Ratification. 
on both parts, and the respective ratifications were exchanged in this 
city on this day : . 
. Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of Proclamation. 

the United States of America, have caused the said convention to be 
made public, to the end that the same, and every clause and article 
thereof, may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

In witness whereof I have hereunto set my hand, and caused the seal 
of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this third day of June, in the year of 
our Lord one thousand eight hundred and seventy-five, 

[SEAL.] and of the Independence of the United States the ninety
ninth. 

By the President: 
HAMILTON Frsn, 

Secretary of State. 

U.S. GRANT. 
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March s, 187:i. Treaty between the United States of America and His Majesty the King of 
the Belgians. Commerce and navi,Qation. Concluded ]!1arch 8, 1875; 
Ratijicat-ion advised by Senate Jlfordi 10, 1875; Ratified by the Pre.~ident 
March HJ, 1875; Rat1°jied by the King of the Belgians June 10, 1875; Rat
~t~~ct:_tions exchanged at Brussels June 11, 1875; Proclai'Yl_ud June 29, 
181a. 

BY THE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OJ<' AMEl~ICA. 

A PROCLAMATION. 

Preamble, Whereas a Treaty of Commerce and Navigation between the lJnited 
States of America and His Mn,iesty the King of the Belgians was con
cluded and signed at Washington by their respective Plenipotentiaries 
on the eighth day of March, eighteen hundred and seventy-five, the 
original of which treaty, being in tlie English and French languages, is 
word for word as follows: 

Contracting par- Tile United States of America 
ties. on the one part, and Ilis l\fojesty 

the Kiug of the Belgians 011 the 
otller part, wishing to r<>gulate in 
a formal manner their reciprocal 
relations of commeree and naviga
tion, and furtlrnr to strengtllen, 
through the development of tlleir 
interests, respectively, the bonds 
of friendship and good understand
ing so liappily established between 
the governments and people of the 
two countries; and desiring with 
this view to conclude, by common 
agreement, a treaty establishing 
conditions equally advantageous to 
the commerce and navigation of 
both States, have to that effect ap
pointed as their Ple11ipote11tiaties, 
namely: 'rhe President of' tlw 
United States, Hamilton Fish, Sec
retary of State of the United States, 
and His Majesty the King of the 
Belgians Maurice Delfosse, Oom
rnau<ler of the Order of' Leopold, 
&c., &c., bis Bnvoy Extraordinary 
nn<l .Minister Plenipotentiary in the 
United States; who, after having 
communicated to each other their 
full powers, ascertained to be in 
good and proper form, have agreed 
to and concluded the following ar
ticles: 

ARTICLE I. 

Reciprocal free- There shall be full and entire free
dom of. commerce dorn of commerce and navigation 
au<l navigatwn. between the inhabitants of the two 

Sa Mnjeste le Roi des Belges, 
cl'uue part, et les Etats-U n is 
d'Arnerique, d'autre part, voulant 
regler ll'une maniere formelle lcs 
relations reciproques de com
merce et de navigation, et fortifier 
de plus en plus, par le developpe
ment des • interets respectifs, les 
liens d'amitie et de bonne.intelli
gence si heurcusement etablis entre 
Jes deux gouvPrnemen ts et les deux 
peuples; desirant, dans ce but, 
arreter decommun accord un traite 
stipulant·des conditions egalement 
avantageuses an commerce et :1 la 
navigation des denx etats, ont ~\ cet 
efl'et nomme pour lours Plenipo
tentiaires, savoir: Sa l\h1jeste le 
Roi des Beiges, le Sienr .Maurice 
Deif'osse, Commandeur de rordre 
de Leopold, &c., &c., son Euvo_ye 
Extraordinaire et Ministre Pleuipo
tentiaire aux Etats-Unis, et le Pre
sident des Etats-Unis, Hamilton 
Fish, Secretaire d'Etat des Etats
Unis; lesq uels, a pres s'etre commu
nique !curs pleins pouvoirs, tronves 
en bonne et dfle forme, ont anete 
et couclu les articles suivant:s: 

ARTICLE I. 

II y aura pleine et entiere liberte 
de commerce et <le 11avigation eutre 
Jes habitant8 des denx pa.ys, et la 
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countries, and the same security meme socurito et protection dont 
and protection which is enjosed by jouissent les natiouaux, seront ga
the citizens or subjects of each ranties des deux parts. Ces habi
country shall be guaranteed on tan ts 1ie paieront point, a raison de 
both sides. The said inllabitants, leur commerce on de Jeur industrie, 
whrther established or temporarily dans les ports, villes, ou lieux quel-
residing within any ports, cities, or conqnes des deux etats, soit qn'ils No di~crnninat
places whatever of the two conn- s'y etablissent, soit qu'ils y resi- ing t_axes, &c., to 
tries, shall not, on account of their dent temporairement, des droits, be laid. 
commerce or industry, pay any trixes, ou impots autres ou plus 
other or higher duties, taxes, or • eleves que ceux qui se percevront 
imposts than those which shall he sur les nation aux; et les privileges, 
levied on citizens or subjects of the imrnunites, et autres faveurs, dont 
country in which they ma,v be; and jouissent en matiere de commerce 
the privileges: immunities, and ou d'imlustrie Jes citoyeus ou su-
other favors, with regard to corn- jets de Fun des deux ~tats, seront 
merce or industry, enjoyed by the communs a ceux de l'autre. 
citizens or su hjects of one of the 
two States, shall be common to . 
those of the other. 

ARTICLE IL ARTICLE II. 

Belg.ian vessels, whether coming 
from a Belgian or a foreign port,, 
shall not pay, either on enteriug or 
leaving the ports of the United 
States, whatever may be their d<:>s
tination, any other or higher duties 
of tonnage, pilotage, anchorage, 
buoys 1 light-houses, clearance, bro
kerage, or generally other charges 
whatsoever, than are required from 
vessels of the United States in sim
ilar cases. This provision extends, 
not only to duties levied for the 
benefit of the State, but also to 
those levied for the benefit of prov
inces, cities, countries, districts, 
townships, corporations, or any 
other division or jurisdiction, what
ever may be its designation. 

ARTICLE III. 

Reciprocally, vessels of the United 
States, whether coming from a port 
of said States or from a foreign 
11ort, shall not pay, either on enter
ing or leaving the ports of Bel
gium, whatever may be their des
tination, any other or higher duties 
of tonnage, pilotage, anchorage, 
buoys, light-housPs, clearance, bro
kerage, or generally other charges 
whatever, than are required from 
.Belgian vessels, in similar cases. 
This provi@ion extends not only to 
duties levied for the benefit of tbe 
State, but also to those levied for 
the benefit of provinces, cities, 

Les navires he]ges, venant d'un Dues to be paid 
port belge ou d'un port etranger, by Belgian ships. 
ne paieront point a leur entree 
daus les ports des Etats-Unis, ou 
a leur sortie, quelle que soit leur 
destination, d'nutres ni de plus 
forts droits de tonnage, de pilotage, 
d'al)crage, de balisage, de feux et 
de fanaux, d'expedition et de 
courtage, ni generalement d'autres 
charges que celles exi_gees des ba-
timents de l'Union dans Jes memes 
cas. Ce qui precede s'entend, non 
seulement des droits per,;us au pro-
fit de Fctnt, mais encore de tous 
droits per<;lUS au profit des pro-
vinces, villes, arrondisserneuts, 
communes, juridictions, corpora-
tions, etc., sous quelque terme 
qu'elles puissent etre designees. 

ARTICLE III. 

Reciproqnement, les navires des Dues ~o be ~aid 
lhats-Unis, venant d'un port mt- by American ships. 
tional ou d'un port etranger, ne pai-
eront point a leur entree dans les 
ports de Belgique ou a leur sortie, 
quelle que soit leur deRtination, 
d'autre£ ni de plus forts droits de 
tonnage, de pilotage, d'ancrage, de 
balisage, de feux et de fanaux, 
d'expedition et de courtage, ni ge-
neralement d'autres charges, que 
celles exigees des batiments belges 
dans Jes memes cas. Ce qui pre-
cede s'entend non seulement des 
droits per<;ms au profit de l'etat, 
mais encore de tons droits peri;us 
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Coasting trade. 

countries, districts, townships, cor
porations, or any other division or 
jurisdiction, whatever may be its 
designation. 

AR'.I.'ICLE IV. 

As regards tbe coasting trade be
tween the ports of either country, 
the vessels of the two nations shall 
be treated on both sides on the 
same footing with the vessels of the 
most favored nations. 

AR'l'ICLE V. 

Dutiesou articles Objects of any kind soever intro
i1:11ported under duced into the ports of either of· 
eitber flag. the two States urnler the flag of the 

other, whatever may be their ori
gin and from what country soever 
the importation thereof may have 
been made, shall not pay other or 
higher entrance duties, nor shall be 
subjected to other charges or re
strictions than they would pay, or 
be subjected to, were they imported 
under the national flag. 

Dutie~, &c., on 
articles ex ported 
under either flag. 

Premiums, draw
backs, &c. 

AR'l'ICLE VJ. 

Articles of every description ex
ported by Belgian vessels, or by 
those of the United States of 
America, from the ports of either 
country to any country whatsoever, 
shall be subjected to no other du
ties or formalities than such as are 
required for exportation under the 
flag of the country where the ship
ment is made. 

ARTICLE VII. 

All premium.-;, drawbacks, or 
other favors of like nature, which 
may be allowed in the States of 
either of the contracting parties 
upon good.-; imported or exported 
in national vessels, shall be like
wise and in the same manner, al
lowed upon goods imported directly 
from one of' the two countries hy 
its vessels into the other, or ex
ported from one of the two coun
tries by the vessels of the other to 
any destination whatsoever. 

au profit des provinces, villes, 
arrondissements, communes, juri
dictions, corporations, &c., sous 
quelqne terme qu'elles puissent 
etre designees. 

AR'.I.'ICLE IV. 

En ce qui concerne l'exercice du 
cabotage (commerce de port a 
port), les navires des deux nations 
seront traites, de part et d'autre, 
sur le meme pied que les navires 
des nations les plus favorisees: 

ARTICLE V. 

Les objets de to.ute nature im
portes daus les ports de l'un des 
deux etats, sous pavilfon de l'autre, 
quelle que soit leur origine et de 
quelque pays qu'ait lieu l'importa
tion, ne paieront d'autres ni de plus 
forts droits d'entree, et ne seront 
assujetis a cl'autres charges ou res
trictions que s'ils etaient importes 
sous pavilion national. 

AR'.l'ICLE VI. 

Les objets de toute nature guel
conque exportes par navires beiges 
ou par ceux des Etats-Unis d'Ame
rique des ports de l'un ou de l'autre 
de ces etats vers quclque pays que 
ce soit, ne seront assujetis a des 
droits OU a des formalites autres 
que ceux exiges pour Pexportation 
par pavillon national. 

AR'l'ICLE VII. 

Les primes, restitutions, ou autres 
faveurs de cette nature, qui pourrai
ent etre accordees dans les etats 
des deux parties contractantes, 
sur des marcbandises importees on 
exportees, par des navires na
tionaux, seront aussi, et de la me
me maniere, accordees aux mar
cbandises importees directeroent de 
l'un des deux pays sur ses navires 
dans l'autre, ou exportees de Fun 
des deux pays, par les navires de 
l'autre, vers quelque destination 
que ce soit. 41 
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ARTICLE VIII. 

The preceding article is, however, 
not to apply to the importation of 
the produce of the national fisher
ies; each of the two parties reserv
ing to itself the faculty of granting 
special privileges for the importa
tion of those articles under its own 
flag. 

AU,1'1CLE IX. 

The high contracting parties 
agree to eonsider aud to treat as 
Belgian vessels, and as vessels of 
the United States, all those which 
being provided by the competent 
authority with a passport, sea let
ter, or any other sufficient docu
ment, shall be recognized, conform
ably with existing laws, as national 
vessels in the country to which they 
respectively belong. 

ARTICLE X. 

Belgian vessels and those of the 
United States may, conformably 
with the Jaws of the two countries, 
retain on board, in the ports of 
both, such parts of their cargoes 
as may be destined for a foreign 
country; and such parts shall not 
be subjected, either while they re
main on board or upon re-exporta; 
tion, to any charges whatsoever, 
other than those for the prevention 
of smuggling. 

ARTICLE XI. 

During the period allowed by the 
laws of the two countries respect
ively for the warehousing of goods, 
uo duties, other than those of watch 
and storage, shall be levied upon 
articles brought from either coun
try into the other while awaiting 
transit, re-exportation, or entry for 
co,nsumption. Such goods shall in 
no case be subject to higher ware
house charges, or to other formali
ties, than if they had been imported 
under the flag of the country. 

ARTICLE XII. 

ARTICLE VIII. 

11 est neanmoins dcroge aux National fisher
dispositions qui precedent pour ies. 
!'importation des produits de la 
peche nationale; 1es deux pays se 
reservant la faculte d'accorder aux 
importations de ces articles par 
pavilion national des privileges 
speciaux. 

ARTICLE IX. 

Les hautes parties contractantes Identity of ves
convienuent de considerer et de s_o Is, how estab
traiter comme navires belges, et hslled. 
com me navires des Etats-Uuis, tons 
ceux qui, etant pourvus par l'au-
torite competente <l'un passeport, 
d'une lettre de mer ou de tout autre 
document suffisaut, seront, d'apres 
les lois existantes, recornrns comme 
nationaux dans le pays auquel 
ils appartieunent respectivement. 

ARTICLE X. 

Les 11avires belges et ceux des 
Etats-Unis pourront, conforme
ment aux lois des deux pays, con
server a leur bord, dans les ports 
de l'un et de l'autre etat, Jes parties 
de cargaison qui seraient destinees 
pour un pays etranger; et ces par
ties, pendant leur s{'.jour a bord, on 
lors de leur reexportation, ne sero11t 
astreintes a aueuns droits qnelcon
ques, autrc que ceilx de surveil
lance. 

AR'l'ICLE XI. 

Parts of errrgoes 
destined for for~ 
eign countries. 

Pendant le temps fixe par les Warehousing 
lois des deux pays respectivemeut goods, charges, &c. 
pour l'entreposage des marcban-
dises, il ne sera per<_.m aucnns droits 
autres que ceux de garde et d'em-
magasinage sur les objets importes 
de l'un des pa;ys dans l'autre en 
attendant leur transit, leur re-
-export1ttion ou leur *m1se en con
sommation. Oes objets, dans au
cun cas, ne paieront de plus forts 
droits d'entrepot et ne seront assu
jetis a d'autres formalites que s'ils 
avaient ete importes par pavillon 
national. 

ARTICLE XII. 

In all that relates to duties of En tout ce qui concerne lcs droits Duties of c:ius-
customs and navigation, the two de douane et de_ navigation, les lfi~~ au<l naviga
high contracting parties promise, deux hautes parties contractantes 
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. Reciprocal priv- reciprocally, not to grant any favor, 
ileges as to favors, privile(l'e or immunity to any other &c . "' , • 

• State which shall not instantly be-
come commou to the citizens and 
subjects of both parties respect
ively; gratuitously, if the conces
sion or favor to such other Stiite 
is gratuitous, and on allowing the 
same compensation, or its equiva
lent, if the concession is concli
tional. 

Reciprocal priv- Neither of the contracting par
ileges as to pro- ties shall lay upon goods proceed
ducts. ing from the soil or the industry of 

the other party, which may be im
ported into its ports, any other or 
higher duties of importation or re
exportation than are laid upon the 
importation or re-exportation of 
similar goods coming from any 
other foreign country. 

Termination of In case either of the high con-
this article. tracting parties shall announce to 

the other its desire to terminate 
this article, the operation and the 
obligation thereof shall cease and 
determine nt the expiration of one 
year from the delivery of such no
tice, leaving, however, the remain
ing articles of the treaty in force 
until terminated according· to the 
proYisions of artiele XVI herein
after. 

Pr i vi 1 eges in 
cases of shipwreck, 
&c. 

ARTICLE XIII. 

In cases of shipwreck, damages 
at sea, or forced putting in, each 
party shall afford to the vessels of 
the other, whether belonging to the 
State or to individuals, the same 
assistance and protection and the 
same immunities which would have 
been granted to its own vessels in 
similar cases. 

AR'.l.'ICLE XIV. 

Reciprocal free Articles of all kinds, the transit 
transit. of which is allowed in the United 

States, corning from or going to 
Belgium, shall be exempt from all 
transit duty in the United States. 
Reciprocally, articles of all kinds, 
the transit of which is allowed in 
Belgium, coming from or going to 
the United States, shall be exempt 
from all transit duty in Belgium. 
Such transit, whether in the United 
States or in Belgium, shall be sub-

Limitations. ject, however, to such limitations 
as to the points between which the 

se promettent reciproquement de 
n'accorder aucnne faveur, privi
lege, OU immnnite a un autre etat, 
qui ne soit aussi et a !'instant 
etendu a leurs sujets ou citoyens 
respectifs, gratuitement si la con
cession en faveur de l'autre etat est 
gratuite, et en donnant la meme 
compensation ou l'equivaleut si la 
concession est conditionnelle. 

Ni l'une ni Pautro des parties 
contractantes n'imposeront sur les 
marcbandises provenant du sol ou 
de l'iudustrie de Fautre parUe, qui 
seront importees dans ses ports, 
d'autres ui de pins forts droits 
d'importation ou de reexportation, 
que ceux qui seront imposes sur 
l'importation ou la reexportation 
de marchandises similaires prove
nant de tout autre pays etranger. 

Si l'une des hautes parties con
tractantes notifiait a l'autre !'inten
tion d'annuler le present article, il 
cessera ses cffets et obligations a 
!'expiration de douze mois apres 
cette notification, Jes autres articles 
du present traite demeurant ne
anmoins en vigueur jusqu'a de
nonciation notifiee conformement 
aux stipulations de !'article XVI 
ci-apres. 

ARTICLE XIII. 

En cas de nanfrage, de dommage 
en mer, ou de relache forcee, cha
que partie accordera aux navires, 
soit de retat on de particuliers de 
l'autre pays, la meme assistance et 
protection et les memos immunites 
que celles qui seraieut accordees a 
ses propres navires dans les me
mes cas. 

AR1'IOLE XIV. 

Les objets de toute nature <lont 
le transit est permis en Belgique, 
venant des :Gltats:unis ou expe
dies vers ce pays, serout exempts 
de tout droit de transit en Belgique. 
Reciproquerneut, les objets de 
toute nature <lout le transit est per
mis anxEtats-Unis, venant de Bel
gique ou expedies vers ce pays, se
rontexempts de tout droitde transit 
aux Etats-Unis. Le transport de 
ces objets sera toutefois sou mis, en 
Belgique et aux Etats-Unis, quant 
aux points entre lesquels le transit 
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transit may be made, and to such 
regulations for the protection of the 
revenue and the prevention of with
drawal of the articles for consump
tion or use within the country 
through which the transit is made, 
as are or may be prescribed by or 
under the authority of tile laws of 
the countries respectively. 

ARTICLE XV. 

The high contracting parties, de
siring to secure complete and effi
cient protection to the manufactur
ing industry of their respective citi
zens, agree that any counterfeiting 
in one of the two countries of the 
trade marks affixed in the other on 
merchandise, to show its origin and 
quality, shall be strictly prohibited, 
and sball give ground for an action 
of damages in favor of the injured 
party, to be prosecuted in the courts 
of the country in which the coun
terfeit shall be proven. 

The trade marks in which the 
citizens of one of the two countries 
may wish to secure the right of 
property in the other, must be 
lodged, to wit: the marks of citi
zens of the United States, at Brus
sels, in the office of the clerk of the 
tribunal of commerce; and the 
marks of Belgian citizens, a.t the 
Patent Office in Washington. 

It is understood that if a trade 
mark bas become public property 
in the country of its origin, it shall 
be equally free to all in the other 
country.' 

ARTICLE XVI. 

The present treaty shall be in 
force during te,n ;years from the date 
of the exchange of the ratifications, 
and until the expiration of twelve 
months after eit~-er of the high con
tracting parties shall have an
nounced to the other its intention 
to terminate the operation thereof; 
each party reserving to itself the 
right of making such declaration 
to the other at the end of the ten 
years above mentioned; and it is 
agreed that after the expiration of 
the twelve months of prolongation 
accorded on both sides, this treaty 
and all its 11Jtipulations shall cease 
to be in force. 

est permis, et quant aux mesures 
necessaires pour sauvegarder Jes 
interets du tresor et pour prevenir 
le detournement de ces objets pour 
consommation on m;a.ge dans l'inte
rieur du pays ou le transit a lieu, 
aux reglcmcnts existants ou qui 
seront etablis en vertu de la loi 
dans les denx pays respectivement. 

ARTICLE XV. 

Les bautes parties contra.ctautes, Counterfoi ting 
desirant assurer une complete et trn<le-marks. 
efficace protection a l'indnstrie rna-
nufacturiere de leurs citoyens res-
pectif's, sont convcnues que toute 
reproduction dans l'un des deux 
pays des marques de fabrique ap-
posees dans l'autre sur certaines 
marcbandises, pour constater lour 
origine et qua.lite, sern severement 
interdite et pourra donner lieu a 
une action en dommages-interets 
valablement exercee par la pa.rtie 
lesee devant les tribunaux du pays 
ou la contreJa9on aura ete consta-
tee. 

Les marques de fabrique dont Registering 
Jes citoyens de l'un des deux pays tm<lo-marks. 
voudraient s'assurer la propriete 
exclusive clans l'autre, devront etre 
dcposees, savoir: les marques des 
citoyens des Etats-Unis, a Bru-
xelles, au greff'e du tribunal de com-
merce et Jes mai·ques des citoyens 
belges, a ·washi11gton, au Bureau 
des Patentes (Patent Office). 

11 est en ten du qne si une marque Cort a i !1 trade 
de fabrique appartient au domaine marl~s pul>ho prop-

. - . . erty m both couu-
pu bllc dans le pays d'ongme, elle tries. 
ne pourra ftre l'objet d'une jouis-
sance exclusive dans l'autre pays. 

ARTICLE XVI. 

Le present traite sera en vigueur 
pendant dix ans, a dater du jour 
de J'echange des ratifications, et au 
dela de ce terme, jusqu'a l'expira
tion de douze mois apres que l'une 
des hautes parties contractantes 
aura annonce a l'autre son inten
tion c1'en faire cesser les effets; ~ba
cmw d'elles se reservant le droit 
de faire a l'autre Ulle telle decla
ration a l'expiration des dix ans 
susmentionnes; et il est conveun, 
qu'apres les douze mois de prolon
gation acconles de part et d'autre, 
ce traite et toutes •Jes stipulations 
qu'il renferme cesseront d'etre 
obligatoires. 

D u r a t ion and 
termination.. 



Exchange of 1at
ificatious. 

S:gnatures. 

'rHBA1'Y WITII BELGIUM. MARCH 8, 1875. 

Alt1'ICLE XVII. 

'l'his treat.y shall be ratified, and 
the ratifications shall be exchanged 
at Brussels within the term of nine 
months after its date, or sooner if 
possible. 

In faith whereof the respective 
Plenipotentiaries base signed the 
present treaty in <luplicate, and 
haYe affixed thereto their seals at 
W ashiugton, the eighth day of 
:March eighteen hundred and sev
enty five. 

fIAl\'.IIL'.l'ON FISH. [Sl~AL.] 
MAURICE DELFOSSE. (SEAL.] 

AR1'HJLE XVII. 

Ce traite sera ratifie et les ratifi
cations seron t echaugees t'l Bruxel !es 
dans le terme de neuf mois apres 
sa date, on plns tot si faire se pent. 

En foide quoi Jes Plenipot<0 nti
aires respcctifs ont signe le present 
trnite par dnplicata, et y out appose 
Imus sct·anx ~), \Vasbington, le huit 
mars mil hnit cent soixante-quinze. 

[SCEAU.] MAURICE DELFOSSE. 
[SCEAU.] HAl\HL'.l.'ON ]!'ISH. 

Ratification. And whereas the said treaty has been duly ratified on both parts, and 
the respective ratifications were exchanged at Bmssels on the eleventh 
instant: 

Proclam:ttion, Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRANT, President of 
the United States of America, biwe caused t!Je said treaty to be rna<le 
public, to tho ell(l that the same, and every clause and article thereof, 
may be observed and fulfilled with good faith by the United States and 
the citizens therPof. 

In witness whereof I have hereunto set my hand,and caused the seal 
of the United States to be aflixed. 

Done at the city of Washington this twenty-ninth day of June, in the 
year of our Lord one thousand eight hundred a11d seventy-five, 

[SEAL.] and of the Independence of the United States of America the 
ninety-ninth. 

By the President : 
HAMILTON FISH, 

Secretary of State. 

U.S. GRANT. 
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Agreement between the United States of America and the Empire of Japan, April 26, 187~ 
for the prepayment in full to destination of the postage on newspapers 
and other articles of printed matter, pa,tterns and samples of merchandise 
exchanged in the mails between the two countries. 

The undersigned being thereunto duly authorized by their respective . Contracting par
Governments have agreed to replace the fourth and fifth paragraphs of ties. 
Article III of the Postal Oonvention between the United States of 
America arnl the Empire of Japan signed at ·w ashington on the 6th Ame n<lmeut. of 
d:w of August A. D. 1873, or the sixth day of the eighth month of the P0st al cynv:;i_ntwu 
• •• h t· "1. ••• • h th f' 11 • h • of Aug. ll, 18,3. s1xt year o .11 e1J1, wit e o owmg paragrap , viz: 
"There shall be levied, collected and retained to its own use by the Rates of post:ige 

post office of the country of origin an intemational -postage of 4 cents, on newspapers, &c 
or 4 sen on each newspaper, not exceeding four ounces in weight, and 
of 4 cents or 4 sen for each weight of two ounces or fraction of two 
ounces on all other articles of printed matter, patterns and samples of 
merchandise, which postage shall be in full of all charges to destination 
in the couutry of deliver_y." 

This agreement shall be carrif'd into operation on the 1st day of July Dato of com
A. D. 1875, or tlrn first day of the seventh month of the eighth year of menccmout. 
Meiji, :rnd shall supersede from that date the fourth and fifth paragraplls 
of Article III of the aforesaid Oonvention. 

Done in duplicate and signed at Washington this twenty-sixth day of Signatures. 
April, one thousand eight hundred and seventy-five. 

[L. s.1 . MARSHALL JEWELL, 
Postrnaster General of the United States. 

YOSHIDA KIYONARI 
His Imperial Japanese :Majesty's En-voy Extraordinary and 

.Minister Plenipotentiary to the U. S. of America. 

I hereby approve the aforegoing Agreement and in testimony thereof Approval. 
I have caused the seal of the United States to be affixed.. 

[L. s.] U. S. GRANT. 
By the President: 

HAMILTON FISH, 
Secretary of State, 

W .A.SHINGTON, April 27, 1875. 

[Tra11s1atiou.] 

I hereby approve the foregoing Agreement, and in testimony thereof 
l have caused. the seal of the Empire of Japan to be affixed. 

fL. s.] )YIUTSUHITO. 
'.rhe 15th day of the 6th month of the 8th year, Ma1J1. 

By order of His Majesty: 
TERASilll\U. MUNENORI, 

Minister for ]Foreign Affairs. 
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Juno 1 and July Amended article to replace Article 'l'hrec of the posta,l co1wention be!icecn 
QO, lb, 5• the Tlnitcd States of A mer-ica and the colonio.l government qf New South 

-Wales, signed at Washfogton the 15th da,y of Januar;11, A. D. 18U . 

. Contraotiug par- The nndersign<'d being thereunto duly authorized by their respective 
tws. . Governments, have agTf\ecl to replace Article 3 of the Postal Convention 

Amendment of f" l"t'- J. . , , 18"4 1, tll f II ,· o·. •t· •l, postal COll\'Clltion O cl 11 anUaI;), . I • uy C O OIV Ill,, dl lC C. 

of Jan. Ui, 1874• AR1'ICLE 3. 
Ante, p. 1. 

No accounts to No accounts shall be kl'pt between the Post Depart.men ts of the two 
bo kept. countries upon the international correspondence, written or printed, 

exchauged lietween them, bnt each country shall retain to its owu use 

Hat.cs of post.ige 
nIHl weight of Jol
ters. 

the postage which it collects. 
'l'he single rate of international letter-postage shall be 12 cents in the 

United States, and sixpeuce in New South '\Vales, on 0ach letter weigh
ing lrnlf au ounce or less, aud an additional rate of 12 cents (sixpence) 
for each siugle weight of half au ounce or fract,iou thereof, which shall 
in all cases, be prepaid at least one single rate, by means of postage

Unpaid or 81,ort- stamJ)S, at the office of mailing in either country. Letters unpaid, or 
paid Iotte1s. prPpidd less than one full rate of postage shall not be forwarded, but 

insufficiently paid letters on whiclt a siug-Je rate or more bas been pre
paid, shall be forwarded, charged with t.lie deficient post.age to be col
lecteu anti retailwd by the Pot-t Di,partment, of tbe conutry of destination. 

Rates of postage The United States Post Office sllall levy and collect to its own use, 
on iHJwspiipnrs,&c. on uewspapers tiddressed to New South vVales, a postage charge of 2 

On other priutcd cents; and on all other articles of printed matter, patterns and samples 
matter, &c. of merchandise addressed to New South Wales, a postage charge of 4 

cents per each weight of four ounces or fraction of four ounees. 

Free delivery. 

The Post Office of :.New South Wales shall levy and collect to its own 
use, on newspapers and other articles of printed matter, patterns and 
sample~ of merchandise addressed to the United States, the regular 
rates of domestic postage chargeable thereon by the laws and regula-
tions of the Colony of New South Wales. 

Letters, newspapers, and other articles of printed matter, patterns and 
samples of merchandise, fully prepaid, which may lie received in eitller 
country from the other, shall l.Je <aelivered free of all charge whatever. 

NcwspaperH,&c., Newspapers, all(l all other kinds of priuted matter and patterns a11d 
subject to laws of Hamples or merchandise are to be subject to the laws and regulations of 
ca9h couutr;y. each country respectively, in regard to their lialiility to be rated_ with 

Jetter-postage when containing written matter, or for any other cause 
specified in said laws and regulations, as well as in regard to their lia
bility to customs duty under the revenue laws. 

Signatures. 

Appro,al. 

'fhe provisions of this amended article shall be carried into operation 
on the 1st of July, A. D. 1875. 

Done in duplicate and signed at Washington the twentieth day of 
July, 187 5, and at Sydney the first day of June, 187 5. 

fL. s.] MARSHALL JEWELL, 
Postmaster General of the United States. 

[L. s.] J. T. BUH.NS, 
Po1,tniastcr General of New South Wales. 

I hereby approve the aforegoing amended article,and in testimony 
thereof I have caused tlte seal of tlie United States to lie aflixed. 

lL, s.] U. S. GH,AN1'. 
By the Prrn,ident: 

HAMILTON FISH, 
Secretary of State. 

W .A.SHlNGToN, July 29, 1875. 
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Postal Convention between the United States of .America and the Colonial Dec. 8, 1875, and 
Government of Queensland. Feb. 2, 1871:i. 

The undersigned, being thereunto duly authorized by their respective 
Governments, have agreed upon the following articles, establishing and 
regulating the exchange of correspondence between the United States 
of America and the colony of Queensland: 

AR'l'ICLE I. 

There.shall be an exchange of correspondence between the United l? x ch a 11 g e of 
States of America and Queensland by means of the direct line of colonial mails. 
mail-packets plying between San Francisco and New South Wales, as 
well as by such other means of direct mail-steamship transportation 
between the United States and New South Wales as shall hereafter ue 
established with the approval of the respective post departmeuts of 
the countries concerned, comprising letters, newspapers, printed matter 
of every kind, and patterns and samples of merchandise, originating i11 
either country and addressed to and deliverable in the other country, as 
well as correspondence in closed mails originating in Queensland and 
destined for foreign countries by way of the United States. 

ARTICLE II. 

The post-office of San Fancisco shall ue the United States office of Offices of ex
exchange, and Brisbane the office of exchange of the colony of Queens- change. 
land,for all mails transrnitt{ld under this arrangement. 

ARTICLE· III. 

No accounts shall be kept between the post-departments of the two No accounts to 
countries upon the international correspondence, written or printed, be kept. 
exchanged between them 1 but each country sllall retain to its own use 
the postages which it collects. 

The single rate of international letter-postage shall be twelve cents in Sin gl e-lettor 
the United States, and sixpence in Queensland on each letter weighing rate. 
half an ounce or less, and an additional rate of twelve cents (sixpence) for 
each single weight of half an ounce or fraction thereof, which shall in 
all cases be prepaid at least one single rate by means of postage stamps 
at the office of dispatch in either country. Letters unpaid, or prepaid ~Jnpaicl or short 
less than one full rate of postage, shall not be forwarded, but insuffi- paicl letters. 
ciently paid letters, on which a single rate or more bas been prepaid, 
shall be forwarded charged with the deficient postage to be collected 
and retained by the post-department of the country of destination. 

The United Stat,es post office shall levy and collect to its own use on Newspaper rate. 
newspapers addressed to Queensland a postage charge of two cents, 
and on all other articles of printed matter, patterns, and samples of Printed matter, 
merchandise addressed to Queensland, a postage charge of four cents ete. 
per each weight of four ounces or fraction of four ounces. 

'.l'he post office of Queensland shall levy and collect to its own use on Newspaper rates. 
newspapers addressed to the United States a postage charge of two . 
cents, and on other articles of printed matter, patterns, and samples of Prmtecl matter, 
merchandise addressed to the United States, a postage charge of four etc. 
cents per each weight of two ounces or fraction of two ounces. 

Letters, newspapers, and other articles of printed matter, patterns, Free clelivcry. 
and samples of merchandise, fully prepaid, which may be received in 
either country from the other, shall be delivered free of all charge what-
soever. 
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Newspapers, eto., 
containing written 
nmtter. 

Customs duties .. 

Closed-mu ii tran
sit across U uitcd 
States. 

Rntes hy land
routes. 

Rates by land 
mul seit routes. 

Accounts to 1.Je 
rnndered. 

To b o settled 
quarterly. 

Letters from for
eign countries and 
to other colonies. 

Newspa1wrs and all other kinds of printed matter, and pattc'!rns, a11d 
samples of nwrclwndise are to he l'mhject to the laws and regulat,ions of 
each conutr,y, respectively, in regard to their liability to be rated with 
lct.frr postage when containing writ,ten matter, or for any other cause 
specified in said laws and regulations, as well as in regard to their lia
bility to customs duty under revenue laws. 

' 
.A.R'.l'ICLE IV. 

The United States office engages to grant the transit through the 
United States, as well as the conveyance by United States mail-pack
ets, of the correspondence in closed mails which the Queensland post 
ofl:icc may desire to transmit via the United States to British Columbia, 
the British North .American provinces, the West Indies: Mexico, Cen
tra,1 and Sout,h America, and at the following rates of United States 
transit-postage, viz: 

For the United States territorial transit of closed mails from Queens
land for Mexico, British Columbia, Canada, or. other British North
American Provinces, when transmitted entirely by land-routes, six ecnts 
per ounce for letter-mails and sixteen cents per pound for all kinds of 
printed matter . 

. For the United States territorial and sea transit of closed mails from 
Queensland for British Oolum bia or other British }forth .American 
Provinces, l\:1exico, Central and South America, or the West India 
Isl:mds, when transmitted from the United States by sea, twenty-five 
cents per ounce for letter-mails, and twenty cents per pound for all kinds 
of printed matter. 

Tl.le Queensland post office shall render an account to tbe United 
States post otlice, upon letter-bills to accompany each mail, of the 
weight of' the let,ters, and also of the printed and other matter con- • 
tained in such closed mails, forwarded to the United States for trans
mission to either of the above-named countries and colonies, and the 
accounts arising between the two offices on this class of correspondence 
shall be stated, a(ljusted, and settled quarterly, and the amounts of the 
United States transit-charges found due on such closed mails shall be 
promptly paid over by the Queensland post office to the U11ited States 
post office iu such manner as the Postmaster-General of the U uited 
States slrn,11 prescribe. 

.A.l~'l'ICLE V. 

Prepaid letters from foreign countries received in and forwarded from 
the United States to Queensland shall be delivered in said colony free 
of all charges whatsoever, and letters recei.ved in Qneensland from the 
United States addressed to other colonies of .Australia will be forwarded 
to destination subject to the same conditions ai:i are applicable to corre
spondence originating in Queensland and addressed to those countries 

ARTICLE VI. 

Registered arti- The two post-departments may, by mutual agreement, provide for 
clcs. tbe transmission of registered articles in the mails exchanged between 

the two countries. 
Registration fee. The register-fee for each article shall be ten cents in the United States 

and fourpence in Queensland . 

.ARTICLE VII. 

Details, how sot- The two poRt-departments shall settle by agreement between them all 
tlmt. measures of detail and arrangement required to carry this convention 

Modification. into execution, and may modify the same in like manner, from time to 
time, as the exigencies of the service may require. 
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ARTICLE VIII. 

Ji]very fully prepaid letter dispatched from one country to the other Marks on letters. 
shall be plainly stamped with the words "paid all," in red inlc, on the 
right-baud upper corner of the address, in addition to the date-stam11 
of the office at which it was posted, and on insufficiently-paid letter!:' 
the amount of the deficient postage shall be inscribed in blaolc ink. 

ARTICLE IX. 

Dead letters, which cannot be delivered from whatsoever cause, shall Dead letters. 
be mutually returned, without charge, montllly, or as frequently as the 
regulations of the respective offices will permit. 

ARTICLE X. 

This convention shall come into operation on the 1st day of January, Commencement 
1876, and shall be terminable at any time on a notice, by either office, and termination. 
of six mouths. 

Done in duplicate and signed in Brisbane, the eighth day of Decem
ber, in the year of our Lord one thousand eight huudred and seventy
five, and in Washington on the second day of February, one thousand 
eight hundred and seventy-six. 

[SE.AL,l 

Approved. 
EwD. CAIRNS. 

MARSHALL JEWELL, 
Postmaster- General of the United States. 

GEOl{GE THORN, JUNIOR, 
Postmaster- General of Queensland. 

Siguaturesi 

I hereby approve the aforegoing convention, and in testimony thereof Approval. 
I have caused the seal of the United States to be affixed. 

[SEAL.] U. S. GRANT. 
By the President: 

HA.MILTON FISH, 
Secretary of State. 

W .ASHINGTON, February 5, 1876. 
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Alli:(USt 6, 1en, 
April26.1875, ante, 
pp. r,57, o:Jr> 

ADDITIONAL AGREEMENT WITH JAPAN. FEB. 8, 1876. 

Add-itional agreement between the United State8 of America, and the Empire 
<!l Japan, m.odifl}ing the provi8fon8 of the Postal Convention of the nth 
A 11g11st, 1873, and also of the agreement of 1lpril 20th, 187 5, between the 
two countries. 

ti~~·::!
1
~~1fi~1~cn- Tllo undersigned, being tlrnrennto duly authorized by their respective 

goYemments, bave agreed to modify the provisions of the postal con
veution between tho United States and Japan, concluded the 6th day 
of August, A. D. 1873, or the 6th day of the eighth month of the sixth 
year of Meiji, and of the agreement between the United States and 
Japan, signed at Washington the 20th day of April, A. D. 1875, as fol
lows: 

Lettm·- postage 1st. It is agreed that tlle second paragrapll of Article III of the said 
re!lnce!l. convention be so modified that t,he single rate of international letter

postage shall be reduced to five cents in the United States and five sen 
in Japan on eaeh let,ter weighing fifteen grammes (one-half ounee) or 
h•ss, and an additional rate of five cents or five sen for each additional 
weight of fifteen grammes (one-half ounce) or fraction thereof: 

Newspaper, cic,, .Also, that the agreement between tho United States and Japan, signed 
P0st11ge i·educe( • at Washington the 2Gtlt day of April, A. D. 1875, relative to the inter

uatio11al postage on newspapers and other printed matter, patterns, and 
samples of merchandise exelrnnged between the two co"untries be so 
modified that the postage to be levied, collected, and retained by the 
post-office of the country of origin shall be reduced to two cents in the 
United States and two sen in Japan on each newspaper not exceeding 
four ounces in weight, and two cents or sen for each weight of two 
ounces or fraction of two ounces on all other articles of printed matter, 
patterns, and samples of merchandise. 

Conditions ox- 2d. It is further agreed, in view of the fact that the Japanese gov
t e II d O <l to ex- ernment is about to establish a postal agency at Shai.ghai China that 
ebauges by Shaug- . . . , ' ' . 
!mi :wcncy. the same rates of postage and cond1t10ns of exchauge shall be applied 

.., to correspondenee of every kind originating in said Japanese po~tal 
agency, and. dispatched through the exchange office of Yokohama to the 
United States, or to foreign countries via the United States, as are 
applied to the correspondence similarly addressed, originating in the 
Empire of ,Japan. 

Excbunges be- 3d. It is further agreed that the respective Japanese post-offices of 
tw<1on ,Jnpunese Yokohama, Hiogo, and Nagasaki may exehange correspondence by 
1:~t:;e~

1
~•~. Shang- means of American_ or Japanese mail-packets with the Japanese postal. 

J agency at Shanghai. 
Postage reduced And it is also agreed that the single rate of letter-postage to be lev

on Let.tor~ to an~ ied and collected at the United States postal agency at Shanghai on 
f; ,0 n.1• Shanghai letters addressed to Japan shall be five instead of six cents as stipu-
agcnews. l d • A • 1 V f' th l • b th • • ate • rn rtic e o e posta convention etween , e two conntnes, 

and in like manner, a re<luced single letter-rate of five sen shall be lev
ied and collected in Japan on letters for Shanghai when dispatched in 
the mails to the United States postal ageney at that port. 

Duration of con- 4th. It is also hereby agreed that the provisions of Article V of the 
vention. postal convention of .August 6, 1873, as herein modified, shall continue 

in force until the 31st of Deeember, 1876, the date of expiration of the 
existing contract between the United States and the Paeitie Mail Steam
ship Company for tho mail-service between Yokohama and Shanghai, 
touching at the ports of Hiogo and .Nagasaki, and that on and after 

After ,fannary 1, January 1, 1877, its provisions shall apply only to such mails, if any, as 
1877, shall after that date l.Je exchanged between the Japanese post-office at 

Yokohama and the United States postal agency at Shanghai b,y means 
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of mail-packets under contract with the United States Post-Office De
partment performing regular trips between the port of Yokohama, Japan, 
an<1 the port of Shanghai, China. 

This agreement shall be carried into operation ou the 1st day of April, When to go into 
A. D. 1876, or on the first day of the fourth month of the ninth ;year of effect. 
Meiji. • 

Done in duplicate original and signed at Washington, this eighth Siguatures. 
tlay of February, or:.e thousand eight hundred and seventy-six, or the 
eighth day of the second month ()f the ninth year of Meiji. 

[SEAL.] MARSHALL JEWELL, 
Postmaster-General of the United States. 

YOSHIDA KIYONARI, 
His Imperial Japanese Majesty's Envoy Extraordinary and 

• Minister Plenipotent-iary to the United /itates of America. 

I hereby approve the aforegoing agreement, and in testimony thereof Presi<leut's ap-
1 have caused the seal of the United States to be hereto affixed. proval. 

[L. s.] U. S. GRANT. 

By the President: 
HAMILTON FISH, 

Secretary of State. 
W .A.SHING'.1.'ON, February 8th, 1876. 

Translation. 

I hereby approve the aforegoing agreement, and in testimony thereof Approval of J,~-
I have caused the seal of the Empire of Japan to be affixed. . pan. 

[SEAL.] MUTSUHITO. 

The thirty-first day of the t!Jird month of the ninth year of Meiji. 

By order of His Majesty: 
T!!:l'tASHIMA MUNENORI, 

Minister for Foreign A:/fairs. 

xrx--41 
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Arri! 29, 1876. Convention between the United States of America and the 11.lcxican Repub-
lic for extending the functions of the Umpire under the Gon-1:ention of July 
4, 1868. Concluded April 29, 1876; Ratification adi•faerZ by Senate Ma,y 
24, 1876; Ratified by the President June 27, 1876; Ratified by the Pres
-ident of _lllexico Ma-y 30, 1876; RatiJieations exchanged at Washington. 
Jitne 29, 1876; Proclaimed June 29, 1876. 

Preamble. 

Tnmties, 509. 

Treaties, 51:l. 

Treaties, 500. 

Treaties, 514. 

18 Stat., 760. 

BY TH.I<} PRESIDENT OF TIIE UNITED STATES OF AMEIHCA. 

A PROCLAMATION. 
Whereas a Convention between the United States of America and the 

Mexican Republic for extending the functions of the Umpire under the 
Convention between the two countries of the 4th of July, 1868, was con
cluded and signed by their respective Plenipotentiaries, at the city of 
Washington, on the twenty-ninth day of April, eighteen hundred and 
seventy-six, wbich Convention, being in the English and Spanish lan-
guages, is word for word as follows : 

Convention between the United States 
uf America and the Mexican Re-
1mblic. 

Whereas pursuant to the conven
tion between the United States and 
tho Mexican R(\public of the 19th 
<lay of April, 1871, the functions 
of the joint commission under the 
convention between the same par
ties of the 4t,h of July, 1868, were 
extended for a term not exceeding 
one year from the day on which 
they were to terminate according 
to the convention last named; 

And whereas, pursuant to the first 
article of the convention between 
the same parties, of the twenty. 
seventh day of November, one 
thousand eight hundred and sev
enty-two, the joint commission 
above referred to was revived and 
again extended for a term not ex
ceeding two years from the day on 
whid1 the functions of the said 
commission would terminate pur
suant to the said convention of the 
nineteenth day of April, 1871; 

And whereas pursuant to the 
convention between the same par
ties, of the twentieth day of No
vember, one thousand eight hun
<lred and seventy-four, the said 
commission was again extended for 
one year from the time when it 
would have expired pursuant to the 
convention of the twenty-seventh 
of November, one thousand eight 
hundred and seventy-two, that is 

Convencion entre la Repiibl-iea JJfexi
cana y los Estados Unidos de 
America. 

Oonsiderando: Que, conforme {i 
la convencion celelmula entre la 
Repuulica Mexicaua y los Estados 
Uuidos el 19 de Abril de 1871, las 
funciones de la comision mixta es
talllecida por la couvencion Pntre 
las mismas partes, del 4 de Julio 
de 1868, fueron prorogadas por un 
termino que no excediera de un 
ailo, contado desde el dia en que 
debian termiuar con arreglo a la 
convencion ultimamcnte citada: 

Que, conforme al artfoulo primero 
de la convencion concluida entre 
las mismas partes el veintisiete de 
Noviembre de mil ochocientos se
tenta y dos, la comision mista antes 
mencionada foe revivida y proro
gada de nuevo por un termino quo 
no excediera de dos ailos, contados 
desde el dia en que las fnnciones 
<le diclrn comision terminasen con 
arreglo a la citada convencion del 
diez y nneve de Abril de 1871: 

Que, conforrne a la convencion 
celebrada entre las mismas partes 
el veinte de Noviembre de mil ocbo
cientos setenta y cuatro, dicha. 
comision foe de nuevo prorogada 
por un ano contado desde el tiem
po en que habria espirado con ar
reglo a la convencion de! Yeinti
siete de Noviembre de mil ochoci
entos setenta y dos, es decir, hasta 
el dia treinta y uno de Ifoero de 
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to say, until the thirty-first day of 
January, oue thousand eight hun
dred and seventy-six; and it was 
provided that if at the expiration 
of that time, the umpire under the 
convention should not hB.ve decided 
all the cases which mav then have 
been referred to him, he should be 
allowed a further period of not' 
more than six months for that pur
pose; 

And whereas it is found to be im
practicable for the umpire appoint
ed pursuant to the convention ad
verted to, to decide all the cases re
ferred to him, within the said period 
of six months prescribed by the 
convention of the twentieth of No
vemher, one thousand eight hun
dred and seventy-four; 

And the parties being still ani
mated by a desire that all that bm,i
ness should be closed as originallj' 
contemplated, the President of' the 
United States has for this purpose 
conferred full powers on Hamilton 
I1'ish, Secretary of State, and the 

• P1esident of the lVIexican Republic 
bas confnred like powers on Don 
Ignacio :Mariscal, Envoy Extraor
dinary aud Minister Plenipoten
thuy of that Republic to the United 
States; and the said Plenipotentia-
1 ies having exchanged their full 
po,Yers, which were found to be in 
uue form, bave agreed upon the 
following articles: 

ARTICLJ<J I. 
The high contracting parties 

agree that if the umpire appointed 
under the convention above re
ferred to shall not, on or before the 
expiration oft be six months allowed 
for tbe purpose by the second arti
cle of the convention of the twen
tieth of November, one thousand 
eight hundred and seveuty-fonr, 
ham decided all the cases referr~d 
to him, be shall then be allowed a 
further period until the twentieth 
day of November, one thousand 
eight hundred and sevent_y-six, for 
that purpose. 

ARTICLE II. 
It is further agreed that so ~oon 

after the twentieth day of Novem
ber, one thousaml eight hundred 
and seventy-six, as may be practic
able, the total amount awarded in 

mil ochocientos setenta y seis; y 
se dispuso que si, al Pxpirar aquel 
termino, el arbitro nombrado en 
virtud de la convencion no lmbiese 
decidido todos los casos que hasta 
ent6nces se le hubieran sometido, 
se le concederia uu nuevo pcriodo 
que no excediera de seis meses, 
para ese ohjeto: 

Que ya se conoce la imposibili
dad de que el arbitro nombrado en 
virtud de la convencion a que se 
alude decida toflos los casos que se 
le ban sometido, dentro de dicho 
periodo de seis meses seilalado por 
la convencion del veinte Noviem
hre de mil ocbocicntos setenta y 
cuatro; 

Y hal!andose las referidas partes 
igualmente anirnadas dPl <leseo de 
que todos esosnegocios queden con-
cluitlos como se estipul6 original-
mente, el Presidente de la Hepubli-
ca :Mexicana ha conferido con este 
fin pleuos poderes a Don Ignacio 
Mariscal, Enviado Extraor<limtrio 
·:, Ministro Plenipotenciario ce 
diclrn, Rep(tblica en los Eftados 
Unidos, y el Presid8nte de los 
Estados U nidos ha conferido ignales 
poderesaHamilton Fish, Secretario 
de Estado. Y estos Plenipoteu-
ciarios, habiendo cangea.,do sus po-
1leres plenos, que se encontraron 
en debida forma, han convenido en 
los articulos siguientes: 

AR'l'fcULO I. 

Co1itractillg par 
ties. 

Las altas partes contratnntes TimefordeciHion 
. l ,c. b' of umpire ex'c"d-convienen en que s1 e wr 1tro uom- ed • -

brado eu virtnd de la com·cnciou a • 
que antes se alude no bubiere de
cidido todos los casos que se le . 
hayan sometido, al espirar los seis 
meses concedidos con tal objeto por 
el articulo segundo de la conven
cion del veinte de Noviembre de 
mil ochoci<'ntos setenta y cuatro, 
se le concedera un nuevo termiuo 
hasta el veinte de Noviembre de 
mil ochocientos setenta y seis, con 
el referido objeto. 

AR'l'fcULO II. 

S . d n, la Adjustment and o conviene a ema~. en que < '_ paymentofbalaueo 
mayor brevedad pos1ble despues of award. 
del Yeinte de Noviembre de mil 
ochocientos setenta y seis, el mouto 
total fallado en todos los casos ya 
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all cases already decided, whether 
by the commissioners or by the 
umpire, and which may be decided 
before the said twentieth day of 
November, in favor of citizens of 
the one party, shall be dedncted 
from the total amount awarded to 
the citizeus of the other party, and 
the balance, to the amount of three 
hundred thousand dollars, shall be 
paid at the city of Mexico, or at 
the city of Washington, in gold or 
its equivalent, on or before the 
thirty.first (lay of Jauuary, one 
thousand eight huudred aud sev
enty-seveu, to the govemment in 
favor of whose citizens the greater 
amouut may have been awarded, 
without interest or any otlier de
duction than that specified in arti
cle VI of tlie said conYention of 
JuJJ,, 1868. Tbe residue of the said 
balance shall be paid in annunl in. 
stalmeuts on the thirty-first <lax uf 
January in each J·e.ar, to an amount 
not exceeding three hundred thou
sand dollars, in gold or its equiva
lent, in any one year, until the 
whole sliall have been paid. 

AH-'.I.'ICLE Ill. 
The present convPntion shall lie 

ratified, and· the ratifications shall 
be exchanged at Washington, as 
soon as possible. 

In witness whereof the above
named Pleuipoteu tiaries have 
signed tlie same and Htlixed thereto 
their respective seals. 

Done in Washington the twenty
ninth day of April, in the year one 
thousand eight hundred and sev
enty-six. 

HAMILTON FISH. [SEAL.] 
lGN°. MARISCAL. lSEAL,] 

decididos, bien sea por los comi
sionados, 6 bien por el arbitro, y 
que • fueren decididos autes del 
mencionado dia del mes de No
vicmbre en favor de ciudadanos de 
una de las partes, sera deducido 
de! monto total concedido a los ciu
dadanos de la otra pa rte, y la dife
rencia basta la suma de tresci.entos 
mil pesos, sen'\, pagada en la cindad 
de .Mexico, 6 en la ciudad de Wash
ington, en oro 6 su equivak~nte, el 
treiuta y nno de Enero de mil ocho
cientos seteuta y siete, 6 antes, al 
gobierno en farnr de cuyos ciuda
danos se hubiere fallado la cautida<l 
mayor, sin interes 11i otra dednccion 
que no sea la especifieada en el 
artfculo VI de dicha conveucion 
de Julio de 1868. El rcsto de dicba 
diferencia ser{t pagado .en anuali
dades el dia treinta y uno de Enero 
de eada auo, 110 excedieudc, niu
guua auualidad de trescieutos mil 
pesos en oro 6 sn equivaleute, hasta 
que el total quedare cubierto. 

AR'.l'foUL0 III. 
La presente co11vencion sera rati

ficada y las ratiticacioues Slcl can
gearan en Wasbingtou tau vroutu 
c.omo sea posiblc. 

En testimouio de lo cual los Ple
nipotenciarios antes mencionados 
han flrmado la presente y puestole 
sus respectivos sellos. 

Fecho en Washington el <lia 
veiuti-nueve de Abril <lel aiio de 
mil ochocientos seteuta y seis. 

lGN°. MARISCAL. [SEAL.] 
IlA111IL'l'ON FISH. !SEAL.] 

And whereas the said Oonvention has been duly ratified on both parts, 
aud the respective ratifications of the same haYe this daj' been ex
changed: 

Now, therefore, be it known that I, ULYSSES S. GRAN'.l', President of 
the United States of America, have caused the said Convention to be 
made public, to ,the end that the same, aud every clause and article 
thereof, may be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizeus thereof'. 

In testimony whereof I have hereunto set my hand, and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Wasliington this twenty-ninth day of ,June, in the 
year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-six~ 

[SEAL.] and of the Iudepemlence of the United States of America the 
one hundredth. U. S. GRAN'l'. 

Bv the President: 
• HA111ILTON FISH, Secretary of Stitte. 
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Postal Convention between the United States of America and Bermuda. 

The undersigned, being thereunto duly authorized by their respective 
governments, have agreed upon the following articles establishinO' and 
regulating the exchange of correspondence between the United States 
of America and Bermuda : 

Aug. 9 and 20, 
1876. 

ARTICLE I. 

There shall be an exchange of mails between the United Statrs of Exchange of 
• America and Bermudai by such means of transportation as are now mails. 
or shall hereafter be, established with the approval of the respectiv~ 
Post Departments of the two countries, comprising letters, and manu-

, script subject by the laws of either country to letter rate of postage, 
newspapers, books, printed matter of every kind, sheets of music, en
gravings, lithographs, photographs, drawings, maps, and plans originat-
ing in either country and addressed to and deliverable in the other 
country. 

Each office shall make its own arrangements for, and at its own cost 
pay the expense of, the intermediate sea-transportation of the mails 
which it despatches to the other. 

ARTICLE II. 

New York shall be the office of exchange on the side of the United Offices of ox. 
States, and Hamilton shall be the office of exchange on the side of change. 
Bermuda, for all mails transmitted between the two countries under 
this arrangement; and all mail matter transmitted in either direction 
between the respective offices of exchange shall be forwarded in closed 
hags or pouches, under seal, addressed to the corresponding exchange 
office. 

The two Post Departments may at any time discontinue either of said 
offices of exchange or establish others. 

AR'.l'ICLE UL 

The standard weight for the single rate of postage and rule of pro- Stan~ard weights 
gression shall be: for mail-matter. 

1. For letters or manuscripts subject by law to letter rate of postage, 
fifteen grammes, (one half ounce avoirdupois.) 

2. For all other correspondence mentioned in the first article, that 
which each country shall adopt for tbe mails which it despatches to the 
other, adapted to the convenience and habits of its interior administra
tion. But each country shall give notice to the other of the standard 
weight it adopts, and of any subsequent change thereof. The weight 
stated by the despatching exchange office shall always be accepted, ex
cept i1, cases of manifest error. 

ARTICLE IV. 

No accounts shall be kept between the Post Office Departments of the No accounts to 
two countries on the international correspondence, written or printed, he kept. 
exchanged between them; but each country shall levy, collect, and re-
tain to its own use, the following postal charges, viz: 
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Single 1 et t er- 1. The rate of postage to be charged and collected in the United States 
rnte. on each prepaid letter or manuscript subject to letter postage, addressed 

to .Bermuda, shall be fi,·e (5) cents United States currency, for each 
weight of fifteen grammes or fraction thereof; and the rate of postage 
to he charged and collected in Bermuda on each prepaid letter or manu
script subject to letter postage, addressed to the United States of America, 
shall be two pence, the same to be in each case in full of all charges 
,vhatever, to the place of destination in either country. 

Uupaid letters. The charge on unpaid letters shall be double the rate levied in the 
conn try of destination on prepaid letters. 

Newspaper etc. 2. On all other articles of' correspondence mentioned in the first arti 
rates. ' ' cle, the Post Departments of the United States and Bermuda may re 

i,;pectiYely levy, collect, and retaiu to their separate and exclnsive use 1 
such rates of postage adapted to their interior administration and to 
the cost of sea transportation, as they shall <leem advisable; which rates 
slrnll, iu like manner, be in full of all charges whatever, to the place of 
dt>stination in either country. But each office shall give notice to the 
oth('r of the rates it adopti:; for such correspondence, and of an;y subse-

lllaximnm weight qnent chauge thereof. The maximum weight of such correspon<lence is 
fixed at 4 pounds. 

Newspapers, etc., Newspapers and other correspondence of the class referred to in the 
!,ow inclosell. preceding paragraph, shall be sent in narrow bands, or covers open at 

tlie ,,;ides or ends, so that they may lie easilr examined; and packages 
of such cor1·espon<lence shall be subject to the laws and regulations of 

Customs duties. each countr_y in regard to their liability to pay customs duty, if contain-
. ing dntiahle goods; or to he rated wiLh letter postage when containing 

Containing writ- written matter, or for auy other cam,e s1wcitied in sai<l laws and regula-
tcn matter. tions. 

ARTICLE V .. 

Paymeutofpost- Prepayment of postage of every description of article can be effected 
ag". only by means of postage stamps or stamped envelopes valid in the 

conntry of origin. . 
Marking stamps. The correspondence to be reciprocally exchanged, shall be impressed 

on the upper part of the address with a stamp indicating the place of 
origin and date of posting. • 

Unpn.id, etc., Jet- Unpaid or insufficiently paid letters, or manuscripts sul\ject by law to 
ters, Low marked. Jetter rate of postage, i,;liall, in addition, be impressed with the stamp '.I: 

(tax to be paid), the application of which shall devolve upon the ex
ehmige oflice of the country of origin. 

When 11otm:1rked. R\'ery international letter, or manuscript subject to letter postage, 
which does not bear the stamp T, shall be considered as foll.)· paid to 
destination, and treated accordingly, unless there be au obvious error. 

Amount of un- ·when a Jetter, or any manuscript su~ject by law to letter postage, 
paid postage to be unpaid or insufficiently paid, shall be lia ule, by reason of its weight, to 
mdicatcd. more than a single rate of postage, the dei,;patching office shall indicate in 

the upper right-hand corner of the ad<lress, iu ordinary figures, the 
number of rates to which it is liable. 

When a lotter shall be insufficiently prepaid by means of postage 
stamps, the despatching ofiice shall indicate, iu figures in black iuk, 
placed by the side of the postage stamps, their total value expressed iu 
the currency of the country of destination. 

Valueless stamps, In case postage stamps may be used which are not of any value in the 
how indicated. country of origin, no account shall be taken of tbem. This fact shall be 

indicated by the figure "O," placed by the side of the postage stamps. 
Deficient post- The office of the couutry of d<'stiuation shall charge the insufficiently 

age, amount of. pai<l letters with the amount of tlrn deficient postage calenlated at the 
rate of an unpaid letter of the same weight. 

Fractions of unit In case of ueed, fractions may be raised to the necessary unit of charge 
of charge. in force in the country of destination. 
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ARTICLE VI. 

Letters, and other. communications in manuscript, which, from any Dead letters. 
cause, can:iot be ~ehvere~l to _their address, after the expiration of a 
proper per10d to effect their delivery shall be reciprocally returned every 
month, nnop~ned and without charge, to the Post Office Department of 
the despatchmg country; but newspapersaml all other articles of printed 
matter shall not be returned, but remain at the disposal of the receiv-
ing office. 

Letters erroneously tran_smitted or wrongly addressed, shall be promptly Letters wrongly 
returned to the despatchrng office without charge. addressed, etc. 

ARTICLE VII. 

To accommodate the Bermuda Government, and at the same time 
maintain the condition that postage accounts shall not be kept between 
the two countries, the Post Office Department of the United States will 
forward, without charge, to the Canada frontier and ,vfoe-vei·sa, such cor
respondence, in sealed bags of small weight and bulk, as the Bermuda 
Post Office may exchange directly with the Dominion of Canada, through 
the United States; but should tbe weight and bulk of such mails at any 
time be deemed too great to justify tbis concession, the Post Office De
partment of the United States reserves the right to withdraw it, upon 
giving notice to that effect. 

AR'.l'IOLE VIII. 

Letters originating in foreign countries and addresse,d to the United 
States or to Bermuda respectively, on which the foreign and interna
tional postage charges are fully prepaid, shall, when forwarded in the 
mails of either country to the other, be delivered in the country of des
tination free of charge. 

Official correspondence between the two Post Departments relating 
exclusively to the postal service, shall be exempt from postage charges. 

ARTICLE IX. 

Closed mail for 
Cauada. 

Letters originat;
ing in fore i g u 
countries. 

Official cone
spondenco. 

Neither Post Department shall be required to deliver any article re- Non-m ai lab I e 
ceived in the mails, the circulation of which shall be prohibited by the matter. 
laws in force in the country of destination. And an.v article subject, .by 
t;1e laws of either country, to customs duty or to confiscation, shall, when 
received in the mails from the other, be treated in accordance with the 
laws of the receiving count.ry. 

ARTICLE X. 

The two Post Departments may provide for the transmission of regis
tered articles in the mails exchanged between the two countries. 

The registration fee for each article shall be ten cents in the United 
States and six pence in Bermuda . 

.ARTICLE XI. 

Registered arti
cle. 

Registration foe, 

The two Post Departments shall settle, by agreement between them, Details to bo set
all measures of detail and arrangement required to carry this Conven- tied by agreement. 
tion into execution, and may modify the same, in like manner, from time 
to time, as the exigencies of the service may require. 

ARTICLE XII. 

This Convention shall come into operation on the first day of October, Commencement 
and duration. 
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and shall be terminable at any time on a notice, by either office, of six 
months. 

Done in dnplicate and signed in Washington on the twenty-ninth 
day of August, 1876, and in llamilton on the ninth day of August, 1876. 

[SEAL.] JAS. N. TYNEl{, 
Postmaster-General of the United States. 

J. H. LEFROY, 
JJ1ajor-General, 

Governor and Commander-in-Chief of the Bermudas. 

I hereby approve the aforegoing Convention, and in testimony thereof 
I have caused the seal of the United States to be affixed. 

[SEAL.] U. S. GRANT. 

By the President: 
W. HUN'l'ER, 

Acting Secretary of State. 

W .ASIIING'l'ON, Sept. 4th, 1876. 
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Additional article of agreement between the Post-Office Departments of the Sept. 26 and Oct. 
United States of America and Newfoundland. _6,_1_87_6_· ___ _ 

SOLE ARTICLE. 

It is agreed that the single rate of international letter-postage, in ful Letter-rate re
to destination, shall be five cents on each letter weighing half an ounce duced. 
(15 grammes) or less, and an additional rate of five cents for each addi-
tional weight of half an ounce (15 grammes) or fraction thereof, the pre-
payment of which shall be compulsory at the office of mailing in either 
country. 

This article shall take effect immediately, superseding the provisions Convention~ of 
of the second paragraph of article 3 of the Postal Convention of 13-'.W 13•20 Nov., 18; 2• 
N b 18"''>. 11· h h • b b • d d 17 Stat., 94..i. ovem_ er, , .,,, w w paragrap 1s ere y rescm e , ~ . , . Article 3, par. 2 

In witness whereof the Postmaster General of the U mted States of reAcinde<l. 
America and the Postmaster General of Newfoundland ha-ve hereto Signatures. 
set their hands and affixed their seals at the date set opposite to each 
respectively. 

lL, s.J JAS. N. TYNER, 
Postmaster General of the United States of America. 

October 6, 1876. 

September 22, 1876. 

JOHN DELANEY, 
Postmaster General Neu.foundland. 

I hereby approve tbe aforegoing additional article, and in testimony Approval. 
thereof I have caused the seal of the United States to be affixed. 

[L. s.J U. S. GRANT. 
By tbe President 

JOHN L. O.A.DWALADER, 
Acting Secretary of State. 

WASHINGTON, October 6, 1876. 
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Jan. 5, 1877. Convention between the United States of America and His :JJfajesty the King 
of Spain. Extradition. Concluded January 5, 1877; Ratification advised 
by Senate Febnwry 9, 1877; Ratified by the President JJ1ebruary 14, 1877; 
llatified by the King Janttary 12, 1877; Ratifications exchanged at Wash
ington February 21, 1877; Proclaimed February 21, 1877. 

BY '!'HE PRESIDENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA. 

A PROCLAMATION. 

Preamule. Whereas a Convention between the United States of .America and His 
Majesty the King of Spain for the extradition of criminals was con
cluded and signed hy their respective Plenipotentiaries at the city of 
Madrid on the fifth day of ,January, eighteen hundred and seventy
seven; which Convention being in the English and Spanish languages, 
is word for word as follows: 

Contracting par- Tbe United States of America 
ties. and His Majesty the King of Spain 

having judged it expedient, with a 
view to the better administration of 
justice and the prevention of crime 
within their respective territories 
and jurisdictions, that persons 
charged with or conYicted of the 
crimes hereinafter enumerated, and 
being fngiti ves from j nstice, should, 
under certain circumstances, be re
ciprocally delivered up, have re. 
solved to conclude a Oonven tion for 
that purpose, and have appointed, 
as their Plenipotentiaries, the Pres
ident of the United States, Caleb 
Cushing, the Envoy Bxtraordiuary 
and Mi11ister Plenipotentiary of the 
U nitcd States near th.e Gover.nment 
of Spain, and llis Majesty the King 
of Spain, His Excellency Don Fer
nando Calderon y Collantes, his 
Minister of State, Knight Grand 
Cross oft he Royal and distinguished 
Order of Carlos Tercero, of those of 
Leopold of Austria and of Belgium, 
of that of Our Lord Jesus Christ of 
Portugal, of the Savior of Greece, 
of the Holy Hepulchre, and of the 
Nish an lftijar of Tunis; who, after 
having communicated to each other 
their respective full powers, found 
in good and due form, have agreed 
upon and concluded the following 
articles: 

Su Majestad el Rey de Espaiia 
por una partc y por otra los Esta dos 
Unidos de America: Ilabiendo jnz
gado convt>nientc para la mejor 
administ.racion de justicia y para 
prevenir el crimen en sus rcspecti
vos territorios y jnrisdicciones, que 
las personas acusadas 6 convictas 
de los crimeues que mas adelante se 
especificaran y qne hayan escapado 
a la accion de la justicia sean recip
rocamente entregadas en determi
nadas circnnstancias, han rcsnelto 
ajustar u11 Uonvenio con dicho ob
jeto, y hannomhrado como Plenipo
tencial'ios, Su Majestad el Rey de 
Espana al Bxcmo. Senor Don Fer
nando Calderon y Collai;ites, su 
Ministro de Estado, Caballero Gran 
Cruz de la Real y distingnida Orden 
de Carlos Tercero, de las de Leo
poldo de Austria y de Belgica, de 
la de Nuestro Seiior Jesncristo de 
Portngal, del Salvador <le Grecia, 
del Santo Sepulcro, y del Nishan 
lftijar de Tunez, y el Presidente de 
los E;stados Unidos al Senor Caleb 
Cushing, Enviado Extraordinario y 
)linistro Plenipotenciario de los 
Estados Unidos cerca del Gobierno 
de Espana; quienes, despues de ha
berse comuuicado sus respectivos 
plenos poderes, y halladolos en bn
ena y debida forma, ban convcnido 
en los articulos siguientes: 
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ARTICLE I. ARTICULO 10. 

It is agreed that the Govern- El Gobierno de Espana y el Go- Personstobede-
ment of the United States and the bierno de los Estados U nidos con- livered up. 
Government of Spain shall, upon vienen en entregar a la jnsticia, a 
mutual requisition duly made as peticion, uno de otro, hccha con 
herein provided, deliver up to jus- arreglo a lo que en est,~ Convenio 
tice all persons who may be charged se disporw, a todos los individuos 
with, or who have been convicted acusactos 6 convictos de cualesqui-
of, any of the crimes specified in era de los crimenes especificados en 
Article II of this Convention, com- el Articulo 20 de este Convenio, 
mitted within the jurisdiction of cometidos dentro de la j urisdiccion 
one of the contracting parties, while de una de las partes contratantes, 
said persons were actually within siempre que dichos individuos cs-
such jurisdiction when the crime tuvieren dentro de diclla jurisdic-
was committed, and who shall seek cion al tiempo de cometer el crimen, 
an asylum or shall be found within y qne bnsquen asilo 6 sean encon-
tbe territori<'s of the other; pro- . trados en el territorio de la otra; 
vided that such surrender shall con tal que dicha entreg;:i, tenga 
take plnce onl;y upon such evidence lugar unicamente en virtu<l de las 
of criminality as, according to the prueba8 de crimiualidad que, con-
laws of the place where the fugitive forme a las ](,_yc's del pais en que cl 
or person so charged shall be found, fugitivo 6 acusado se eucuentre, 
would justify bis apprehension and justificasen su detencion y enjuicia-
commitment.for trial if the crime mien to si el crimeu 6 deli to se hubie-
or offence had been there com- sen cometido alli. 
mitted. 

ARTICLE IL 

Persons shall be delivered up, 
according to the provisiorrn of tllis 
Convention, who shall have been 
charged with or convicted of anJ' 
of the following crimes: 

1. Murder, compr"lwuding the 
crimes desiguated by the terms of 
parricide, assassiuation, poisoning, 
or infanticide. 

2. Tile attempt to commit mur-
der. 

3. Rape. 
4 . .Arson. 
5. Piracy or mutiny on board 

ship when the crew or other per
sons on board, or part thereof, 
have, by fraud or violence agai?st 
the commander, taken possession 
of the vessel. 

6. Burglary, defined to be the 
-act of breaking and entering into 
the house of another in the night
time with intent to commit a f(;lony 
thPreiu. 

7. The act of breaking and en
tering the offices of the Govern
ment and public authorities, or the 
offices of banks, banking-houses, 
saving-banks, trust companies, in
surnnce companies, with intent to 
commit a telony therein. 

AwriCULO 20. 

Seguu lo dispuesto en cste Con
venio, ser{w entregados lo:,; imliYi
duos acusados 6 convictos de cual
quiera de los crimenes siguientcs: 

1 o, .Asesinato, iuclusos los cri
mcnes designados con los nombres 
df\ parricidio, homicidio, euvcnena
miento e infanticidio. 

20. El conato de asesinato. 

30, Estupro 6 violacion. 
40, Iucendio. 
50, Piraterfa 6 rnotin abordo de 

los buques cuaudo la tripulacion u 
otras personas :ibordo, 6 una parte 
de ellas, se hasan apoderado del 
barco por frauclc 6 violencia contra 
el capitan. 

uo. Rollo, entcndiendose como el 
acto de allanar la casa de otro, de 
noche, y entrareu ella co11 intenciou 
de cometer un crimcn. 

70. Allanamiento de las oficinas 
clel Gobierno y autoridades publi
cas, 6 de bancos 6 casas de banca, 
6 de cajas de ahorro, cajas de de
p6sito 6 de compaiifas de seguros, 
con intencion de cometer un cri
mcn. 

Crimcsforwl1ich 
extmtlition ;8 to llu 
made. 

Murder. 

Attempted mur-
der. 

Rape. 
Arsou. 
riracy. 
Mutiny. 

Burglary. 

Breaking i u to 
ofJices. 
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Robbery. 

Forgery. 

Forgery of offi
,·ial acts. 

Connterfcitiug. 

E111lrnzzlemcnt 
or public fnn<ls. 

Embo;:z]omont 
IJy hin·d persons. 

li:idnapping. 

8. Robbery, defined to be tlte 
felonious and forcible taking, from 
the person of another, goods or 
money by violence or by putting 
l1im in fear. 

9. Forgery, or the utterance of 
forged papers. 

10. The forgery or falsification 
of the official acts of the Govern
ment or public authority, includ
ing courts of justice, or the utter
i11g or frandulcut use of any of the 
samt>. 

11. The fabrication of counter
feit moJH\Y, whether coin or paper, 
counterfeit titles or coupons of 
pn!Jlic debt, bank-notes or other 
instruments of pnlllic credit; of 
counterfeit seals, stamps, dies and 
marks of state or pulllic adminis
trations, and the utterance, circu
lation, or frnrnlnlcnt use of any of 
the aboYe-mentioned objects. 

12. 'l'he embezzlement of public 
fnnds, committed within the jnris
diction of one or the other party, 
lly public officers or depositaries. 

13. Embezzlement by any person 
or persons, hired or salaried, to the 
detriment of tlwir employers, when 
these crimes are subject to infa
mous punishment. 

14. Kidnapping, defined to be the 
detention of a person or persons in 
order to exact money from them or 
for any other unlawful end. 

A H,'.l'ICLR UL 

Political offences The provisions of this Uouven-
11otext.ra!litalJ!e. tion shall not import claim of ex

tradition for any crime or offence 
of a political character, nor for acts 
connected with such crimes or of
fences; and no person surrendered 
by or to either of the contracting 
parties in virtue of this Convention 
shall be tried or punished for any 
political crime or offence, nor for 
any act connected therewith, com
mitted previously to the extradi
tion. 

A11TICLB IV. 

Crimes commit- No person shall be subject to 
te<lprevionstorati- extradition in virtue of this Con
tit-ation. vention for any crime or ofl:ence 

committed previous to tbe ex
change of tlte ratifications hereof; 
and no person sltall be tried for any 

8°. Robo, eutendiendose por tal, 
la sustraccion de bieues 6 dinero 
de otro con violencia 6 intimida
cion. 

go. Falsificacion 6 espendicion de 
documentos falsificados. 

10°. Falsificacion y snplantaciou 
de actos oficiales del Gobierno 6 do 
la autMidad publica, inclusos Jos 
tribunales de jnsticia_, 6 la espendi
cion 6 uso fraudulento de los mis
rnos. 

11°. La fabricaciou de rnoneda 
falsa, bien sea esta metaliciL 6 en 
papel, titnlos 6 cupones falsos de 
la denda publica, billetes de banco 
11 otros valores publicos de credito, 
de sellos, timbres, cufios y rnarcas 
falsas de administracioncs del es
~ad0 '> publicas; y la espendicion, 
circnlacion 6 uso frandulento de 
cualquiera de los objetos arriba 
mencionados. 

12°. La sustracc:ion de fondos 
publicos, cometida deutro de la ju
risdiccion de una u otra parte por 
empleados publicos 6 depositarios. 

13°. El hurto cometido por cual
quiera persona 6 personas asala
riadas en detrimento de sns princi
pales 6 amos, cuando este crfmen 
este castigada con pena infamante. 

140. Plagio, entendiendose por 
tal la detencion de persona 6 per
sonas para exigirlcs dinero 6 para 
otro cualquiera fin ilicito. 

AwrfcULO 30_ 

Las estipulaciones de este Con
venio no dan derecho a reclamar la 
extradicion por ningun crimen 6 
delito de caracter politico, ni por 
actos relacionados con los mismos; 
y ninguua persona entregada por 
6 a cualquiera de las partes contra
tantes, en virtud de este Co1n-enio, 
podra ser juzgada 6 castigada por 
crimen 6 delito alguno politico, ni 
por actos que tengan con ellos co
nexion y hayan sido cometidos an
tes de la extmdicion. 

ARTfcULO 40. 

No procedera la entrega de perso
na algunaen virtud de esteConvenio 
por cualquier crimen 6 delito come
tido con anterioridad al canje de 
las rntifi.caciones del mismo, y nadie • 
podra ser jnzgado por otro crimen 



CONVENTION-SPAIN. JAN. 5, 1877. 

crime or offence other than that for 
which be was surrendered, unless 
such crime be one of those enumer
ated in Article II, and shall have 
been committed subsequent to the 
exchange of the ratifications hereof. 

ARTICLE V. 

A fugitive criminal shall not be 
surrendered under the provisions 
hereof when, from lapse of time or 
other lawful cause, according to 
the laws of Lue place within the ju
risdiction of which the crime was 
committed, the criminal is exempt 
from prosecution or punishment for 
the offence for which the surrender 
is asked. 

ARTICLE VI. 

If a fugitive criminal \1 hose sur
render may be claimed pursuant to 
the stipulations hereof be actually 
under prosecution, out on bail or 
in custody, for a crime or offence 
committed iu the country where he 
has sought asylum-or shall have 
been convicted thereof-his extra
dition mav be deferred until such 
proceedings be determined. and 
until snch criminal shall have been 
set at liberty in due course of law. 

ARTICLE VII. 

If a fugitive criminal claimed by 
one of the parties hereto shall be 
also claimed by one 8r more pow
ers pursuant to treaty provisions 
on account of crimes committed 
within their jurisdiction, such crim
inal shall be delivered, in prefer
ence, iu accordance with that de
mand which is the earliest in date. 

ARTICLE VIII. 

Neither of the contracting parties 
shall be bound to deliver up its own 
citizens or subjects under the stip
ulations of this Convention. 

ARTICLE IX. 

6 delito que el que motiv6 su extm
dicion, a 110 ser que el crimen sea 
de los especificados en el Articulo 
2° y se haya cometido con posLe
rioridad al canje de las ratificaciones 
del Oonvenio_ 

ARTfoULO 5°. 

El criminal evadido 110 ser{t en- Exempt iou by 
tregado con arreglo a las disposici- lap,e of Lime. 
ones del presente Uonvenio cuando 
por el trascurso del tiem po 6 por 
otra causa legal, con arreglo a, laR 
!eyes tlel puuto deutro de cuya ju-
risdiceion se cometi6 el crimeu, el 
delincuente se halle exento de ser 
procesado 6 castigado por el delito 
que motiva la demanda de extradi-
cion. ' 

ARTfcULO GO. 

Si el criminal evadido, c11ya en
trega puede reclamarse con arreglo 
a las estipulaciones del pre::iente 
Uonvenio, se halla actualmente en
juiciado, lillre con fianza 6 pre::;o 
poL' cualquier delito cometido eu el 
pais en que busc6 asilo, 6 haya sido 
condenado por el mismo, la extm
uicion poura demorarse has ta tau to 
que terminen las actuaciones y el 
criminal sea puesto en libertau 00n 
arrcglo a <lerecho . 

.AR'l'lCULO 7°. 

Si el criminal fugado reclama<lo 
por una <le las partes contratantes 
fuese reclamado a la vez por uno 6 
mas gobiernos, en virtud de lo 
dispuesto en tratados, por crime
nes cometidos dentro de sus rc
spectivas jurisdieciones, dicbo de
lincuente sera entrega<lo con prefe
rencia al que primero haya pre
sentado la <lemanda. 

AR'l'ICULO 8°. 

C r i m i 11 :t l H J, y 
laws of country of 
a.~ylnm. 

Criminals 
claimed by more 
than one country. 

Ninguua de las partes contratan- Own citizens not 
tes aqui citadas estara obligada it to ho delivered np. 
entregar a sus propios ciudadanos 
6 subditos en virtud de las estipn-
laciones de este Con venio. 

ARTfcULO 9°. 

The expenses of the arrest, deteu- Los gastos de captura, detencion, Expenses. 
tion, examination, and transporta- interrogatorio y trasporte del acu-

. tion of the accused shall be paid by sadoi:;eran abonaclos porelGobierno 
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tbeGovernmentwhich has preferred 
tbe demand for extradition. 

ARTICLE X. 

Evidences of Every thing found in the posses
crime in possession siou of the fugitive criminal at the 
of criminal. time of his arrest which may be 

material as evidence in making 
proof of the crime shall, so far as 
practicable, be delivered up with 
his person at the time of the surren
der. Nevertheless, the rights of a 
third party, with regard to the arti
cles aforesaid, shall be duly re
spected. 

Convention to 
apply to colonial 
possessions. 

Requisitions. 

Mrrndates and 
preliminary war
rants. 

Warrant of ap
prehension. 

Hearing. 

Convicted crimi-
nals, • 

ARTICLE XI. 

The stipulations of this Conven
tion shall be applicable to all for
eign or colonial possessions of either 
of the two contracting parties. 

Requisitions for tlte surrender of 
fugitives from justice shall be made 
by the respective diplomatic agents 
of the contractiug parties. In the 
event of tlie absence of such agents 
from the country or its seat of Gov
ernment, or wllere extradition is 
sought from a colonial possession 
of one of' the contracting parties, 
requisition may be made by supe
rior consular officers. 

It shall be competent for such 
representatives or such superior 
consular officers to ask and obtain 
a mandate or preliminary warrant 
of arrest for the person whose sur
render is sought, whereupon the 
judges and magistrates of the two 
Go-rnrnrnents shall, respectively, 
have power and authority, upoh 
complaint made under oath, to issue 
a warrant for the apprehension of 
the person charged, in order that he 
or she may be brought before such 
judge or magistrate, that the evi
dence of criminality may be beard 
and considered; and ii', on such 
hearing, the evidence be deemed 
sufficient to sustain the charge, it 
shall be the duty of the examining 
judge or magistrate to certify the 
same to the proper executive au
thority, that a warrant may issue 
for the surrender of the fugitive. 

If the fugitive criminal shall 
have been convicted of the crime 

que ha.ya presentado la demanda de 
cxtradiciou. 

ARTfcULO 100. 

Todo lo t1ue se encnmtre en pod er 
del criminal fugado, al tiempo de 
su captura, que pueda servir de 
comprobante para probar el crimen, 
sera,, en cuanto sea posible, entre-• 
gado con el reo al tiempo de su ex
tradicion. Sin embargo se respe
taran debidamente los derechos de 
tercero con respecto a los objetos 
rnencionados. 

ARTfCULO 110. 

Las estipulaciones del presente 
Convenio seran aplicables {i todas 
las posesiones extrangeras 6 colo
niales de cualquiera de las dos par
tes contratantes. 

Las diligencias para la entrega de 
los fngados (t la acciou de lajusticia, 
seran practicadas por los respecti
vos agentes diplomaticos de las 
partes coutratantes. En la even
tualida<i de la ausencia de dichos 
agentes del pais 6 residencia del 
Gobierno 6 cuau<lo se uide la ex
tratl icion desde una posesion colo
nial de una de las partes contratan
tes, la reclamacion podra bacerse 
por los funcionarios supcriores con
sulares. 

Dichos representantes 6 funcio
narios superiores consulares seran 
competentes para pedir y o!Jtener 
un mandamiento u 6rden preven
ti,a de arresto contra la persona 
cuya entreglt se solicita, °J' en su 
virtud los jueces y magistrados de 
ambos Gobiernos temlran respecti
vamente poder y autoridad, con 
qn('.ja hecha bajo jnramento, para 
expedir una 6rden para la captura 
deJa persona inculpada, a fin de 
que el 6 ella pueda Rer llevada ante 
el j uez 6 magistrado para q ue pueda 
conocer y tomar en consideracion 
la prueba de su criminalidad, y si, 
asi oido conocimiento, resnlta la 
prueba suficiente para sostener la 
acusacion, sera obligacion del jncz 
6 magistrado que lo examine cer
tificar esto mismo a las correspon
d1entes autoridades ~jecutivas, a fin 
de que pueda expedirse ht 6rden 
para la entrega del fugado. 

Si el criminal evadi<lo fuese con
denado por el crfrnen por el quc se 
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pide su entrega, se dara copia de-for wbicb his surrender is asked, a 
copy of the sentence of the court 
before which such conviction took 
place, duly authenticated, sha11 be 
produced. If, however, the fugi
tive is merely charged with crime, 
a duly-authenticated copy of the 
warrant of arrest in the country 
where the crime was committed, 
and of the depositions upon which 
such warrant may have been is
sued, shall be produced, with such 
other evidence or proof as may be 
deemed competent in the case. 

bidamente autorizada de la senten- Copy of sentence. 
cia del tribunal ante el cual fue 
coudenado. Sin embargo si el eva-
dido se hallase unicamente acusado 
de un crimen, se presentara una Persons charged 
copia debidamente autorizada del with erimes. 
mandamiento de prision en el 
pais donde se cometi6 el crimen y 
de las declaraciones en virtud de 
las cuales se dict6 dicho mandami- Evidence. 
ento, • con la suficiente evidencia 6 
prueba que se juzgue competente 
para el caso. 

ARTICLE XII. AR'l'fCULO 120, 

This Convention shall continue in 
force from the day of the exchange 
of the ratifications thereof, but 
either party may at any time ter
minate the same on giving to the 
other six months' notice of its in
tention so to do. 

Este Oonvenio continuara eu vi- Commencement 
gor desde el dia de cauje de las and duration. 
ratificaciones; pero cualquiera de 

In testimony whereof tbe re
spective Plenipotentiaries have 
signed the presC'nt Convention in 
triplicate, and have hereunto af~ 
fixed their seals. 
, Done at the city of Madrid, in 

triplicate, English and Bpanish, this 
fifth day of Jauuary, in the year 
of our Lord one thousand eight 
hundred and seventy-seven. 

CALEB CUSHING, 

FERNDO. CALDERON Y COLLANTES. 

[SEAL.] 

las partes puede en cualquier 
tiempo darlo por terminado avi-
sando a la otra con seis meses de 
anticipacionsuintencion de hacerlo 
asi. 

En testimonio de lo cual los re
spectivos Plenipotenciarios ban 
firmado el presente Convenio por 
triplicado y puesto sus sellos. 

Hecho en la villa de Madrid por 
triplicado en espafiol y en ingles el 
dia cinco de Enero de mil ocbo
cientos setenta y siete. 

FERNDO, CALDERON Y COLLANTES. 

, CALEB CUSHING, 

[SELLO.] 

Signatures. 

And whereas the said Convention has been duly ratified on both parts, 
and the respective ratifications of the same bave this day been ex-
changed: Proclamation. 

Now therefore, be it known that I, ULYSSES s. GRANT, President of 
the Uri'ited States of America, have caused the said Convention to be 
made public to the end that the same, and every clause and article 
thereof, may 'be observed and fulfilled with good faith by the United 
States and the citizens thereof. 

In testimony whereof I have hereunto set my band, and caused the 
seal of the United States to be affixed. 

Done at the city of Washington this twenty-first day of February, in 
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy

[SEAL.] seven, and of the Independence of the United States of Amer~ 
ica the one hundred and :first. 

U.S. GRANT. 
By the President: 

HA.MILTON FISH, 
Secretary of State. 
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Protocol of Conference and Declarations by United States JUinister to Spain 
and Spanish .Minister of State concerning judicial procedure. Signed 
January 12, 1877. 

_J_a_1_1·_
12_,_1_!:37_7_·_ Protocol of a Conference held at l\Iadrid, on the 12th of January, 18•77, 

between tlie Honorable Caleb Cushing, :M.iuister Pleuipotentiar.v of 
tile Uuited States of America, and .Elis Excellency Seilor Dou Fer
namlo Calderon y Oollantes, Minister of State of His nfajesty tile 
King of Spain. 

Pren ruble. The respective parties, mutually desiring to terminate amicably all 
controversy as to the effect of existing treaties in certain mat1ers of 
judicial procedure, aud for tile reasons set forth and representations 
exchanged in various IJotes aud previous conferences, proceeded. to 
make declaration on botll sides as to the understanding of the two Gov
ernments in the premises, and respecting the true application of said 
treaties. 

D ,chrations on Seilor Calderon y Coll antes decbred as follows : 
tlw ~,a{·t of Spaiu. 1. No citizeu of the United States residing in Spain, her adjacent 

islands, or her ultramarine post'lessions, charged with acts of sedition, 
Citizens of_D_ui- treason or couspiracy against the iustitutions, the public gecurit,Y, the 

(e•l ,stat:,s n>sidrng iutegrity of the territory or against the Supreme Government, or any 
11

.
1 Spamsh l' 088t'8

- other crime whatsoever, shall be subject to trial by auy exceptioual 
s101ie, I.tow to bo ·t 1 " l • 1 b th 1· . • d. . l tried. tn mna , uut exc us1 ve y y e orl rnary JUrIS • ICtion, except m t 10 case 

uf being captured with arms in hand . 
. Persons_notlmv- 2. Those wllo, not coming witlliu this last case, may be arrested or 
mg arD)s 111 liand. imprisoned, sliall be deemed to have been so arrested or imprisoned by 

order of the civil authority for the effects of the Law of April 17, 18:n, 
even though the arrest or imprisonment shall have been effected by 
armed force. 

P(irsons with 3. Those who may be taken with arms in hand, and who are there-
arms in hand. fore comprehended in the exception of the first article, shall be tried by 

ordinary council of war, in conformity with the second article of the 
hereinbefore-meutioned law; but even in this case the accused shall 
enjoy for Lheir defense the guarantees embodied in the aforesaid Law of 
April 17, 1821. 

Rights secured 4. ln consequence whereof, as well in the cases mentioned in the 
to ~co.used by third paragraph as in those of the second, the parties· accused are. 
S\,a11'. for vurpose allowed to name attorneys and auvocates, who shall have access to 
of defense. ,. t . bl • • h h 11 b f' • 1 d • d • t', tuem a smta e tunes ; t ey s a e urms 1e m ue season w1 11 

copy of the accusation and a list of witnesses for the prosecution, which 
latter shall be examined before the presumed criminal, his attorney and 
advocate, in conformity with the provisions of articles tweuty to thirty
one of the said law; t:liey shall have right to compel the witnesses of 
whom they desire to avail themselves to appear and give testimony 
or to do it by means of depositions; they shall present such evidence 
as they may judge proper; and they shall be perrnitteu to be present 
and to make tlleir defense, in public trial, orally or in writing, by them
selves or by means of their counsel. 

Review of seu- 5. The senteuce pronounced shall he referred to the audiencia of the 
teHcc. judicial district, or to the Captain General, according as toe trial may 

have taken place before the ordiuary judge or before the council of 
war, iu conformity also with what is prescribeu in the above-mentioned 
law. 

Declaration o 11 
part of the Unite<l 
States. 

l\lr. Cushing declared. as follows: 
1. Tile Uon:,,titutioi1 of the United States provides that the trial of 

all crimes except in cases of impeacbmeut shall be by jmy, and such 
trial shall be held in the State where said crimes shall liave been com-

. mitted, or wllen not committed within any State the trial will proceed in 
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such place as Congress may direct (Art. III, § 2); that no person shall Rights secured 
be held to answer for a capital or otherwise infamous crime unless on to a,xmse~l by the 
presentment of ~ grand j_u_r.y except. in cases aris~ng in the land aml fr1~r:it:(f

1~fcr:~t: 
naval for~es or m the m1htia when m actual service, (Amendments to 
the Oonst1tutiou, Art. V); and that in all criminal prosecutions the ac-
cused shall enjoy the right to a speedy and public trial, by an impartial 
jury of the State and district wherein the crime shall have been com-
mitted, and to be informed of the nature and cause of the accusation; 
to be confronted with the witnesses against him; to have compulsory 
process for obtaining witnesses in his favor; and to have counsel for his 
defense, (Amendments to the Constitution, Art. VI.) 

2. The Act of Congress of April 30, 1790, chap. 9, sec. 29, re-enacted Rights secured 
in the Revised Statutes, provides that every person· accused of treason b:flawsforpurpose 
shall have a copy of the indictment and a list of the jur,y, and of the of defense. 
witnesses to be produced at·the trial, delivered to him three days before 
the same, and in all other capital cases two days before that takes place; 
that in all such cases the accused shall be allowed to make his full de-
fense by counsel learned in the law; who shall have free access to him 
at all seasonable hours; that he shall be allowed in his defense to make 
any proof which he can pro<luce by lawful witnesses, and be shall have 
due power to compel bis witnesses to appear in court. 

3. All these provisions of the Constitution and of Acts of Oongress are Permanence of 
of constant and permanent force, except on occasion of the temporary provisions. 
suspension of the writ of habeas corpus. 

4. The provisions herein set forth apply in terms to all persons ac
cm,ed of the commission of treason or other capital crimes in the United 
States, and therefore, as well by the letter of the law as in virtue of ex
isting treaties, the said provisions extend to and comprehend all Span-
iards resid.iug or being in the United States. 

Application of 
provisionH to all 
persons accused. 

Sdlor Calderon y Oollantes then declared as follows : 
In view of the satisfactory· adjustment of this question in a manner Terms of prot.o-

• f h f • dl l • b I col to be observed so proper for the preservation o t e nen y re at10ns etween t, 1e re- in Spanish dornin-
spective Governments, and in order to afford to the Government of the ions. 
United States the completest security of the sincerity and good faith of 
Ilis l\1ajests's Government in the premises, command will be given by 
Royal Order for the strict observance of the terms of the present Pro-
to,·ol in all the dominions of Spain and specifically in tlte island of 
Cuba. 

In testimouy of which we have interchangeably signed this Protocol. 
CALEB CUSHING. Si~uatur""· 
FERNDO. CALDERON Y COLLANTES. 

XIX--4:.l 
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